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SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR

These safety/work shoes have been subjected to an EU type-examination in accordance with European safety standards by *the specialised technical centre. They are certified to meet standards EN IS0 20345:2022+A1:2024 and EN ISO 20347:2022+A1:2024. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health
and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment. MANUFACTURERIDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDS: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definition of general requirements and test methods for safety footwear, protective footwear and work footwear. This standard can only be used  in conjunction with EN SO 20345:2022+A1:2024 and EN SO 20347:2022+A1:2024, which specify footwear requirements according to specific risk
levels. EN IS 20345:2022+A1:2024: Safety footwear specifications. This standard defines, with reference to EN ISO 20344:2021+A1:2024, the basic and additional (optional) requirements for safety footwear. INSOCKS — The shoes come with a removable insock, in place during testing. The insock must remain in place while the shoes are
in use. It should only be replaced by a comparable insock provided by the original manufacturer. Safety footwear is designed to minimise the risk of injury to the wearer during use. They are designed to be usedina safe working environment and do not completely prevent injury in the event of an accident exceeding the control limits
of EN 1O 20345:2022 + A1:2024. The footwear protects the wearer’s toes against risk of injury due to falling objects and crushing when worn in industrial and commercial environments where potential hazards may occur ~with the following protection as well as, where appropriate, additional protection. The impact protection is 200
Joules. Compression protection is 15,000 Newtons. ANTI-SLIP (EN IO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN IO 20347:2022+A1:2024) Depending on the chosen test conditions, footwear tested according to European EN standards is marked with codes. These codes indicate that the footwear complies with the specified
requirements when tested as follows: tested compliant on ceramic tiles lubricated with sodium lauryl sulphate (NaLS) solution = basic requirement. SR = tested compliant on ceramic tiles lubricated with glycerol. @=The footwear has not  been tested for slip resistance as it is intended for specific purposes. As the test surfaces are not fully
representative of all types of floor, additional tests could be considered toidentify the shoe with the best grip rate for a particular environment. In all situations involving slippage, the floor surface itself and other factors (other than the footwear) will have a significant impact on footwear performance. It will therefore be impossible to
make the footwear anti-slip under all conditions that may be encountered during use. EN ISO 20347:2022+A1:2024: Specifications for work footwear. These shoes are different from safety footwear in that they do not have toe  caps to protect against impact and crushing. MARKING : Each safety shoe is marked: Reference to the
European standard: s mark, Standard to the product, Symbol(s) appropriate to the protection provided, Date of manufacture (month/year), Product reference - Size. Considering the degree of protection, the shoes therefore meet not only the basic requirements, but also the following additional
characteristics:ll materials (Class I or ) - EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Basic requirements including ceramic/NaL sfp resistance. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Basic requirements including ceramic/NaL sifp resistance Footwear made from leather and other materials, excluding allrubber or all-polymeric footwear: EN ISO
20345:2022+A1:2024:S1: Basic requirements plus closed heel ares, antistatc properties, and energyabsorbing capacity of th heel. 52:As S1 to ater the rod. $3: (P-typ linsert) or S3L ttype PL) or type PS): As 2 plus perforation resistance according
totype and cleated ./ EN IS0 20347:2022+A1:2024 : O1.: Basi plus closed heelares, antsatic properties, and energyabsorbing capaclty ofthe heel. 02:As O1 plus esistance to penetration and water absorption of the rod. O3: Ptype metal insert) or O3 type PL) or 035 (i llicinsert type PS):
As 02 plus perforation resistance according to type and cleated outsole All-polymeric (i, entirely moulded) including all-rubber (i.e., entirely vulcanized) footwear : EN IO 20345:2022+A1:2024: $4: Basic plus closed heel area, bsorbing capacity of the heel. S5: (P-type metalinsert) or S5L (non-
metallcnsert type PL)or S5 (normetallc nset ype PS): As 4 pls perfortion resistance according totype and deated outsole. / EN 10 20347:2022+A1:2024: 04: Basi requirements plus closed hel ares, anistatc propertes, and energyabsorbing capaciy of the heel. 5: P-type metal nset)or OSL (non-metalicinserttype PL) or 055
(non-metallicinsert type PS): As O4 plus perf ding to type and cleated Footwear made from leather and other mater or all-polymeric footwear: EN IS0 20345:2022+A1:2024: S6: As 52 plus water resistance of the entire shoe. S7: (P-type metal insert) or S7L (non-metallic insert type PL) or
75 (non-metallic insert type PS): As 53 plus water resistance of the entire shoe. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: As 02 plus water resistance of the entire shoe. O7: (P-type metal insert) or O7L (non-metallic insert type PL) or 7S (non-metallc insert type PS): As O3 plus water resistance of the entire shoe.SYMBOLSOF SPECIAL
SPECIFICATIONS: P: Perforation resistance: Sole perforation resistance (1100 Newton). Metal insert, 4.5mm diameter perforation tip / PL: Perforation resistance: Sole perforation resistance (1100 Newton). Non-metallic insert, 4.5mm diameter perforation tip / PS: Perforation resistance: Resistance of the sole to
perforation (min. 1100N and individual value > 950 N). Non-metallic insert, 3.0mm diameter perforation tip / C: Electrical property: Partially conductive shoes (max. 100 kQ) / A: Electrical property: Antistatic footwear (resistance range from 100 kQ to 1000 MQ) / HI: Heat insulating sole / CI: Cold insulating sole /
E: Energy absorption capacity of the heel (20 Joules) / WR: Water resistance of the entire shoe / M: Metatarsal protection / AN: Protection of the malleoli (ankles) / CR: Cut resistance / SC: Abrasion resistance of the scuff cap / Sr: Slip resistance (on a tiled floor with glycerin) / WPA*:Rod:Resistance to water
penetration and absorption / HRO: Outsole: Heat resistance (direct contact) / FO: Outsole: Resistance to hydrocarbons / LG: Outsole: Grip system for ladder. * WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035) water penetration and absorption resistance properties only  apply to the upper materials and do not guarantee a
waterproofing of the entire shoe. CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR : Class I: Footwear made of leather and other materials, except all-rubber or all-polymer shoes / Class II: All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber footwear (e.g., fully vulcanised). Hybrid shoe: Hybrid “moulded”
shoes or hybrid “mounted” shoes LIMIT OFPROTECTION: The absence o the safety footwear of the marking symbols, explained in the previous table, means that the iskslsted are not covered by thisartile. Day and night vsibility and retr i not claimed. not ied. TRANSPORTATION
AND STORAGE: Always transport Storeina dry, clean, well-ventilated place away from direct sunlight (UV).- All our shoes are forlonger than 3 yearsis not if

the quality of the material ca be sgnificantly mpeired. Th it of use depends on s frequency, the dearee of wear and the workplace, Storage ' hot and humid environment promtes premature wear o the (Hydrolysis). To avoid thi hot and humid countris, shoes with polyurethane soles should be
stored for more than 8 months to avoid this phenomenon. USAGE AND MAINTENANCE: These shoes can only with their protecti if they fit perfectly and are well maintained. Before use, perform a visual inspection to ensure that they are in perfect condition and proceed witha fitting. If they are not in perfect condition
and show damage such s tears, excessive wear of the sole, breaks or traces of dirt, replace them. For correct use of the shoes, it is advisable to: » choose the most for the specific requi f your workplace and the corresponding environmental/atmospheric conditions + ensure that the shoes are in good condition
before each use. » clean them regularly with brushes, cloths etc. « periodically wax the leather upper with a suitable product based on grease, wax, silicone etc. » never use aggressive products such as petrol, acids, solvents. « do not dry the shoes near or i direct contact with a heat source. The assembly methods and raw materials used are
not known to be harmful to the user. However, especially in hot and humid weather, their use can generate perspiration and, in some sensiti ve persons, to allergies. In this case, please stop using the equipment and contact your doctor immediately.PERIOD OF OBSOLESCENCE: It is recommended to use this article within 2 years from the
manufacturing date. This shelf ife applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions, protected from strong thermal variations and relative humidity. PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR: Partially conductive footwear should be used where it is necessary to reduce the accumulation ofelectrostatic charges as quickly as
possible, for example when handling explosives. f the sk of shock from an electrical device or live component (AC or DC) has not been completely eliminated, shoes that are partially electrically conductive should not be used. To ensure that these shoes are partially conductive, a value of 100 k2 has been specified as the upper limit of the

product’s resistance when new. During service, the electrical resistance of footwear made of conductive altered by bending and Therefore, itis yto ensure that the product is capable of fulfilling its task of dissipating electrostatic charges throughout it lifetime. When necessary, it is therefore
advisable for the wearer to set up atest to be carried out on site and to check the electrical resistance at regular intervals, This test, together with the _tests mentioned belo form part of th hecks of accident prevention Ifthe ris used under conditions where the sole material is
with substances that can increase the electrical resistance of , the wearer heck the electrical properties of the footwear hazard It to use electricity dissipating socks. In areas where partially conductive footwear is worn, the ground resistance shoud not negate the protection

provided by the footwear. In use, no insulating element should be inserted between the insole of the shoe and the foot of the wearer. If an insert (ie. insole, socks) s placed between the insole and the foot, the electrical pr - operties of the shoe/insert combination should be checked ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic footwear should be used
ifitis necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and apours, and if the risk of electric shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from the workplace. Antistatic footwear introduces a resistance
between the foot and ground but may not offer complete protection. Antistatic footwear s not suitable for work on live elect ical installations. The electrical resistance of can bec! by flexing, or moisture. This footwear might not perform its intended function if worn in wet conditions. Class
1 footwear can absorb moisture and can become conductive if worn in moist and wet conditiors. Class Il footwear is resistant to moist and wet conditions and should be used s if the risk of exposure exists. If the fo otwear is worn in conditions where the soling material b hould always check properties
of the footwear before entering a hazard area. Where antistatic footwear s in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear. It is recommended to use an antistatic sock. Itis, ~ therefore, necessary to ensure, that the combination of the footwear its wearers and their
environment is capable, to fulfil the designed function of dissipating electrostatic charges, and of giving some protection during its entire life. Thus, it is recommended, that the user establish an in-house test for electrical resistance, which s carried out at regular and frequent intervals PERFORATION RESISTANCE In this footwear, non-metal
perforation-resistance insert is used.The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardized nails and forces. Nails of smaller diameter and higher static or dynamic loads will increase the risk of perforation occurring. In such circumstances, additional preventative measures shouldbe considered

Three generic types of perforation resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal materials, which shall be chosen on basis of a job-related risk assessment. Al types give protection against perforation risks, but each has different additional advantages or disadvantages including the
following: Metal (e.g. S1P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard i.e. diameter, geometry, sharpess) but due to shoemaking techniques may not cover the entire lower area of the foot. Non-metal (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): May be lighter, more flexible and provide greater coverage area, but the perfora tion

resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i. diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the lable. Type PS may offer ppropriate protection diameter objects than type PL.
DISSIPATIVE FOOTWEAR
Shoes with ESD marking VESD” compl of EN61340-5-1:2016 d according to test method EN 61340-4 3:2018) concerning specific ESD protective el f electroni ope for the production and use of electronic devices).The footwear shall not be modified, except for orthopedic
adaptations according to Annex A of the standard.The declaration of conformity is available on the website: see **
MANUEL D'UTILISATION POUR

CHAUSSURES DE SECURITE ET CHAUSSURES DE TRAVAIL

Ces chaussures de sécurité/de travail ont été soumises a un examen de type UE aux normes de séct ar * le centre technique spécialisé.. Elles sont certifiées conformes aux normes EN 1SO 20345:2022+A1:2024 et EN SO 20347:2022+A1:2024.Le marquage CE sur ces chaussures signifie qu’elles répondent aux
exigences essentielles de santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. IDENTIFICATION DU FABRICANT :WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE
NORMIES : EN ISO 20344:2022+A1:2024 :Définition des exigences générales et des méthodes d'essai pour les chaussures de sécurité, chaussures de protection et chaussures de travail.Cette norme ne peut étre utilisée qu’en conjonction avec EN ISO 20345:2022+A1:2024 et EN ISO 20347:2022+A1:2024, qui précisent les exigences des chaussures.
selon des niveaux de risque spécifiques. EN IS0 20345:2022+A1:2024 ‘Spécifcations des chaussures de sécurité. Cette norme définit, avec référence 3 EN IS0 20344:2021+A1:2024, les exigences de base et supplémentaires (optionneles) pour es chaussures de sécurité. SEMELLES INTERIEURES —Les chaussures sont équipées d une semelle
intérieure amovible, en place lors des tests. La semelle intéi it rester en place p Futilisation des chy . Elle ne doit étre rempl par fournie par le fabricant d'origine. Les chaussures de sécurité sont congues pour minimiser le risque de blessure de 'utilisateur pendant leur utilisation Elles sont
congues pour étre utilisées dans un environnement de travail sir et ne pré pas totalement accident dép assant eslmites de control ixées par EN 50 20345:2022+A1:2024 Les chaussures protagent lesortell de utiisateur contre les isques d blessures causées parlachute d'abjets et écrasement orsqu'eles
sont portées dans des environnements industriels et commerciaux ol des dangers potentiels peuvent survenir. La protection contre les chocs est de 200 Joules. La protection contre la compression est de 15 000 Newtons. ANTIDERAPANT (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN 1SO 20347:2022+A1:2024). Selon les
conditions d'essai choisies, les chaussures testées selon les normes européennes EN sont marquées par des codes.Ces codes indiquent que les chaussures sont conformes aux exigences spécifiées lorsqu'elles sont testées comme suit :Conforme lors destests sur carrelage céramique lubrifié avec une solution de sulfate de lauryle de sodium
(NaLS) = exigence de base. SR = conforme lors des tests sur carrelage céramique lubrifié avec du glycérol. @ = les chaussures n'ont pas été testées pourla résistance au glissement car elles sont destinées 4 des usages spécifiques. Les surfaces dessai tous lestypes de sols. Des peuvent étre
envisagés pour identife les chaussures offant le mefleur niveau d'ahérence pour un envionnement spécfique. Dans toutes s ituations ol un isque deglisement, asurface du sol et d'autres facteurs (autres que e chaussures) auront un impact sigifica sur Is performance des chaussures, l st don impossile d rencre es
toutes les conditions d'utilisation. EN ISO 20347:2022+A1: les ch de travail. Ces chs different des ch é car elles "ont pas d’embout potégeant contre les chocs et I'écrasement. MARQUAGE : Chaque chaussure de sécurité est marquée par : La référence
ala norme européenne, la marque d'identification du fabricant, la norme correspondant au produll le(s) symbole(s) approprié() 3  protection fournie, la date de fabrication (mois/année),a référence du produt, Ia pointure. En fonction du degré de protection, les chaussures répondent non seulement aux exigences de base mais auss aux

caractéristioues supplémentairessuvantes Tous matériaux (Classe | ou Il : EN 150 20345:2022+A1:2024 : SB : Exigences fondamentales incluant Ia résistance au glissement LS. / EN 150 20347:2022+A1:2024 : OB : Exigences fondamentales incluant la résistance au glissement céramique/NaLS. Tous matériaux naturels ou
(c +ENIS0 20345:2022+A1:2024 : $1 : Exigences. plus : zone du talon fermée, propriéteé capacité d: ion d'énergie du talon. 52 : Comme S1 plus résistance & la pénétration et fabsorption deau de la tige.53 : (Insert métallique type P) ou S3L (Insert non métallique type PL) ou S35 (Insert
non métallique type Ps) Comme 52 plus résistance 3l perforation selon e type, semelle & crampons. / EN IS0 20347:2022+A1:2024 : O : Exigences fondamentales plus : one du talon fermée, propriétés antisatiques, capacité dabsorption dénergie du talon. 02 : Comme O1 plus: résistance 4 a pénctration et 'absorption d'eau dela tige

03 :(Insert métallique type P) ou O3L (Insert non métallique type PL) ou 035 (Insert non métallique type PS) : Comme 02 plus : résistance 4 la perforation selon le type, semelle & crampons. lasse Il) - EN 1O 20345:2022+A1:2024 : S4 : Exigences lus : zone du talon fermée, propriétés
antistatiques, capacité d'absorption d'énergie du talon. S5 : (Insert métallique type P) ou SSL (Insert non métallique type PL) ou SSS (Insert non métallique type PS) : Comme S4 plus : résistance 4 la perforation selon le type, semelle & crampons. / EN IS0 20347:2022+A1:2024 : 04 Exigences fondamentales plus : zone du talon fermée, propriétés
antistatiques, capacité d'absorption d'énergie du talon. 05 : (Insert métallique type P) ou OSL (Insert non métallique type PL) ou 0SS (Insert non métallique type PS) : Comme 04 plus : ré sistance 3 la perforation selon le type, semelle & crampons T i polymeres naturels ou (Classe 1) EN ISO 20345:2022+A1:2024
+56: Comme 52 plus : résistance  I'eau sur toute la chaussure. $7 : (Insert métallique type P) ou S7L (Insert non métallique type PL) ou S75 (Insert non métallique type PS) : Comme 3 plus : résistance a I'eau sur toute la chaussure. / EN ISO 20347:2022+A1:2024 : 06 : Comme O2 plus : résistance  I'eau sur toute la chaussure. 7 : (Insert
métallique type P) ou O7L (Insert non métallique type PL) ou O7S (Insert non métallique type PS) : Comme O3 plus : résistance 2 I'eau sur toute la chaussure SYMBOLES : SPECIFICATIONS PARTICULIERES : P : Résistance a la perforation : Résistance de la semelle 2 la perforation (1100 Newtons), insert métallique : pointe de perforation de 4,5
mm, insert non métallique : pointe de perforation de 3 mm / PL: Résistance 4 la perforation (1100 Newtons) / PS : Résistance minimale 4 la perforation (1100 N, valeur individuelle > 950 N) /€ : Conductivité électrique : chaussures conductrices (max. 100 kQ2) /A : Chaussures antistatiques (plage de résistance : 100 k2 1000 MQ) / HI : Semelle
isolante contre a chaleur / €1 : Semelle isolante contre le froid / E : Capacité d'absorption o énergie du talon (20 Joules) / WR : Résistance 4 eau sur toute la chaussure / M : Protection métatarsienne / AN : Protection des malléoles (chevilles) / CR : Résistance aux coupures / SC : Résistance & 'abrasion de 'embout / SRC : Résistance au glissement

(test sur cé acier, érine) / WPA : Ré: delatigeala 4 I'absorption d’eau / HRO : Résistance de la semelle 3 la chaleur (contact direct) /FO : Résistance de la semelle aux hydrocarbures / LG : Systéme de grip pour échelle.CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL : Classe | : Chaussures
fabriquées en cuir ou autres matériaux,  'exception des chaussures tout-caoutchouc ou polyméres. Classe I : Chaussures tout-polymere (par ex. moulées ou Hybride : Chaussures hybrides moulées ou montéesLIMITE DE PROTECTION : L'absence de symboles de marquage sur les chaussures de sécurité, comme expliqué
précédemment, signifie que les isques indiqués ne sont pas couverts par cet aticle. Les propriétés de isibilité diurne et nocturne et rétro-réfléchi ne sont pas quées.Les chaussures ne doivent pas étre modifides TRANSPORT ET STOCKAGE : Transportez e sockez toujours Ies chaussures comme fournies par le

fabricant. Conservez-les dans un endroit sec, propre et bien ventilé, a I'abri de a cte (UV) Bien que nos ch: é des matériaux de h lité, il 'est é de les stocker de3ans.Si peutétre
altérée. La durée de vie dépend de la fréquence d utiisation, du degré d'usure et de lenvironnement de travail. Un stockage dans un environnement chaud et humide accélére usure prématurée des semelles en polyuréthane (hydrolyse). Pour évter ce phénomene dans les pays chauds et humides les chaussures avec des semelles en
polyuréthane doivent étre stockées pendant plus de 8 mois.UTILISATION ET ENTRETIEN : Ces chaussures ne peuvent conserver i d ion que i elles sont parfait ajustées et bien entetenues. Avant chaque utilisation, effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'elles sont en parfait état et procé dez a
un essayage.Si elles ne sont pas en parfait état et présentent des dommages tels que des déchirures, une usure excessive d @ a semelle, des cassures ou s traces de salets, remplacez-les.Pour une utisation correcte des chaussures, I est conseil de : Choisir le modale e plus approprié aux exgences spécifiques de vatre lieu de travai et aux
conditions envi vérifier g h ont en bon état avant chaque utilisation les nettoyer réguliérement a Faide de brosses, de chiffons, etc. Cirer périodiquement la tige en cuir avec un produit approprié  base de graisse, cire, siicone, etc. Ne jamais utiliser de produits agressifs comme
de I'essence, des acides ou des solvants. Ne pas sécher les chaussures a proximité ou en contact direct avec une source de chaleur. Les méthodes d’assemblage et les matiéres premiéres utilisées ne sont pas connues pour étre nocives pour I'utilisateur. Cependant, en particulier par temps chaud et humide, leur utilisation peut entrainer de la
transpiraion e, chez certaines personnes sensibles, des réactions all Dans ce cas, cessez immé dutiliser I'é et contactez votre médecin. DUREE DE VIE : Il est recommandé d'utiliser cet article dans les 2 ans suivant la date de fabrication. Cette durée de conservation sapplque aux chaussures neuves, embalies et

olées, a abri iati i t del’ 6 . CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES : Les chaussures par doivent étre utilisées lorsquiil st nécessaire de rédire ' le pl possible, par exemple
lors dela mampu\anon o' exp\os\fs. i le risque de choc provenant d'un appareil électrique ou d'un composant sous tension (AC ou DC) n'a pas été ¢ &liminé, les ch ices ne doivent pas étre utilisées. Pour garantir i es, une valeur de 100 k0 a été spécifi
comme limite supérieure de résistance du produit lorsqu'i est neuf. Pendant leur utilisation, la ré él des chaussur ées & partir de matériaux peut étre modifiée par la flexion et la contamination. Il est donc nécessaire de s'assurer que le produit est capable de remplir sa tache de dssipation
des charges électrostatiques tout aulong de sa durée de vie. Lorsque cela est nécessaire, il est conseillé a Futilisateur de mettre en place un test a effectuer sur site et de vérifier la résistance électrique a intervalles réguliers. Ce test, ainsi que ceux mentionnés ci-dessous, doit faire partie des vérifications de routine du programme de prévention
des accidents du lieu de travail. Siles chaussures sont utilisées dans des conditions ol le matériau de la semelle est contaminé par des substances pouvant augmenter la résistance électrique, I'utilisateur doit toujours vérifier les propriétés électriques des chaussures avant d'entrer dans une zone dangereuse. Il est recommandé d'utiliser des
chaussettes disipatries ddlectriité, Dans e zones ol des chaussures partellement conductrices sot portées,a résistance du sl e dait pas annuler I protection offerte pa e s chaussures Lors de utisaion, aucun lément isoant e ot étre inséré entre fa semelk intérieure de a chaussure et e pied de utlisateur. i une semelle

ex. placé éri le pied, les prop riétés é ées CHAUSSURES ANTISTATIQUES : L doivent & ées lorsauil est né I d'électricité
statique en dissipant les charges ¢ iques, réduisant ainsi le risque i bstances et devapeurs, et lorsque le isq é provenant d'é tension ne peut pas & é éliminé.Les chy istati é pied et le sol mais peuvent
e pas offrir une protection compléte. Les chaussures antistatiques ne conviennent pas pour travailler sur des installations électriques sous tension. La é des chaussures peut étre modifiée par la flexion, la contamination ou humidité. Ces chaussures pewent ne pas remplir leur fonction prévue si elles sont
portées dans des conditions humides. Les chaussures de clase | peuvent absorber humidite et devenir conducirices lorsqu'eles sont portées dans des condifions humides et mouiliées. Les chaussures de classe Il sont résistantes a P humiit et doivent étre utilsées si u risque d exposition existe. i les chaussures sont portées dans des
conditions ol le matériau dela semelle devient contamin, les utilisateurs doivent toujours vérifier les propriétés antistatiques des chaussures avant d'entrer dans une zone d: Lorsque des ch: t utilisées, la ré: revétement de sol doit étre telle qu'elle ne rende pasinvalide la protection offerte par les
chaussures. Il est é dutiliser des chaussetts Il est donc nécessaire de s'assurer que la combinaison des chaussures, des utilsateurs et de leur environnement est capable de remplir la fonction de dissipation des charges électrostatiques tout au long de sa durée de vie. Ainsi, il est recommandé que Iutilisateur établisse

un test interne de résistance électrique a effectuer a intervalles réguliers et fréquents RESISTANCE A LA PERFORATION : Dans ces chaussures, un insert de résistance a la perforation non métallique est utilisé. La résistance 4 la perforation de ces chaussures a été mesurée en laboratoire en utilisant des clous standardisés et des forces définies.

Des clous de plus petit diamétre et des charges statiques ou dynamiques plus élevées augmenteront e isque de perforation. Dans ces crconstances, des mesures préventives supplémentaires doivent étre envisagées. Trois tyoes génériques d'inserts résistants 4 la perforation sont actuellement disponibles dans e chaussures de protection
). Ce sont des types métalliques et des types fabriqués 3 partir de matériaux non métalliques, qui doivent étre choisis en_ fonction d'une évaluation des risques liés au poste de travail Tous les types offrent une protection contre les risques de perforation, mas chacun présente d tages ou

dont les suivants :Métal (par ex. S1P, $3) : Moins affecté par la forme de Fobjet (par ex. diametre, géo métrie, netteté), ison des techy fabri il se peut que toute la surface inférieure du ped ne soit pas couverte.Non métal (PS ou PL ou catégorie par ex. S1PS, S3L): Peut étre plus Iéger,

plus flexible et couvrir une plus grande surface, mais la résistance & la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de I'objet tranchant/dangereux (par ex. d\ametre, géométrie, netteté). Deux types de protection sont disponibles : Le type PS peut offrir une meilleure protection contre les objets de plus petit diamétre q ue le type PL.

CHAUSSURES DISSIPATIVES (ESD) VESD ” Les chaussures marquées ESD sont conformes aux exigences de la norme EN 61340-5-1:2016 (évaluges selon la méthode d'essai EN 61340-4-3:2018) concernant les éléments spécifiques de déch: é iques (ESD) pour les
Ces chaussures sont destinées a la production et a I'utilisation d'appareils électroniquesLes chaussures ne doivent pas étre modifiées, & 'exception des adaptations orthopédiques conformément a I'annexe A de la norme.La déclaration de conformité est disponible sur le site web (voir **)
BENUTZERHANDBUCH FUR
UND ARBEI

Diese Sicherheits-/ EU-Typpriifung gemat den durch * das sp technische Zentrum unterzogen.. Sie sind zertifiziert, um den Normen EN ISO 20345:2022+A1:2024 und EN ISO 20347:2022+A1:2024 zu entsprechen. Die CE-Kennzeichnung auf diesen Schuhen bedeutet, dass

sie its- und Verordnung (EU) 2016/425 iiber persénliche Schutzausriistung erfiillen. HERSTELLERIDENTIFIKATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANKREICH

NORMEN: EN 150 20344:2022+A1 2024: e und Pr n fiir Diese Norm kann nur in Verbindung mit EN 1S 20345:2022+A1:2024 und EN ISO 20347:2022+A1:2024 verwendet werden, die h

festlegen. EN ISO 20345:2022+A1:202 fir Sicherl Diese Norm definiert unter  EN 1S 20344:2021+A1:2024 df Anforderungen fiir Sicherheitsschuhe.INNENSOHLE — Die Schuhe werden mit einer herausnehmbaren Innensohle geliefert, die wahrend der

Priifung vorhanden war. Die Innensohle muss wahrend der Nutzung im Schuh verbleiben. Sie darf nur durch eine Innensohle des O ersetzt werden. Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie das Verletzungsrisiko des Trgers wahr end des Gebrauchs minimieren. Sie sind fiir den Einsatz in einer sicheren
kon iert und verhindern nicht vollstandig bei Unfllen, die di der EN 1SO 20345:2022 + A1:2024 iiberschreiten. Das Schuhwerk schiitzt die Zehen des Tragers vor durch und Qu ‘wennsiein

getragen werden, in denen potenzielle Gefahren auftreten kénnen, sowie, wo erforderlich, zusatzlicher Schutz. Der Aufprallschutz betrégt 200 Joule. Der Druckschutz betrégt 15.000 Newton. RUTSCHFESTIGKEIT (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN I1SO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024) Abhéngig von den gewahlten

Testbedingungen wird Schuhwerk, das gem3R europischen EN-Normen gepriift wurde, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes zeigen an, dass das Schuhwerk den festgelegten Anforderungen ents pricht, wenn es wie folgt getestet wird: getestet und konform auf Kerami die mit einer ylsulfat (Nals) -Losung geschmiert

wurden = Grundanforderung, SR = getestet und konform auf Keramikfliesen, die mit Glycerin geschmiert wurden. 8 = Das Schuhwerk wurde nicht auf Rutschfestigkeit getestet, da es fir spezielle Zwecke vorgesehen ist. Da die Testflichen nicht alle Arten von Boden vollstandig représentieren, konnten zusétaliche Tests in Betracht gezogen

werden, um den Schuh it der besten Haftungsrate fi eine bestimmte Umgebung zu dentifizeren. Inallen Stuationen, in denen Rutschgefahr besteht, ht die Bodenob erflache selbst sowie andere Faktoren (auBer dem Schufwerk) einen erheblichen Einfluss au die Leistung des Schuhwertks. Es wird daher unmoglich sein, das Schuhwerk

unter allen wahrend des Gebrauchs moglichen Bedingungen rutschfest zu machen. EN ISO 20347:2022+A1:2024: fiir Diese Schuhe sich von dadurch, dass sie keine Zehakappen zum Schutz vor Aufprall und Quetschungen haben KENNZEICHNUNG : Jeder Sicherheitsschuh ist
: Verweis auf die ~ 2ur Norm des Produkts — Symbol(e) entsprechend dem gebotenen Schutz — - ~ GroRe. Angesichts des Schutzgrades erfillen die Schuhe nicht nur die grundlegenden Anforderungen, sondern auch die folgenden

zusatzl\:hen Merkmale:Alle Materialien (Klasse | oder ll): EN ISO 1:2024: SB: 8 auf / EN1SO 2034 0B: 8¢ auf S.Alle naf ichen oder synthetischen Materialien (Klasse 1): EN ISO
st ungen plus: i im $2: Wie S1 plus: igkeit gegen und des Schafts. $3: Typ P) oder S3L (ni ische Einlage Typ PL) oder S35 (nichtmetallische Einlage Typ

Ps) Wie 52 pus: Durchuritsicherhet e nach Einlagentyp, Profisohle. / EN S0 20347:2022+A1:2024: O1: plus: im h. 02: Wie O1 plus: Bestandigkeit gegen Wasserdurchtritt und des Schafts. 03: TypP)

oder O3L (nichtmetallische Einlage Typ PL) oder 035 (nichtmetallische Einlage Typ PS): Wie O2 plus: D itje p, Profisofe i Polymere (Kiass I EN IS0 Z0345:2022+A1:2024: 4. ungen i
im s5: Typ P) oder SSL. (ni ische Einlage Typ PL) oder SS5 (ni Einlage Typ PS): D it nach Einlagentyp,Profschle. / EN IS0 20347: 4:08: i im .05:
TypP) oder OSL Einlage Typ PL) oder 055 Einlage Typ PS): D nach Einlagentyp, Profilsohle. Al ischen Polymeren (Klasse I): EN \so 20345 2022+A1:2024:56: Wie 52 plus: huhs. $7:

Typ P) oder S7L Einlage Typ PL) oder Emlage Typ PS): d mten Schuhs. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: 06: Wie 02 pls: Wasserbestindigctd tten Schuhs. O7: Typ P) oder O7L Einlage Typ PL) oder 07 (nichtmetallische Einlage Typ PS):
Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs.SYMBOLE: PEZI : P: D i der Sohle (1100 Newton). i 4,5 mm. Ni inlage: 3 mm / PL: D (1100 Newton) / PS: Mindest-

Durchtrittsicherheit (1100 N, Einzelwert > 950 N) / C: Elektrische Le\tfah\gke\t \e\tfahlge Schuhe (max. 100 k) / A: Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich: 100 kQ bis 1000 MQ) /HI /a: Sohle / E: h (20 Joule) / WR: Schuhs / M:
/sc: igkeit der Kappe / SRC: (getestet auf Keramik und Stahl it Giycerin) / WPA: Wasseraufnahme und Durchtrttdes Schafts,/ HRO: Warmebestandigkeit der Laufsohle 1d|rekter Kontakt) / FO: Bestandigkeit der Laufsohle gegen Kohlenwasserstoffe / LG:

Gripsystem fir Leitern KL ON VON UND : Klasse I: Schuhe aus Leder oder anderen Materialien, i- oder / Kiasse Il (z. 8. volistindig geformt) oder (z. B. vollstandig iert)./ Hybrid: Hybri entweder
geformt oder kombiniert. SCHUTZGRENSEN: Fehit die auf dem bedeutet dies, dass die in der vorherigen Tabelle aufgefilhrten Risken nicht durch diesen Artikel abgedeckt sind. Tages und und werden nicht beansprucht. Der Schuh

darf nicht modifiziert werden. TRANSPORT UND LAGERUNG: Transportieren und lagern Sie das Schuhwerk immer wie vom Hersteller geliefert. Lagern Sie sie an einem trockenen, sauberen, gut beliifteten Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung (UV). - Alle Materialien sind alterungsanfallig, und obwohl unsere Schuhe aus hochwertigen
Materialien gefertigt sind, wird eine Lagerung von mehr als 3 Jahren nicht empfohlen. Bei unsachgemaRen Lagerbedingungen kann die Qualitét der Materialien erheblich beeintrachtigt werden. Die Nutzungsdauer hangt von der Haufigkeit, dem VerschleiRgrad und dem Arbeitsumfeld ab. Die Lagerung in einer heien und feuchten Umgebung

fordert den vorzeitigen Verschlei der Polyurethansohlen (Hydrolyse). In heiBen und feuchten Landern sollten Schuhe mit nicht langer als 8 rden, um dieses Phanomen zu ve rmeiden.VERWENDUNG UND WARTUNG: Diese Schuhe konnen ihre Schutzeigenschaften nur erfiillen, wenn sie perfekt passen
und gut gewartet werden. Vor dem Gebrauch eine , um dass sie in ei iem Zustand sind, und eine Anprobe vornehmen. Wenn sie nicht in einwandfreiem Zustand sind und Schiiden wie Risse, iberméigen Verschlei® der Sohle, Briiche oder Schmutzspuren aufweisen, ersetzen Sie sie.Fir die
korrekte Verwendung der Schuhe wird empfohlen: Wahlen Sie das am besten geeignete Modell fir die thres und die entsprechenden Umwelt-/atmosphérischen Bedingungen. Stellen Sie sicher, dass die Schuhe vor jedem Gebrauch in gutem Zustand sind. Reinigen Sie sie regelmafig mit Birsten,

Tichern usw. Wachsen Sie das Lederoberteil regelmafig mit einem geeigneten Produkt auf Basis von Fett, Wachs, Silikon usw. Verwenden Sie niemals aggressive Produkte wie Benzin, Sauren, Losungsmittel. Trocknen Sie die Schuhe nicht in der Naihe oder im direkten Kontakt mit einer quelle. Die und



enutzer nicht D g i bei hei Wetter, ildung und bei empfi jenfi i ie di g der Ausriistung ein und kontaktieren Sie umgehend Ihren Arzt VERFALLSDATUM:
Es wird empfohlen, diesen Artikelinnerhalb von 2 Jahren ab uverwenden. it gilt fir neue, verpackte Schuhe, die unter kontrollierten Bedingungen gelagert und vor starken und relativer L i werden TEILWEISE LEITFAHIGES SCHUHWERK : Teilweise leitfahiges
Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, die Ansammlung elektrostatischer Ladungen so schnell wie mdglich zu reduzieren, beim Umgang mit Wenn das Risiko eines durch ein elektrisches Gerét oder ein spannungsfiihrendes Bauteil (AC oder DC) nicht vollsténdig ausgeschiossen

wurde, dilrfen teilweise leitfahige Schuhe nicht verwendet werden.Um sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig sind, wurde ein Hchstwert von 100 kQfiir den Widerstand des Produkts im Neuzustand festgelegt. Wahrend des Gebrauchs kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegung
und Verunveinigung erhebich versdern. Daher st es notwendig sicherzustelien, das cas Produkt wahvend sener gesamten Letenscauer in de Lage s, elektrostatische Ladungen abzuleiten Falls eforderlch, wird dem Trager empfohlen, vor Ot einen Testcurchzufihren und den elektrischen Widerstand egelmalig 2u Uberprfen.Dieser

Test sollte Teil der Wenn unter twird, bei d ird, die den elektrischen Widerstand K ollt e der Trager immer e elektrischen Eigenschaften des Schufwerks
iiberpriifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, leitfahige Socken zu tragen.In Bereichen, in denen teilweise wird, sollte der i den Schutz, den das Schuhwerk bietet, nicht aufheben. Wahrend lite kein

und dem Fu des Tragers eingefiigt werden. Wenn eine Einlage (. B. Einlegesohle, Socken) zwischen der Innensohle und dem ird, sollten di der Schuh iberpriift werden ANTISTATISCHES SCHUHWERK: Schuhwerk sollte rden, wenn es notwendig
ist, elektrostatische Aufladungen zu minimieren, indem elektrostatische Ladungen abgeleitet werden, um das Risiko der Zindungvon z. B. brennbaren Stoffen und Dampfen zu vermeiden und wenn das Risiko eines elektrischen Schlags durch Geréte mit nicht vollsténdig werden kann. Schuhwerk
stellt einen Widerstand zwischen Fuk und Boden her, bietet jedoch mégli ise keinen Schutz. Anti Schuhwerk ist nicht fiir Arbeiten an spannungsfiihrenden elektrischen Anlagen geeignet.Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann durch Biegung, Verunreinigung oder Feuchtigkeit erheblich
veréndert werden. Dieses Schuhwerk kann seine beabsichtigte Funktion mdglicherweise nicht erfillen, wenn es unter nassen Bedingungen getragen wird. Klasse ISchuhwerk kann Feuchtigkeit aufnehmen und leitféhig werden, wenn es in feuchten und nassen Bedlngungen getragen wird. Klasse Il Schuhwerk ist resistent gegen feuchte und
nasse Bedingungen und sollte verwendet werden, wenn das Risiko einer Exposition besteht. Wenn das Schuhwerk unter rd, bei denen das , sollten Tréger immer des ifen, bevor sie einen h betreten. W

Schuhwerk verwendet wird, sollte der Widerstand des Bodens so sein, dass er den Schutz, den das Schuhwerk bietet, nicht aufhebt. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu tragen. Es ist daher notwendig sicherzustellen, dass die Kombination aus Schuhwerk, Trager und Umgebung in der Lage ist, elektrostatische Ladungen abzuleiten und
wiéhrend der gesamten Lebensdauer Schutz zu bieten. Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer einen hausinternen Test fiir den elektrischen Widerstand einrichtet, der regelméRig und in kurzen Abstanden durchgefihrt wird. DURCHTRI  TTSSCHUTZ: In diesem Schuhwerk wird eine nicht-metallische durchtrittsichere Einlage verwendet.

Die Dt dieses m Labor mit genormten Nageln und Kréaften gemessen. Nagel mit k\evnerem Durchmesser und hohere statische oder dynamische Belastungen erhohen das Risiko eines Durchtritts. In solchen Fallen sollten zusétzliche in Betracht rden. Drei generische Arten von
durchrittsicheren Einlagen sind derzeit in PSA-Schuhwerk erhltlich. Diese sind und solche aus nicht Materialien, die auf der ausgewat Alle Typen bieten Schutz vor iken, aber jeder hat ausiitzliche Vor- oder Nachteile,
darunter: Metall (z. B. S1P, S3): Ist weniger von der Form des scharfen Objekts/Gefahr betroffen (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe), aber aufgrund der deckt unteren Bereich des FuRes ab.Nicht-Metall (PS oder PL oder Kategorie z. B. S1PS, S3L): Kann leichter, flexibler sein
und bieten, aber die Dy kann je nach Form des scharfen Objekts/Gefahr (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe) starker variieren. Zwei Typen in Bezug auf den gebutenen Schutz fiigbar. Typ PS k Schutz vor kleineren Objektdurchmessern beten als Typ PL.
ABLEITFAHIGES SCHUHWERK ' ES D’ Schuhe mit ESD i den der Norm EN 61340-5-1:2016 (bewertet nach Priifverfahren EN 61340 4-3:2018) hinsichtlich spezifischer Bauteile ich firr die Herstellung und Verwendung elektronischer Geréte).Das
Schuhwerk darf nicht verandert werden, auBer fiir orthopédische Anpassungen gemaB Anhang A der Norm.Die ist auf der Website ver

MANUAL DE USUARIO PARA

CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO

Estos zapatos de seguridad/de trabajo han sido sometidos a un examen de tipo UE de acuerdo con las normas de seguridad europe s por * el centro técnico especializado.. Esta certificado para cumplir con las normas EN 15O 1:2024 y EN IO 20347:2022+A1:2024 £l marcado CE en estos zapatos significa que cumplen con los
requisitos esenciales de salud y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de proteccién individual. IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA

NORMAS: EN 1SO 20344:2022+A1:2024: Definicion de requisitos generales y métodos de ensayo para calzado de seguridad, calzado de proteccién y calzado de trabajo. Esta norma solo puede utilizarse junto con EN ISO 20345:2022+A1:2024 y EN ISO 20347:2022+A1:2024, que especifican los requistos del calzado segun los niveles de riesgo
especificos. EN ISO 20345:2022+A1:2024: Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a EN ISO 20344:2021+A1:2024, los requisitos bésicos y adicionales (opcionales) para el calzado de seguridad. PLANTILLAS — Los zapatos vienen con una plantilla extraible, en su lugar durante la prueba. La plantilla debe
permanecer en su lugar mientras se usan los zapatos. Solo debe reemplazarse por una plantilla comparable proporcionada por el fabricante original. El calzado de seguridad ests disefiado para minimizar el riesgo de lesiones al usuario durante su uso. Estan disefiados para ser utilizados en un entorno de trabajo seguro y no previenen
completamente las lesiones en caso de un accidente que exceda los limites de control de EN ISO 20345:2022 + A1:2024. El calzado protege los dedos del usuario contra el riesgo de lesiones debido a objetos que caen y aplastamientos cuando se usan en entornos industriales y comerciales donde pueden ocurrir peligros potenciales, asi como,
cuando sea apropiado, proteccion adicional. La proteccién contra impactos es de 200 julios. La protecci6n contra compresion es de 15,000 newtons. ANTIDESLIZANTE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN 1SO 20347:2022+A1:2024) D de las cond de prueba elegidas, el calzado probado segin las
normas EN europeas esta marcado con cddigos. Estos codigos indican que el calzado cumple con los requisitos especificados cuando se prueba de la siguiente manera: Probalo y conforme en baldosas cerdmicas lubricadas con solucion de sulfato de lauril de sodio (NaLS) = requisito basicoSR = probado y conforme en baldosas cerémicas
lubricadas con glicerol. @ = el calzado no ha sido probado para resistencia al deslizamientoya que esté destinado a propositos especificos. Dado que | rficies de prueba todos los tipos de piso, podrian considerarse pruebas adicionales para identificar el calzado con la mejor tasa de agarre para un entorno
particlar. En todas as situaciones que involucren deslizamiento, la superfice del piso y otros factores (adems del calzado) ten drén un impacto sgnifictivo en el rendiiento del calzado. Por [0 tanto, sed imposble hacer que el calzado sea ant en todas las que puedan durante su uso. EN ISO
20347:2022+A1:2024: Especificaciones para calzado de trabajo. Estc te proteger contra impact MARCADO: Cada on: Referencia a la norma europea- del

alproducto - Simbolofs) apropiadols) para a proteccién proporcionada - Fecha de fabricacién lmes/a o) - Referencia del producto ~ Tala - Teniendo en cuenta el grado de proteccion, los zapatos cumplen o solo con os requisitos bdsicos,sino también con las siguientes caracteristicas adicionales: Todos los materiales (Clase 10 1): EN ISO
20345:2022+A1:2024: SB: Requisitos basicos, incluida la resistencia al en . / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Requisitos basicos, incluidala resistencia al deslizamiento en ceramica/NalS. Todos los materiales naturales o sintéticos (Clase I): EN S0 20345:2022+A1:2024: $1: Requisitos basicos més: zona de talén
cerrada, propiedades antistaticas, capacidad de absorcion de energia en el taln. $2: Como S1 més: resistencia a la penetracién y absorcion de agua en la parte superior. 3: (Inserto metdlico tipo P) o S3L (inserto no metdlico tipo PL) 0 35 (inserto no metalico tipo PS): Como 52 més: resistencia ala perforacién segn el tipo de inserto, suela con
tacos. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Requisitos basicos mds: zona de talén cerrada, propiedades antistaticas, capacidad de absorcion de energia en el talén. 02: Como O1 més: resistencia a la penetracion y absorcion de agua en la parte superior. 03: (Inserto metdlico tipo P) 0 O3L (inserto no metdlico tipo PL) 0 3 (inserto no metdlico
tipo PS): Como 02 mas: resistencia a la perforacion segin el tipo de inserto, suela con tacos.Todos los polimeros naturales o sintéticos (Clase If): EN IS0 20345:2022+A1:2024: $4: Requisitos basicos mis: zona de talén cerrada, taticas, capacidad de energia en el tal6n. S5: (Inserto metalico tipo P) o SSL (inserto no
metdlico tipo PL) 0SS5 (inserto no metélico tipo PS): Como 54 ms:resistencia a a perforacién segun el tipo de inserto, suela con tacos. / EN 150 2034 04: Requisitos bé : 20na de talon cerrada, tistéticas, capacidad de absorcion de energia en el talén. metalico tipo P) o OSL (inserto no metslico
tipo PL) 0 0SS (inserto no metalico tipo PS): Como 04 més: resistencia a la perforacion segiin el tipo de inserto, suela con tacos. Todos los Tos polir intéticos (Clase I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: $6: Como S2 mas: resistencia al agua en todo el zapato. S7: (Inserto metdlico tipo P) o S7L (inserto no metdlico
tipo PL) o 575 (inserto no metalico tipo PS): Como S3 mas: resistencia al agua en todo el zapato. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: Como 02 mis: resistencia al agua en todo el zapato. O7: (Inserto metalico tipo P) o O7L (inserto no metalico tipo PL) o 07 (inserto no metdlico tipo PS): Como O3 més: resistencia al agua en todo el zapato.
SIMBOLOS: ESPECIFICACIONES PARTICULARES: P: Resistencia a la perforacion: Resistencia de la suela a la perforacion (1100 Newton) Inserto met ico: didmetro del punto de perforacién d e 4,5 mm. Inserto no metalico: didmetro del punto de perforacién de 3 mm / PL: Resistencia a la perforacién (1100 Newton) / PS: Resistencia minima a la
perforacion (1100 N, valor individual > 950 N) / €: C ividad eléctrica: (méx. 100 k0) /A: C i : 100 kQa 1000 MO) / Hi: Suela aislante contra el calor /Cl: Suela aislante contra el rio / E: Capacidad de absorcion de energia en el talén (20 ulios) / WR: Resistencia al agua en todo el zapato
/M: roteccidn metatarsiana / AN: Proteccion de s malcolos (tobillos)/ CR: Resistencia alos cortes / SC: Resistencia a a abrasion e a puntera/ SRC: Resistencia l deslzamiento (probado en cerdmica y acero con glcerina) / WPA: Resistencia de la parte superior a a penetracion y absorcien de agua / HRO: Resistendia a calor de la suela
(contacto directo) / FO: Resistencia de la suela a los hidrocarburos / LG: Sistema de agarre para escaleras.CLASIFICACION DEL CALZADO DE SEGURIDAD Y DE TRABAJO: Clase | : Calzado fabricado en cuero u otros materiales, excepto el calzado todo caucho o todo polimero. / Clase II: Calzado todo pnhmem (por ejempln completamente

ejemplo, /Hibrido : Calzado hibrido moldeado o combinado.LIMITE DE PROTECCION : La ausencia de simbolos de marcado en el explicada enla tabla anterior, significa que biertos por
devisibilidad diurnay nocturna . El zapato no debe ser modificado. TRANSPORTE Y ALMACENAMENTO: Transporte y almacene siempre el tal istra el fabricante. Gud un lugar seco, limpio y bien ventilado, alejado dea luz solar directa (UV). Todos los materiales se ven afectados por
el fiempoy, aunque nuestros zapatos estan hechos con materiales de primera calidad, no se recornienda almacenartos durante més e 3 aos.Si s condiciones dealmacenamiento son inapropiadas, 2 aldad delos materales puede deteiorarse sirificativamente.Ellmite de uso depende de a frecuencis, el rado de desgastey el lugar de
trabajo. £l almacenamiento en un ambiente calido y himedo promueve el desgaste lisis). Para evitar este fenomeno en slidos y himedos, los las de 4s de 8 meses.USO Y : Estos zapatos sol lir con
sus caracteristicas de proteccion si se ajustan perfectamente y se mantienen en buen estado. Antes de usar, reahce una inspeccién visual para asegurarse de que es\an en perfectas condiciones y proceda a probarselos.Si no estan en perfectas condiciones y muestran dafios como desgarros, desgaste excesivo de la suela, roturas o rastros de
L

suciedad, reemplacelos. Para el uso correcto de los zapatos, Elegir el modelo mas adecuad it i lugar de Asegurarse de que los zapatos estén en buen de cada uso. concepillos, paios tc.
Encerar periédicamente la parte superior de cuero con un producto adecuado a base de grasa, cera, silicona, etc.No utilizar productos agresivos como gasohna 4cidos o disol Nossecar los zapat d una fuente de calor.Los métod utilizadas no
para el usuario.Sin embrgo, especiamente en climas clidosy himedos,su us0 puede generar transpiracidny,en algunas personas sensbles, alergias En ete caso, deje de usar e equipo y consulte a su édico de inmediato PERIODO DF OBSOLESCENCIA Se recormienda uilzr este articulo dento e los 2 afios siguientes a la fecha de
fabricacién.Esta vida Gtil se aplica a zapat ladas, protegidos de variaciones térmicas fuertes y humedad relativa.CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR: El calzado debe irla 6n de cargas sticas lo més
va’vido posible, por ejemplo, al manipular explosivos.Si no se ha eliminadc el riesgo de descarga de un dispositivo eléctrico o componente en tensién (AC o DC), no se debe utilizar calzado parcialmente conductor. Para garantizar que estos zapat seha ficado un valor de 100 kQ como el
del prod do es nuevo. Durante el servicio, la resistencia eléctrica del calzado hecho de material conductor puede alterarse significativamente debido a flexién y contaminacidn. Por lo tanto, es necesario garantizar que el producto pueda cumplir con su tarea de disipar cargas electrostaticas durante toda su
\ida i, Cuando sea necesario,se recomienda que el usuaro configure una prucba in itu para verifcar Ia resistentcia léctica a inérvalos regulares, Eta prueba, unto con s pruebas mencionadas a confinuacién, debe formar parte de fos controle de prevencion de accdentesen el lugar de rabajo. S lcalzado s 3 en condiciones donde
el material de la suela esta contaminado con sustancias que pueden aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario ificar siempre las léctricas del calzado antes de ingresar a un drea peligrosa. Se recomienda el uso de calcetines disipadores d icdad. En dreas donde se usa calzado parc conductor,
1a resistencia el suelo no debe anular a proteccién proporcionada por el calzado. Durante el uso, nose debeinsertar ingdn elemento aislante enre a plantilla delzapatoy e pie del usuario.Si e coloca una plantilla o calcetines enrela plantill e i, se deben verificr 13 propi éctricas dela comia illa.CALZADO
ANTIESTATICO: El calzado antiestatico debe utilizarse cuando sea necesario minimizar la i el rig ignicién por chispas de, por ejemplo, sustancias y vapores inflamables, y si no se g ga eléctrica de equipos de red de voltaje.
€l calzado antiestatico introduce una resistencia entre el pie y el suelo, pero puede no ofrecer proteccién cump\eta i olzao anfiestatico no es adecuado para rabjos en instalaciones elécricas e tension, L resistencia elécrica dl clzado antiestico pued i icati por flexion, 6n 0 humedad Este calzado
podra nofunconar g o previstosise usa en condicones himess. | calzado de s pueds absorber humedady siseusaen himedas y mojadas.Elcalzado de dase I esresisente.a condiciones himedas y mojadas  debe usarse i existe el iesgo de exposicon.Si el calzado se usa en conciciones donde
el material de los usuarios iempre las i te aun rea peligrosa. Donde se utilice calzad itico, la resistencia del suelo debe ser tal q porel calzad el E
de que la combinacién del calzado, el usuario y su entorno pueda cumplir con la funcion disefiada de dis\'par cargas electrostticas y brindar cierta proteccion durante toda su vida dtior o tanto, se recomienda que el usuario establezca una prueba i a eléctrca, a lice a interval laresy. RESISTENCIA
ALAPERFORACION: En este calzado se utiza una plantila de resistencia a a perforacion no metdlica. La resistencia a la perforacion de este caltadose ha medido en tilizand yfuerzas i Los clavos de menor didmetro y las cargas estticas o dind s alt in el riesgo de perforacion. En tales
circunstancias, se deben considerar medidas preventivas adicional hay tre deinsertos resistentes a pe ibles enel calzado de EPLEstos son tipos metdlicos  aquello hechos de materiales o metdlicos, que deben elegirseen funcién de una evaluacion de resgos refacionada con el trabajo. Todos
los tipos ofrecen proteccion contra los riesgos de perforacion, pero cada uno tiene diferentes ventajas o d adicionales, dlico (p. €], S1P, S3): Se ve menos afectado por la forma del objeto/amenaza afilada (es decir, diametro, geometria, filo), pero debido alas técnicas de d , puede no cubrir toda el
reainferior del pie:No metdlico PS o PL o categorla . e}, SIPS, S3L): Puede ser mas ligero, més fleibley proporcionar una mayor cobertura, perolaresistencia  a perforacién puede variar mé de la forma del obj filada (es decir, didmetro, geometrfa, ilo).

CALZADO D\S\PADDRO

E S D ’Los zapatos con marcado ESD cumplen con los requisitos de la norma EN 61340-5-1:2016 (evaluados seguin el método de prueba EN 61340-4-3:2018) en relacion con elementos especificos de proteccion ESD de componentes electronicos El calzado no debe ser modificado, excepto para adaptaciones ortopédicas
de acuerdo con el Anexo A de la norma.La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: ver **
IMANUALE D'USO PER
CALZATURE DI SICUREZZA E CALZATURE DA LAVORO

Queste scarpx I un esame di tipo UE in conformita agl standard disicurezza europei da * il centro ficate per EN 150 20345:2022+A1:2024 ed EN IS0 20347:2022-+A1:2024.La marcatura CE su queste scarpe significa che soddisfanoi requisiti essenziali
disalute esicurezza del (UE) 2016/425 sui dispositivi di pr IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA|
NORME: EN 1SO 20344:2022+A1:2024: Definizione dei requisiti generali e metodi di prova per calzature di sicurezza, calzature protettive e calzature da lavoro. Questa norma pu essere utilizzata solo in combinazione con EN 15O 20345:2022+A1:2024 ed EN IS0 20347:2022+A1:2024, che specficanoii requisiti delle calzature in base ai livell di
rischio specifici. EN 15O 20345:2022++A1:2024: Specifiche per le calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimerto alla EN IO 20344:2021+A1:2024, i requisiti di base e aggiuntivi (opzionali) per le calzature di sicurezza. SOTTOPIEDE ~ Le scarpe sono dotate di un sottopiede rimovibile, presente durante i test. ll sottopiede deve
rimanere in posizione durante Iuso delle scarpe. Deve essere sostituito solo con un sottopiede comparabile fornito dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni per 'utente d urante I'uso. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono
le lesion in caso diincidente che super i limiti di controllo di EN 15O 20345:2022 + A1:2024. Le calzature proteggono le dita dei pied del'utente dal rischio di lesioni dovute a caduta di oggetti e schiacciamento quando indossate in ambienti industriali e commerciali dove possono verificarsi potenziali pericoli, cosi come, ove
.2 fimpatti & i 200joule. L protesone controla compressione & i 15.000 newton. ANTISCIVOLO (EN 1SO 20344:202LAL:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:20224A1:2024) Asecond dell condiion i prova ek, ondole norme EN
contrassegnate da codici. Questi codici ind h ai icati quando piastrelle con soluzione di sodio lauril solfato (Nal$) = requisito base. SR = piastrelle di ica lubri sono
statetestate pr a resistenza allo scivclaments n quanto destinate a scoplspecific oiché e superfic  prova non rappresentanc completamente tut il o pavimento, potrebbero essere necessari test agguntv s identifcare I scarpe con l miglor ivel I l aderenza per un determinato ambiente. In tuttele stuazlnl che comportano
rischio di scivolamento, la superficie del pavimento e altri fattor (oltre alle calzature) avranno un impatto significativo sulle prestazioni delle calzature. Pertanto, sara le calzature antiscivolo in tutte le condizioni che si possono incontrare durante I'uso. EN ISO 20347:2022+A1:2024: Specifiche per calzature da lavoro. Queste
scarpe si differenziano dalle calzature di sicurezza in quanto non dispongono di puntali per proteggere da impatti e schiacciamenti. MARCATURE: Ogni scarpa di sicurezza & marcata con: Riferimento alla norma europea: Marchio di identificazione del produttore, Norma corrispondente al prodotto, Simbolo(i) appropriato(i) per la protezione
fornita, Data di fabbricazione (mese/anno), Riferimento del prodotto, Taglia. Considerando il grado di protezione, le scarpe soddisfano non solo i requisiti di base, ma anche le seguenti caratteristiche aggiuntive:Tutti i materiali (Classe | o Il): EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Requisiti fondamentali inclusa Ia resistenza allo scivolamento su

ceramica/NalS. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Requisiti inclusala resist Tutti | materiali naturali o sintetici (Classe I): EN S0 20345 1:2024: S1: Requisiti piu: zona del , proprieta antistatiche, capacita di assorbi di energia del tallone. 52: Come
1 pil resistenzaalf penetratione ¢ alfassorbimento d'acqua della tomaia. 3: (Inserto metalico tipo P) o 3L (inserto non metalico tipo PL) o 35 (Inserto non metalico tpo PS): Come 52 pi esistenza lla parforazione secondoiltpo, suola con rampon. EN 150 20347:2022+A1:2024: O1: Requisii fondamentali pil: zona del talone chiusa,
tiche, capacita di di energia del tallone. 02: Come O1 pii: resistenza alla penetrazione e all‘assorbimento d‘acqua della tomaia. O3: (Inserto metallico tipo P) 0 O3L (Inserto non metallicotipo PL) o 035 (Inserto non metallicotipo PS): Come 02 pits: resistenza alla ondoil tipo, suola con
i polimeri naturali o sintetici (Classe Il): EN IO 20345:2022+A1:2024: S4: Requisiti pii zona del tallone chiusa, proprieta antistatiche, capacita di assorbimento di energia del tallone. S5: (Inserto metallco tipo P) o SSL (Inserto non metallico tipo PL) o 55 (Inserto non metallico tipo PS): Come S4 pii: resistenza alla perforazione
secondo il tipo, suola con ramponi. / EN 1SO 20347 1:2024: O4: Requisiti pil: zona del tallone chiusa, proprieta antistatiche, capacita di assorbimento di erergia del tallone. OS: (Inserto metallico tipo P) o OSL (Inserto non metallico tipo PL) o 0SS (Inserto non metallico tipo PS): Come 04 pils: resistenza alla perforazione
secondo il tipo, suola con ramponi Tutti i materiali esclusi i polimeri naturali o sintetici (Classe I): EN 150 20345:2022+A1:2024: 56: Come 52 pi: resistenza all'acqua su tutta la scarpa. 57: (Inserto metallico tipo P) o S7L (Inserto non metallico tipo PL) 0 575 (Inserto non metallico tipo PS): Come S3 pis: resistenza all’acqua su tutta la scarpa. / EN
150 20347:2022+A1:2024: 06: Come 02 pils resistenza lfacqua su tuttalascarpa. 07: poP) 0 O7L (Inserto non poPL) 00: tipo PS): Come O3 pit: Facqua su tutta la scarpa. : SPECIFICHE PARTICOLAR; P Resistenza llaperforaione: Resitenzadela suol al perforadione
( ). Inserto metallico: punto di 4,5 mm. Inserto non metallico: diametro del punto di perforazione 3 mm / (1100 Newton) / PS: Resistenza minima alla 100N, 50 N) / C: Cond £ 100k0) /A: Calzature

antistatiche (intervallo di resistenza: 100 kQa 1000 MQ) / HI: Suola isolante contro il calore / CI: Suola isolante contro il freddo / E: Capacita di assorbimento di energia del tallone (20 Joule) / WR: Resistenza all'acqua su tutta la calzatura / M: Protezione metatarsale / AN: Protezione dei malleoli (cavigle) / CR: Resistenza a tagli / SC: Resistenza
allabrasione della punta / SRC: Resistenza allo scivolamento (testata su ceramica e acciaio con glicerina) / WPA: Resistenza della tomaia alla penetrazione e allassorbimento d'acqua / HRO: Resistenza al calore della suola (contatto diretto) / FO: Resistenza della suola agli idrocarburi / LG: Sistema di grip per scale. CLASSIFICAZIONE DELLE
CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO: Classe I: Calzature in pelle o altri materiali, escluse e calzature tutto gomma o tutto polimero . / Classe Il Calzature tutto poli o (es. /brida: Calzature inate. LIMITI DI PROTEZIONE: L'assenza di simboli
di marcatura sulle calzature di sicurezza, spiegata nella tabella precedente, significa che i rischi elencati non sono coperti da questo articolo. Non sono dichiarate proprieta di visibilita diurna e notturna (fluorescente e retroriflettente).Le scarpe non devono essere modificate. TRASPORTO E STOCCAGGIO: Trasportare e conservare sempre le
calzature come fornite dal produttore. Conservarle in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta (UV). Tutti i materia Ii sono soggetti a deterioramento nel tempo e, sebbene le nostre scarpe siano realizzate con materiali di alta qualita, non s i raccomanda una conservazione superiore ai 3 anni. Se le condizioni di
conservazione non sono adeguate, la qualita dei materiali pub deteriorarsi significativamente. Il limite di utiizzo dipende dalla frequenza, dal grado di usura e dal luogo di lavoro. La conservazione in ambienti caldi e umidi accelera I'usura prematura delle suole in poliuretano (idrolisi). Per evitare questo fenomeno i paesi caldi e umid, le scarpe
con suole in poliuretano non devono essere conservate per pidi 8 mesi.USO E MANUTENZIONE: Queste scarpe possono conformarsi alle oro caratteristiche protettive solo se si adattano perfettamente e vengono mantenute in buone condizioni.Prima delluso, eseguire un'spezione visva per assicurarsi che siano in perfette condizioni e

procedere con la prova.Se non sono in perfette condizioni e presentano danni come strappi, usura eccessiva della suola, rotture o tracce di sporco, sostituirle.Per I'uso corretto delle scarpe, si consiglia di: Scegliere il modello piis adatto ai requisit specifici del vostro luogo di lavoro e alle corri condizioni
Assicurarsiche e scarpe sano in buone condizoni prima di ogri ilizzoPulte regolarmente con spazzole, pan ec.Incerare priodicamente Iatoraia n pellecon un prodotto adatto a base di 550, cera, sicone, ecc. Non utilzzare prodotiaggressivi come benina, acid o solventi.Non asciugare e scarpe vicno 0.2 contatto dirto con una
fonte di calore.| metod di assemblaggio e le materie prime utilizzate non sono noti per essere dannosi per I'utente. Tuttavi 3 ondizion di Ido e umido, il loro e inalcune Intal caso, T'uso dell; un medico.

PERIODO DI OBSOLESCENZAS consilad utizzare questo articolo entro 2 anni dalla data di fabbricazione.Quests durata i piica allescarpe nuove, imballate ¢ conservate i condizioi controlate, protete da forti variazioni termiche ¢ uniclta relatva CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVELE calzature parzilmente condutive devono
essere utilizate quando & necessario ridurre accumulo di cariche elettrostatiche il pit possibile, ad la i esplosive il ischio di scossa da un dispositiv eletrico o componente satto tensione (AC 0 DC) non & stato eliminato, non d
conduttive.Per garantire che queste scarpe siano parzialmente conduttive, & stato specificato un valore di 100 kQ come limite massimo della resistenza del prodotto quando nuovo. Durante l'uso, la resistenza elettrica delle calzature in Ierata calafessone e dalla contaminazione. Pertanto,
& necessario garantire che il prodotto sia in grado i dissipare le cariche elettrostatiche per tutta la sua durata.Quando necessario, si consiglia all'utente di predisporre un test in loco per verificare la resistenza elettrica a intervalli regolari.Que sto test, insieme ai test menzionati di seguito, dovrebbe far parte dei controlli i prevenzione degli
incidenti sul lavoro.Se e calzature vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale della suola & da sostarze che tare la resistenza elettrica 1 Hlare I 3 elettriche delle cal prima di entrare in un‘area pericolosa.Si consiglia Iuso di calze dissipative.Nelle aree in
cuisi utiizzano calzature parzialmente conduttive, I resistenza delterreno non deve annullare la protezione forrita dalle calzature.Durante uso, non devono essere inserti elemenfiisolanti tra la soletta dena scarpaeil pedle dellutente.Se viene inserita una soltta o calze tra  soltta e pwede, & necessario verificare le proprieta elettriche
della combinazione scarpa/soletta CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche devono essere utiizzate quando & necessario idurre ol minimol' I dissipando le carich il rischio di accensione da scintille di, ad esempio, il e seil rischio di lettrica da
apparecchiature a tensione di rete non p Le calzature antistatiche introducono tra il piede e il suolo, ma potrebbero non offrire una protezione completa.L datte per lavori su {ensione.L reistenza eletrica dellecalature antistatche pub
causa di flessioni, dita.Queste calzature potrebbero non funzionare come previsto se indossate in condizioni di bagnato.Le calzature di classe | possono assorbire umidita e diventare conduttive se indossate in condizioni umide e bagnate.Le calzature di classe Il sono resistenti alle condizioni di
e bagnato e devono essere utilizzate se esiste il rischio di espy le calzatur ioniin cui il le della suola & li utenti e e proprcta I e primadi entrare in narea pericolos. Quandos il Ia resistenza del
noninvalidarela p .si consiglia luso di E necessario assicurarsi che la combinazione di calzature, utenti ingralo di h per tutta la vita utile del prodotto.Si consiglia pertanto all utente di predisporre
un test interno di resistenza eletirca, da eseuire a intervali regolar € frequenti. RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE: In queste calzature  utilzzata una soletta resistente alla perforazione di tipo non mefallco.La resistenza alla pr forazione di queste calzature & stata misurata n laboratorio utiizzando chiodi e forze standardizzate Chiodi di
diametro inferiore e carichi statici o dinamici pits elevati possono aumentare il rischio di p .In tali circostanze, devono misure pr sono disponibili tre tipi generici di inserti resistenti alla perforazione per calzature DPI.Questi includono inserti di tipo metallico e materiali non metallici,
che devono essere scelti sulla base di una valutazione dei ischi legata al lavoro.Tutti  tipi offrono protezione controi rischi di perforazione, ma ciascuno ha diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui: Metallo (es. S1P, S3): dalla forma delloggett esempio, diametro, geometria, affilatura, ma, a causa
delle tecniche di fabbricazione delle calzature, potrebbe non coprire l'intera area inferiore del piede.Non metallo (PS o PL o categorie come S1PS, S3L): Pub essere pii leggero, pit: flessibile e offrire una copertura maggiore, ma la resistenza alla perforazione puo variare maggiormente a seconda della forma delloggetto/pericolo affilato (ad
esempio, diametro, geometria, affilatura).
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CALZATURE DISSIPATIVE E S D Le scarpe con marcatura ESD sono conformi ai requisiti della norma EN 61340

umidi

016 (valutati secondo il metodo di prova EN 61340-4-3:2018) riguardante specifici elementi di protezione ESD per componenti elettronici (ambito di produzione e utilizzo di dispositivi elettronici).Le calzature non devono essere

ate, salvo per adattamenti ortopedici conformi all'allegato A della norma.**La di conformita & di web: vedi **
HASZNALATI GTMUTATO
Ezeket a biztonsagi/munkacipdket az eurdpai biztonsagi szabva Gen EU -t c vetette ala * a specidlis miiszaki kozpont..Tandsitvannyal rendelkezik, hogy megfeleljen az EN ISO 20345:2022+A1:2024 és az EN ISO 20347:2022+A1:2024 szabvényoknak Az ezen a cip6n tallhato CE-jelolés azt jelenti, hogy megfelel a
személyi védBeszkozokrél sz616 (EU) 2016/425 rendelet al: 5 egészs éy és biztons4 é GYARTO AZONOSITASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIAORSZAG
SZABVANYOK: EN SO 20344:2022:+A1:2024: Altaldnos kivetelmények és vizsgalati médszerek érozésa biztonségi, véds és i 6an. Eza szabvany csak az EN ISO 20345:2022-+A1:2024 és az EN ISO 20347:2022+A1:2024 szabvényokkal egyiitt hasznalhatd, a melyek a kockazati szintek szerint hatérozzak meg a labbelik

Kovetelményeit EN ISO 20345:2022+A1:2024: Biztonségi labbelikre vonatkozo elirdsok. Ez a szabvany az EN SO 20344:2021+A1:20 24 szabvanyra hivatkozva hatérozza meg a biztonsagi labbelik alap- és opcionalis (kiegészitd) kovetelményeit BELS TALPBETET — A cipdk kivehet talpbetéttel vannak ellétva, amely a tesztelés sordn i jelen volt.
A talpbetétnek a cip6 hasznalata kizben a helyén kell maradnia. Csak az eredeti gyarto dltal biztositott, 6s szehasonlithat6 talpbetéttel szabad kicserélni.A biztonsagi labbeliket gy tervezték, hogy csdkkentsék a felhaszndld sérillésé nek kockazatat hasznalat kizben.Ezeket biztonsigos munkakbrnyezetben valé hasznalatra tervezték, és nem

akadalyozzak meg teljesen a sériléseket olyan balesetek esetén, amelyek tallépik az EN 1SO 20345:2022 + A1:2024 szabvany hatérértékeit.A labbelik megvédi k a visel Iabujjait a leesd targyak és az 6dis okozta sérilésektdl, ha ipari és viselik, ahol potencialis veszélyek meriilhetnek fel, valamint sziikség
esetén tovabbi védelem is biztositott Az ités elleni védelem 200 joule. Az 6sszenyomés elleni védelem 15 000 newton CSUSZASME NTESSEG (EN IS0 20344:2021+A1: 2024, EN 150 20345 , EN 1O 20347:20; dlasztott tesztelési feltételektdl fiigg6en az EN eurdpai szabvanyok szerint tesztelt labbelik kodokkal vanna k
ellitva. Ezek a kédok azt jelzik, hogy a Idbbell megfele az eirt kovetelményeknek a kbvetkez tesetek sord és m egfelelve kerd amelyek nétri 4t (NaL) oldattal letek kenve = alapkovetelmény.SR = Tesztelve és megfeleve keramialapokon, amelyek gicerinnel ettek kenve.d = A ldbbelit nem tesztelték

jabol, mivel specidlis célokra késziilt Mivel a tesztelési feliletek nem teljes mértékben reprezentljsk az 6sszes padictipust, tovabbi tesztek elvégzé seszuksegesIehe(annakerdekeben, hogy az adott Kornyezethez egiobban tapado cipt azonositanilehessen Minden csszéssal kapesolatos helyzetben a padicflile és
més tényezdk (a labbelin kivil)jelentds hatassal vannak a cipd teljesitményére.Ezért lehetetlen minden hasznlati kérilmény kozétt csiszasmentessé tenni a labbelit EN 15O 20347:2022+A1:2 sok. Ezek a cipdk abban kiilonboznek a biztonségi labbeliktdl, hogy nem rendelkeznek labujjvéds sapkaval, amely
meguédia ldbat ités és dsszenyomids esetén JELOLES: Minden biztonsdgi cip6 a kovetkez informiciokkal van ellitva: Az eurdpai szabvinyra val6 hivatkozss, A gydrts azonosis jele, A termékre vonatkozo szabvany, A bistostott védelemnek mefelels szimblum(ok), A gyirtds iddpontia (Gnap/év), A termék azonositGjaMéret, A védelem
mértékét figyelembe véve a cipk nemcsak az alapvets kovetelményeknek felelnek meg, hanem az alébbi kiegészit jellemzsknek is:Minden anyag (1. vagy . osetdly): EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Alapvet' beleértve a kerd / EN IS0 20347:2022+A1:2024; OB: Alapvets kovetelmények, beleértve
a kerémia/NaLS csi vagy (1. osztaly): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Alapvets kovetelmények plusz: zért sarokré 16 ké pesség a saroknal. S2: Mint az S1, plusz a fels6resz vizfevétel- és vizdl6sdgaal szembeni ellendlésa. 53: P-tpusd fém betét)
vagy S3L (nem fémes betét PLtipus) vagy S35 (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 52, plusz dtszurasallésag a tipusnak megfelelen, valamint bordazott talp. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: A \apvetx’i plusz: zrt sarokrész, és 5 képesség a saroknal. 02: Mint az O1, plusz a felsérész

vielvétl- € vizllsdgeal szembent llendliésa. 03: (P-tipust;fém betét) vagy O3L (nem fémes beté PLipus) vagy O3S (nem fémes betét PStipus): Mint 3z 02, plusz dtsulréséildsdg a tipusnak megfellGen, valamint bordzott talp.Minden termeészetes vagy ssinteticus polimer 1. oszély: EN O 20345:20224A1:2024: S4: Alspvets
o ények plusz: asaroknd|. 55 (P-tipusi fém betet) vagy S (nem fémes beteét PLtipus) vagy S5 (nem fémes beteét PS-ipus): Mint az 4, plusz atszirdsdlsdg a tipusnak megfelelGen, valamint bordszott lalp /ENIS0 20347:2022+A1:2024: 04: A s

plusz: zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsagok és energiaelnyeld kepessegasamknal 05: (P-tipusii fém betét) vagy OSL (nem fémes betét PLtipus) vagy 0SS (nem fémes betét PS-tipus): Mint az 4, 6sig a tipusnak dazott talp. i kivételével (1. osztly):
N 15D 20345:20224A1:2024: 6: Mint az 52, pusza telfs ip iz T:(P-tfpus fém bett) vgy S7L (e emes bt PLfpus)vagy 75 (nem fémes betét PS-fpus: Mint a2 53, pusza teies cip vilsséga. / EN 150 20347:2022+AA1:2024: O Mint a 02, plusza (ehes ot vizlisdga. O7: (P-tipust fém betét) vagy O7L (nom fémes
betét PL-tpus) vagy O7S (nem fémes betét PStipus): Mint az 03, plusz a teljes cip6 iz IFIKACIOK: Atalp dtszdirdsi ellenllasa (1100 Newton). Fém betét: atsziirdsi pont atmérdje 4,5 mm. Nemfémes betét: dtszdrasi pont dtméréje 3 mm / PL: Atszurasal\osaglllco Newton) / PS:
Minimalis atszdrasllosag (1100 N, egyed érték > 950 N) / C: G pG (max. 100kQ) / A: éllési tartomany: wum 1000 MQ) / HI: Hészigetel talp / CI: Gtalp/ E: ési képességa észben (20 Joule) / WR: Vizallosd ész cip6n / M é édelem

/ AN: Boka védelem / CR: Vagasllisag / SC: Az orrkapocs kopasallésaga / SRC: Cstiszasgatls (tesztelve keramian és acélon glicerinnel) / WPA: A felsd rész vizateresztés- és vizfelvétel-ellendlldsa / HRO: A talp héallésaga (kdzvetlen érintkezés) / FO: A talp szénhidrogéndllésaga / LG: Létra tapadas rendszer. MUNKAVEDELMI £S MUNKALABBELIK
OSZTALYOZASA: 1. osztély :Cip6k borbai vagy mds anyagokb, kivéve a teljes gumi vagy teljes polimer cipSket./ Il Osztaly: Teljes polimer cip (p. teljesen ontoit) vagy teljes gumi cipS pl. teljesen vulkanizal). / Hibrid :Hibrid cipdk, ontoit vagy kombindltkvitelben. VEDELMI HATAROK: A biztonsdgi cip6kon taléihato jeolések hidnya, amelyeket
a2 el676 tablazat ismertet, azt jelenti, hogy az ot felsorolt kockazatokra ez termék nem nylijt védelmet. Nappali és éjszaka i lathatosagi Acip6 nem médosithat SZALLITAS ES TAROLAS : A labbelit mindig a gyarté altal biztositott allapotban szllitsa és tarolja Széraz, tiszta, j6l szellézs
helyen térolj, kozvetlen napfényt6l (UV) tavol Minden anyag az dd mildsaval veszit minségébd, és bar a cipdk kivalo minds églianyagokbol keésziltek, 3 vnél hosszabb tarolés nem ajanlott Ha a térolsi felételek nem mefelel ek, az anyagok mindscge jelentsen romolhat.A haszndlati élettartama viselés gyakorisdgatd, a kopds meértéketdl
és.a munkakrnyezettd fiigg A poliuretén talp korai elhasznalodast eldsegiti a meleg és pérds komyezet (hidrolizis). Ennek a jelenségnek az ében meleg és pérds orszd poliuretén talpd cip Gket 8 honapnél tovabb nem szabad térolni HASZNALAT ES KARBANTARTAS: Ezek a cipdik csak akkor nytjtanak teljes védelmet, ha




tokéletesen i és Gen karban vannak tartva Haszndlat el végezzen ételezéssel ellenéraest annak érdekeben, hogy a cipsk kifogstalan dllapotban legyenek, és préblja fel ket Ha nem megfeleld dllapotban vannak, és sérilések et, példaul szakadist, tilzott talpkopést, torést vagy szennyez6dés nyomait észel

cserdle e Gket A cip6 megfeleld haszndlatéhoz ajanlott: Valassza ki a 8bb modellt a munkahelyi ények és az adott alapén. Minden hastat et elienfrizs, hogy » ip 5 lispothan van-o. Rendszerssen thatiss meg kefévl rbval sty IdGzakosan erjo baa b tlsret megfell
zsiros, viasz-vagy G termekkel éljon agresszi ékeket, példaul benzint, vagy oldoszereket. Ne széritsa a cipét kézvetlen héforras kizelében vagy & lkal ési modszerek é mismertek Alora karos hatastként Azonban kiilindsen meleg és péras idében a cip6
a ést s egyes érzékeny személyeknél alergit okozhat. lyen esetben azonnal hagyja abba a cipG viseléset, s fordulon orvo shoz ELAVULAS! IDOSZAK: Javasolt a terméket a gyartisi détumtdl szamitot 2 éven belil felhasznsini £2 az élettartam a i, csomagolt és ellencrzdtt _ kériimények kszott tarolt cip6kre vonatkorik, amelyek
erés hémérsé 61 és paratartalomtl vé RESZBEN VEZETS CIPG: A részben vezetd cipGt akkor kel hasznaln, é és e, példaul kockizata
nem sz(int meg teliesen, a részben vezet? cipt nem hasznéihat A részben vezetd ipk biztosftésa érdekében ij llapotban a termék maximlis ellendlidsa 100 kA értékre van koridtozva Haszndlat kozben a vezetd 61 késziit cipok elekt el 1elemﬁsen 4 it s Gdés hatasara itani kell, hogy
a termék képes legyen az elektrosztatikus toltések levezetésére teljes élettartama alatt. saiikséges, a helyszini tesz tet kell végeznie, hogy é elektromos ellendlldst.z a teszt, a kovetkezs tesztekkel egyiitt, része k elllegyen a munkahelyi baleset-megel6zési programnak.Ha a cip6 haszndlata
sorén  talp anyaga olyan anyagokkal szennyezdidi, amelyek novelhetik a dbbel; elektromos ellendlésst  felhasznéionak mindig ellendriznie kell cpd elektromos tulajdonsdgai, mieGte veszélyesterietre lépne.Afénlot villmos titést evezet zoknit viselni Olyan terleteken, aholrészben vezet ipdtha szndinak, 2 padld elendlésa nem
érvénytelenithetia cipd dltal biztositott védelmet Haszndlat kozben nem helyezhetd stgeteld ele m a cipd talpbetéte és a felhasznl6 3ba kozé.Ha talpbetét vagy zokni kerdl a cipG belsd talpa és a 4b kize, ellendrizni kella ANTISZTATIKUS CIPGK: Az antisztatikus cipéket akkor kell hasznéni,
ha szilkséges az izdlésa azltal, hogy az ikus toltéseket levezeti, igy elkeriilhet 6 a példaul gyiilékony anyagok és g6zok szikréval valé meggyitasanak kockézata, valamint ha a halozati fesziiltségii ések dramiltésének kockdzata nem szi & meg teljesen. Az antisztatikus cip6k

ellendllast biztositanak a Idb és a talaj kozott, de nem feltétlendl nydjtanak teIJEs védelmet. Az armsnankus cipdk nem alk almasak fesziiltség alatt 416 elektromos berendezéseken végzett munkara.Az antisztatikus cipdk elektromos ellendlldsa jelentSsen megvéltozhat hajlitds, szennyez6dés vagy nedvesség hatd sara.Ez a labbeli nem biztos, hogy

teleitia tervezett funkeidé, ha nedves kartlmények kSzott sl Az szl i ha nedves vagy pérds korny HicA I osztlyd cipdk ellendlinakan  edves és pérés kornyezetnek, és ezeket kell hasznaini, ha fenndl a itettség kockdzata.Ha a iptt olyan Koralmények kozott v iselk,
ahol atalpanyaga ély re ol i V lnak, a padié ellend fellemie,  ogy a2 édelmet Ajanlott hasznalata Ezért
biztositani kell, hogy a cipd; aviselje ésa kor Acidja képes| 6 , ésbi G védelmet nyjtson teljes ¢ I Jén|0tt hogya 4l 8 ézon bel il tesztet ATSZURASSAL SZEMBENI ELLENALLAS: Ebbenalbbeliben
nem fémal (résall6 betét talélhato Az dtszdirds é ériumban é anyosit & serokkel A kisebb & ésa nagyobb és noveli az dtszuras kockzatat llyen koriilmények kizott tovabbi megel6z nté figyelemb Jelenleg altald

tipust tsalrasall betét érhetd el a szemelyivéddeszkbzok libbeljeiben Ezek kozé tartoznak a fém tpusok és a nem fém alap G anyagok, amelyeket munkahelyi kockszatértékelés alapjin kellkivélasztani Mindegyk tous védelmet nyGt az atszirés kockizatokkalszemben, e mindigyik kilonboz6 elénybkke vagy hatranyukkal rendelkezik,
beleértve a kévetkezket:Fém (pl. S1P, S3): Kevésbé érzékeny az éles targy/veszély forméjéra (pl. stmérd, geometria, élesség) , de a cipbkészitési technikak miatt nem feltétlentil fedi le a Iab teljes alsd teriiletét.Nem fém (PS vagy PL vagy példaul S1PS, S3L kategria): Konnyebb lehet, rugalmasabb és nagyobb lefedettséget biztosit, de az
dtszrasallésag jobban valtozhat az éles targy/veszély formajatdl (pl. stmérd, geometria, élesség) fiiggden.

DISSZIPATIV CIPOK VESD D jeldléssel ellatott cipdk a2 EN 61340-5-1:2016 szabvany é (az EN 61340-4-3:2018 vizsgalati modszer szerint értékelve), amely az elektronikus alkatrészek ESD védelmi elemeire vonatkozik eszkzk gyartasanak és haszndlaténak terilete).A ldbbelit nem szabad
médositani, kivéve az ortopé iciokat a szabvany A mellé 3 gségi nyilatkozat elérhet a lasd
KORISNIZKI PRIRLIENIKZA
STITNU | RADNU OBUCU

Ova zatitna/radna obuca podvrgnuta je EU ispitivanju tipa u skladu s odstrane * tehnickog centra.Certificirana je za ispunjavanje standarda EN IS0 20345:2022+A1:2024 | EN IS0 20347:2022+A1:2024.0znaka CE nia ovoj obuci znadi da zadovoljava osnovne zahtjeve zdravija i sigurnosti prema
Uredbi (EU) 2016/425 o 0sobnoj zastitnoj opremi. IDENTIFIKACUA PROIZVODACA WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCUSKA
'STANDARDI: EN ISO 20344:2022+A1:2024: Definicija opcih zahtjeva i metoda ispitivanja za zadtitnu obucu, zadtitnu obucu i radnu obucu. Ovaj se standard moze koristiti samo u kombinaciji s EN ISO 20345:2022+A1:2024 i EN ISO 20347:2022+A1:2024, koji ¢e prema specifics rizika.EN 1SO 1:2024:
Specifikacije za zastitnu obuéu. Ovaj standard definira, s referencom na EN IO 20344:2021+A1:2024, osnovne | dodatne (neobawzne) zahtjeve za zatitnu obucu.ULOZAK — Cipele dolaze s uklonjivim uh‘}skom Ko je b prisutan tuekom ispitivana. Ulozak mora ostati na miestu tiekom koritenja cipela. Treba ga zamijenit samo usporedivim
uloskom koji osigurava originalni proizvodat. Zastitna obuca dizajnirana je kako bi se smamm tizik od ozl ika tijekom upotrebe. Namij je za uporabu u sigurnom radnom okruzenju i ne sprje: prelazi kontrolne granice EN ISO 20345:2022 + A1:2024.0buca ititi nozne prste korisnika od
rizika ozljeda uzrokovanih padom predmeta i kada se nosi u 2 gdje mogu nastati potencijalne opasnosti, kao i, gdje je primjenjivo, dodatna zatita. Zaéma od udara je 200 dzula. Za§ma od kompresije je 15 000 njutna.OTPORNOST NA KLIZANJE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN I1SO
\1:2024, EN 1SO 2034° ) dabr uvjetima |spwtwanja, obuca tesnrana ena je O\II kodovi Olnaﬁavaw da obuca ispunjava Je testirana na sljedeci uskladu s keramickim ploboama podmazanim O(ODIHOM natruevog
lauril sulfata (NaLS) = osnovni zahtjev.SR = Testirano  u skladu s keramickim ploticama g =Obuca nije testirana na otpornost na klizanje jer j § podova, mogla bi biti potrebna

s najboljom stopom prianjanja za odredeno okruzenje.U svim situacijama koje ukljuéuju Kiizanje, sama pcwr§ma poca | drugl Emhenic (sim cbute) imat ée znafojan Ueca) na performanse obute.Stoga e nemoguée osigurat da ée obuéa hm protuklizna u svim uvjetima tijekom upotrebe.EN ISO 20347:2022+A1:2024: Specifikacije za radnu
obutu. Ova obuca se razlikuje od zastitne obuce po tome to nema kapice za zatitu noznih prstiju od udara i drobljenja. 0ZNACAVANIE: Svaka zastitna cipela oznatena je s: Referenca na europski standard, Identifikacijska oznaka proizvodata, Standard koji odgovara proizvodu, Simbol(i) koji odgovaraju osiguranoj zatiti, Datum proizvodnie
(mjesec/godina), Referenca proizvoda, Velitina$ obzirom na stupanj zatite, cipele zadovoljavaju ne samo osnovne zahtjeve, ve¢  sljedece dodatne karakteristike:Svi materijali (Klasa |l I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: SB: Osnovni zahtjevi ukljuéujudi otpornost na klizanje na keramici/NalS. / EN 15O 20347:2022+A1:20 24: OB: Osnovni zahtjevi
ukljuéujuci keramici/! ieki materijali (Klasa 1): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podrucja pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije pete. S: oty st na prodiranje i upijanj 3: (Metalni umetci tipa P) ili S3L (neme talni
umetcitipa PL) il S35 (nemetalni umeti ipa PS): Kao 52 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrst umetka i potplat s ipnama, / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Osnovni zahtjeviplus: atvorena podrua pete, antistaticka svoistva sposobnost apsorpcije energi pete. 02: Kao O1 plus otpornost na prodiranje i upijanje vode u gormiitu. O3:
(Metalni umetci tipa P) ili O3L (nemetalni umetci tipa PL) li 035 (nemetalni umetci tipa PS): Kao 02 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama.Svi prirodni ili sinteticki polimeri (Klasa I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podruja pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije
energije pete. S5: (Metalni umetci tipa P) ili SSL (nemetalni umetci tipa PL) ili S5S (nemetalni umetci tipa PS): Kao S4 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 04: Osnovni zahtjevi plus: zatvorena podrugja pete, antistatitka svojstva i sposobnost apsorpcije energije pete. 05: (Metalni
umetci tipa P) ili OSL (nemetalni umetci tipa PL) ili 0SS (nemetalni umetci tipa PS): Kao 04 plus otpornost na perforaciju ovisno o vrsti umetka i potplat s ripnama. Svi materijali osim prirodnih il sintetitkih polimera (Klasa I): EN 15O 20345:2022+A1:2024: S6: Kao 52 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. S7: (Metalni umetci tipa P) li S7L
(nemetalni umetci tipa PL) li S75 (nemetalni umetci tipa PS): Kao S3 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli./ EN IS0 20347:2022+A1:2024: 06: Kao 02 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli. 07: (Metalni umetci tipa P) li O7L (nemetalni umetci tipa PL) li 075 (nemetalni umetci tipa PS): Kao O3 plus otpornost na vodu na cijeloj cipeli SIMBOLI:
POSEBNE SPECIFIKACUE: P: Otpornost na probijanje: Otpornost potplata na probijanje (1100 Newtona). Umetak od metala: promjer totke probijanja 4,5 mm. Umetak od nemetalnog materijala: promier togke probijanja 3 mm / PL: Otpornost na probijanje (1100 Newtona) / PS: Minimaln  a otpornost na probijanje (1100 N, pojedinagna vrijednost
2950 N) / C: Elektriéna vodijivost: vodijiva obuca (maks. 100 kQ) / A: Antistaticka obua (raspon otpora: 100 kQ- 1000 MQ) / Hi: Potplat otporan na toplinu / CI: Potplat otporan na hladnoéu / E: Svojstvo apsorpeije energije u podrudju pete (20 Joula) / WR: Vodootpornost cilele cipele / M: Zaitita metatarzalne kosti / AN: Zastita gleznjeva / CR
Otpornost na rezanje / SC: Otpornost na abraziju kapice / SRC: Protukliznost (testirano na keramici  celiku s glicerinom) / WPA: Otpornost gonjista na prodor i upijanje vode / HRO: Toplinska otp ornost potplata (izravan kontakt) / FO: Otpornost potplata na ugljikovodike / LG: Sustav prianjanja za ljestve. KLASIFIKACUA SIGURNOSNE | RADNE
0BUCE: Kiasa: Obuca ieradens od koZe i crugih mateiaa, osim obuce od gume i polimers. / Kiasal: Obuca od polimera (nr. potpuno ljevana) i buca od gume npr. potgwino vulkanizrana./ Hibridna:Hibidna obucs, jevans i ombinirana OGRANICENJA ZASTITE: Nedostatak oznaka na z23itno} obucs kako e objasnjeno uprethocno
tablici, znati da irzici nisu pokriveni jstva vidijivosti danjuinocu (fluorescentna  retroreflektirajuca) nisu navedena. Obuca ficirati TRANSPORT | SKLADISTENJE: Uvijek ¢ d Kladitite je na suhom, cistomi dobro prozracenom
mjest, dale od izravne sunéeve sietost (UV).5vi materialisvremenom poijezu starenju, i iako su naSe cipele zradene od vrhunskih materiola, ne preporuéuese skadtenje dulje 0d 3 godine Ako uvetiskiadtenja nisu ¢, kvaliteta materijala mo caj Rok trajanja ovisi losti koristenja, stupnju habanja
 radnom okruzenju Skiadtenje u toplm  ainim jetma ubrzava prievremeno troSerje poluretanskih potplata (droiza) . Kako b seibjeta pojava hidrolize u topim i iaim zerjams, obucu s polretanskim p otpltima e bitrebalo skaciii dule od 8 miesect UPOTREBA | ODRZAVANJE: Ove cipele mogu ispunjavati svoje zatitne
I bili sigurni da su u savrsenom stanju i obavite probno nosenje.Ako nisu u savrienom stanju i pokazuju ostecenja poput poderotina, pretjeranog trosenja potplata, pukotina ili tragova prljavitine, zamijenite ih.Za pravil nu upotrebu
abuce preporue se: Odabrati model koj moue odgovara specifénim zahtjevima vaseg radnog mjesta | odgovarajucim wietima okoline/atmsfere. Provierit esu i cpele u dobrom starju prie svake polrebe. Redovitoih isiti ¢etkama, krpama itd. Povremeno premazat kozni gornj dio odgovarajucim proizvodom na bari masti voska i
silikona. Nikada ne koristiti agresivne proizvode poput benzina, kiselina il otapala. Ne susiti cipele u blizini il u izravnom kontaktu s izvorom topline.Metode sklapanja i sirovine koristene u proizvodnji nisu poznate kao Stetne za korisnika.Medutim, posebno u toplim i viaZnim vremenskim uvjetima, njihova upotreba mo Ze uzrokovati znojenjei,
kod nekih osJelIlelh osoba, alergije. U tom slutaju odmah prestanite s koristenjem opreme i obratite se svom lijeéniku. ROK TRAJANJA: Preporucuje se koristenje ovog proizvoda unutar 2 godine od datuma proizvodne. Ovaj vijek trajanja odnosi se na nove cipele koje su pakirane i skladistene pod kontroliranim uvjetima, zaticene od jakih
DIELOMIENO VODLIVA OBUCA: Dielomicno vodljiva obuca treba se koristiti kada je potrebno brzo smanjiti nakupljanje elektrostatickih naboja, na primjer pri rukovanju eksplozivima.Ako rizik od strujnog udara s elektricnog uredaja i dijela pod naponom (ACili DC) nije u potpunti uklonjen, ne smije
se koristiti d]e\omlcno vodliva obuéa Kako bi se osigurala djelomicna vodijvost ovih cipela,specificirana e vrjednost od100 k0 kao gornja granica otpornosti proizvoda u novorn stanju.Tiekom koriStenya, elekriéni otpor obue zradene od vodjvog materiala moZe se znacajno promijenti usljed savianja i kontaminacie Stoga je potrebno
osigurati da proizvod moge isp oju dvods ickih naboja tijekom i ijeka.Ako je potrebno, preporutuje se da korisnik ispitivanje na licu mjesta kako bi i otpor.Oy je, zajedno s dolje navedenim testovima, treba biti dio redovitih proviera prevencije nesreca
na radnom mjestu.Ako se obuca koristi  uvjetima gdje je materijal potplata kontaminiran tvarima koje mogu povecati elektriéni otpor obuce, korisnik uvijek treba provieriti elektriéna svojstva obuce prije ulaska u opasno podrutje.Preporutujs Senje Earam U podrutjima gdje se nosi djelomicno vodijiva obuca, otpor
tla ne smije ponistiti zastitu koju pruza obuca.Tijekom uporabe ne smije se umetati izolacijski element izmedu uloska cipela i stopala korisnika.Ako se izmedu uloska i stopala stavi uloZak (npr. Carape, dodatni ulozak), potrebno je provjeriti elektricna svojstva kombinacije cipela/ulozak. ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca treba se koristiti
Kadia je potrebno smanjti nakuplanje eletrostatickog naboja dispaciom naboja ime s bjegava opasnos od paljea iskrama,primjerice zapaljvih tvri pars,teako serak od elekticnog udara s opreme pod mrefrim naponom ne mofe u potpunostiukorit Antistatika obuta osgurava ocreden otpor zmedu stopal  t, a e pra

potpunu zastitu.Antistatitka obuca nije prikladna za rad na elektriznim pod naponom.Elektriéni otpor moie se znatajno promijeniti zbog savijanja, kontaminacije ii viage.Ova obuca moida nece ispuniti svoju namjenu akose nosi u mokrim uvjetima.Obuca klase | moZe upijati viagu i postati vodijiva ako se nosi u
viairim i mokim uvjetima.Obuéa Kiase Il otporna je na viazne i mokre wvjete i treba se koristit ako postojiizik od iloZenosti takvim uietima.Ako se obuéa koritiu wvetima gdje material potplata mote biti kontarminiran, korisnici wijek trebaju proviert antistaticka svjstva obuce prij e ulaska u opasno podruéje Kada s korist antistaticka
obuta, otpor poda treba bii takav da ne ponitava zafitu koju prua obuca. Prepore se nosenje ckih ¢arapa.Stoga je potrebno osigurati da ija obuce, korisnika i okoline mo? i svoju funkeiju disipacije ickog naboja i pruiti odredeni stupan zastite tijekom cijelog fivotnog vijeka prazvoda.Preporutuje se da
korisnik provodi unutarnja ispitivanja elektricnog otpora u redt lima.OTPORNOST NA PROBOD: U ovoj obuci koristi Ini sloj na probijanje.Otpornost na probi i je u laboratoriju pomocu standardiziranih éaval a i sila.Manji promijer éavala i veca stati¢ka ili dinamicka opterecenja

povecavaju rzk od probijanja.U takvim okelnostima treba razmotrii dodatne preventine mjere.Trenutno su castupne tr generitke vt umetaka ctpornih na probijanje 22 zaStitnu obuéuTo ukljuuje metalne umetke | one lzradene od nemetalnih materjala, a izbor reba temel i na procjeni rizika povezanih ¢ adnim zadatkorn.Sve viste
pruiaju zastitu od rizika probijanja, ali svaka ima razlicite prednosti ii nedostatke, ukljucujuci sljedece:Metal (npr. S1P, $3): Manje je osjetljiv na oblik ostrog predmeta/opasnosti (npr. pranjer, geometrija, ostrina), ali zbog tehnika izrade cipela mozda nece pokrivati cijelo podrugje ispod stopala.Nemetal (PS ili PL il kategorije poput S1PS, S3L):
Mote biti laksi, fleksibilnji  osigurava vecu pokrivenost, ali otpornost na probijanje moze vise varirati ovisno o obliku ostrog predmeta/opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina).

DISSIPATIVNA OBUCAVE S D7 Obuca s ESD oznakom zadovoljava zahtjeve norme EN 61340-5-1:2016 (ocijenjena prema metodi ipitivanja EN 61340-4-3:2018) na specific sti il izvodnju i uporabu ikih uredaja).Obuca se ne smije mijenjati, osim za ortopedske prilagodbe
uskladu s Prilogom A standarda.lzjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **

ENXEIPIAIO XPHEHE MA

YIOAHMATA ASGAAEIAS KAI EPTAZIAS

Autd ot unosiipata aodedeiagiepyaotog éxouv unoBAnBet o eéEtaon wnou EE oUjdwya He Ta eupwnaikd npdtunta aodaheiag artd * TEVIKG Kévipo.. Eivat éva Wote va Tnpolv ta Tpdtura EN ISO 20345:2022+A1:2024 kat EN ISO 20347:2022+A1:2024.H orjpavon CE o autd ta unodiperta onpaiver 6t mnpody
16 ok amaunoets uyelos Kot aoddreias tou Kavoviopod (EE) 2016/425 yiat tov forhiops atopuki rpootaoias, TAYTOMOIHZH KATAZKEYASTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, TAMIA
MPOTYA : EN ISO 20344:2022+A1:2024: OpIOUOG VEVIKGV anautrioewy kot peBoBwy SoKAG yiat unobriparter aodaheias, MpooTaTeUTIXG UMOBAATA Kt UNIOB KA EpYAsias. AUT6 T MPOTUTO opei var { povo oe 6 e Tal EN 1SO 20345 1:2024 kau EN IS0 20347:2022+A1:2024, Tot ortoi kaBopilouy Tg

ATACELS TV UOBMUATWY OUMWVA e GUYKEKPULEVQL Emttebal KwEGVOU.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Mpobiaypacés yiat unodiiata aodaleias. AUTd To TPSTUTIO 0piZel, e avapopd oto EN ISO 20344:2021+A1:2024, Tig Baokes Kat POOBETES (TpOaIpETIXES) amattroels yia unodiipara aodadeias,MATOS ~ Ta nanobtot Sabétouy
abaiposyevo o, o oroiog fitav ot B0 Tou KarTé ™ SidpKeta TG Sokrc. O METOS TPEEL vat apapEivel ot B0 ToU KT ™ Xprion T UTEBNATY. MpETEL Vet avTKaBioTaTaL HOVO e aveioToXO IO oY TAPEYETaLL aTd TOV ApXIKG KaTaoKEUTTH. Ta UoBiaTa aoaleiog EXOUV OXEBLIOTE Vit vl EAGXLOTOTOLOGY Tov KivBuvo
TpavpETOpOY ToU XPioTN Katd T XPRON Eiva oxeBiaopéva yia Xprion o€ aobalé epyaoiaxd MepLBEMoy kot Sev énovy hipuwg T 6¢ o€ nepirmwon atu Tou unepBaivet T Gpier eAéyxo Tou EN ISO 20345:2022 + A1:2024.Ta UOBI{ATE POCTATEVOLY T SAXTUAG TWV MOBLY ToU XPIioTN and Tov KivBuvo
TPAUMATIOOD ASYW TITEIONG AVEKEWEVWY Kat GVBALPNG ST $oplovvTaL o Bopnyavik Kat eunopikd: TepiBihhovta drou umopel va mpokiouy Bavol kivsuvor, KaBis ko, onou eivat kardMnho, pdoBetn mpooTacia.H pooTacia antd kpouon elva 200 joule. H pootaoia and oupnieon eivat 15.000 newton. ANTIOAIZOHTIKOTHTA
(EN 150 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:20224A1:2024)AVGA0Ya e 1§ ETAEYHEVES QUVBIIKE BOKIM]G, Ta UTOBIHATa 0 BoKyGlovEeK SUpPuVa e Tt EupuTalik TpSTuTaL EN EMONKalvoveaL ke Kol Autol ot kBukot urioBnAivouv 6 ta uroBiuata TANPOVY T1G KABOPOHEVES amaToets brav
w i xat 0 kepapud rhaxibia Aaojéva e 51EAURa AaoupuAoBewkod varpiou (NalS) = Baoui araitnon,SR = Aok ka cupGpOLoN o€ Kepayki TAaxiBia Anaopéval e yAuKepivn.f = Ta urobiiuata ev éxouy Sokuaotel yia avtiotaan oty oNiaBon kaBl npoopioveat yia exbikos
okomoug.KaBg ot zmdu’zvsle( Sokuurig Sev avtnpoowetouv PG GAOUG TOUG TUMOUG SaréSwy, Wopei va Ovtat pooBeTES SOKIUES yia Tov 6 Tou HE Tov KaAUTEPO PUBS POGPUONG V1ot SUYKEKPIIEVO TepUBGAOV.ZE GAEG TIG KATAOTATELS Ttou ahopolv oAioBnon, n emiddvela Tou Sartédou kat dAAoL
TAPAYOVTES (EKTSG A6 Tt UTIOSAATA) Bt EXOLY CNHAVELKS AVTIKTUTIO TNV GNE6001 TWY UTOBNHATWV.G EK TOUTOU, EWVa aBUVTo va KaTaoTet N uniddnan aviioNoBTk U GAEG TG CUVBAIKES TToU WITOPE{ Vet AVTIHETWIOTO0V Katd T Xprion,EN ISO 20347:2022-+A1:2024: Mpodiaypagés Vic UoBr et epyasia. Autd ta urodiuata
Suaépouy and el urtobiiuaa achareias kbl Bev BlaBETovY Kandxia Saktlhuv Vi oot ané Kpodon kat GUVENn HMANEH: K46 unébnua aopadeias Gépe oriuaven e: avadop 010 EVpAKG MPETUTO, O AVAYADIONS ToU KITAGKEVTTT, TPGTUTIO ML QVTITTONCEL Ot Tp0idv, GUUBOAG oV AVKITO 0LV otV
npootacia, (utve/éx0c), avacpopd mpoiévros, éyeBos AauBévovtag uréun tov a6 pootaios, ta urobiata hnpodv 6y wévo T Baokés anamoes, MG k@ akGhouda pdodera XupaktpiomkdOAa ta ukik (Kaxnyopiat | I EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Baoués amattioets rou
v avtox omv oNioBnon oe S. /EN IS0 20347:2022+A1:2024; 0B: Baous anacfoets nou nepikapBvou vy aveoy o ok oe S 0hot ta uowd: ) ouvBeTkd Uk i I): EN 15O 20345:2022+A1:2024: S1: Baokés anatwiioets ouv (v kKAEWTIiG PTépvac, avroTarkég BI6TTeg
Kat KavoTTa anoppodnong evépyewag TG drépvas. S2: Onuwg S1 0wy avrox ot Sieiobuon kat armoppédnon vepos Tov v pépous, S3: 6 évBeto trou P) i S3L (Mn 6 évBeto Thiou PL) ) S35 (Mn petalixd éveto tnou PS): Onwg S2 ouv avox ot SIatpnon aviAoya ie Tov TUMo ket EEWTEpIKr] OGACt e MPOEEOKES. /
EN 150 20347:2022+A1:2024: OL: Baaix o ouv 1 KAEIoTS deépvet, Qv GG TS Kal KaVGUTE amoppodnons SvEpyeuts T dépvas, 02: D O1 ouv aveay om ictabuon K L anoppédnon vepo Tob dw uépous. 03: (Mexahud évBero T P) ) O3L (Mn exahud &vBero throu PL) ) O3S (Wi etk
évBero oo PS): Orusg 02 ovy avto o B G
évBero tnou P) i SSL (Mn é

e Tov 0o Kau e€wrepuk 06Aa e Tpoe€oxéc. OAot ot d o I): EN 150 20345:2022+A1:2024: 54: Batowé amautrioeis ouv {ovn KAELoTriG drépva LBLOTTEG Kat tavoTTa evépyewag g drépvac, S5: (Metadhud
xrtou PL)  $55 (Mn etakuc évBexo trou PS): Ortw; 54 ouv aveoxr o B1dtpnan avihoya e tov TUmo ket EGwtepuxi o6Aa we TpOEEOEs. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Baowk anautoeis ouv i KAELOTG TP, QVEOTTES LBLGTITEG Kal WavdTne anoppddnans evépyeias g

répva, 05 (Metahuxd évBero Toou P) f OSL (M WEtaMuxd vBEto Trov L ] 055 (Min etakhid éveto torou PS): Ortws 04 0uv aveoxr ot B1dpnan avithoyet e Tov TUTo ket efutepu) 56Aa e mpocEoxés. O ta uku :EN IS0 20345:2022+A1:2024: 56: 0w 52 ouv
avioxi oto vepo oe Gho ot S7: (Metohhuxs évBeto timou P)r S7L (Min évBETo TUnou PL) ) S75 (M petaluko éveto torou PS): O 6)o To amoytoL. / EN IS0 203 47:2022+A1:2024: 06: O 02 0LV avToXi] 0To Vepd 0€ GAo To mamoutat. O7: (Metahho évBeto trou P) i O7L (M petalid
4810 Timou PL) 075 (M peraki évBero tirtou PS)- O, 03 ouv avro 010 vepd o 6ho to martos oL ZYMBOAA: EIAIKEE MPOMIATPAGES: P Aoy o 8écpnans: Aveoxi 1 a6 otn iéconan (1100 Niodtov). Mexahixd évBeto: B1aetpos onpiciou Sixpnons 4,5 mm. Mn HETaMAIX6 EVBEro: BLdETpog onpicion Bidtpnans 3 mm
/PL: Avtoxi ot S1dtpnon (1100 Nioutov) / PS: EAGT avrox} ot S1&xpnon (1100 N, Hepovwiévn T 850 N) / C: HAEKTPUA aywytHTnTa: aydyiia uroSipara (uéy. 100 kQ) / A: Aviotatié urodiiatd (€6pos avtiotaong: 100 kQ - 1000 MQ) / Hi: f o6k / Cl: 6k / E: IkavSTac evépyewag
ot dtépva (20 TeéouN)/ WR: Avroxr) 010 vep o Aékdnpo to rianobat / M: Mpootaoia petatapoiou / AN: flpoortacta aotpayéihou / CR: Avtox ats kortés / SC: Aveo oty tpifii g wbtng / SRC: Avrox ot oNioBinan (Soxii oe Kepauuxd: kot XEAvBa e YAukepivn) / WPA: Avtoy tov enive pépous ot BieloBuon ke anoppdnon
VepoU / HRO: Avtox T o6Aag ot Beppétnta (dueon enadii) / FO: Aviox tng a6Aag otoug uspoyovavBpaxes / LG: Sbotnua AaBric yia okiec KATATAZH KAIEPT/ 1 GMa Uk, 6K oAy / KanyopiaI: Yrobifuara
&€ 0AoKAiPOU a6 oAU EPEG (.. TAPWS XUTA) ) KaoUTo0UK (X, T pwG Boulkaviopéva). / YBpwd: YBpLSKd umosripiata, XUt i cuvBuackéva. OPIA TPOSTASIAS : H anousia oupBAwy oripavens ota urodi oelar, O efnyetra 6 , onuaivet drLot BpevoLkivsuvoL ané auts
70 Tpoi6v.Aey BAvoVTaL BLGTTEG 0paTeuTas népas kat vias (¢6Bopilov Ka avaxhagtue). Ta unodiuara Sev npEneL vt tporonotojvrat METADOPA KAI ATTOGHKEYEH : Metadépete ka anobnKe)Te MAvea ta UMOBaTE 6w Mepéfoveal artb Tov KaTaoKEVaoT| AmoBnkeote ta ot o, kaBopd, kehd aepibyievo Xipo, Hakpic
6 peoo ki du (UV).0Na e U ernpedlovear and tov xpovo ke, Tapého mou T unoBad uas Kataokeudloviar and ukud unkf rottac, n ™ ané3xpéva Eav oLouvBrike Sev eivat KatGAAEG, N MOLGTT Twy UAKGY LTope va EMnpeaoTel onpiaveikd.H SLipketa
XPriONG EEAPTATAL ATt T GUXVETNTA, TOV Ka H J Szpun KaLuypd mepiBa: RoveL Ty npowpn bBopd Y Na {auto: 0 BEPHES KL LYPEG XWPES, Ta uTtodTiuaTa pe moAuoupeBavikég ooheg Sev mpémeL va anoBnkevovral
Vi TEpIo0GTEpo and 8 pivee XPHEH KAI SYNTHPHEH : AUTd tal unoBiuata propody va e T & toug 16VO £G4 TaUpIG0VY TENELE Kat CUVENPODVTQL OWOTALMPWY QTG T XPrioN, TIPAYMATONOU}OTE OMTiKd EAeyYo Yict var BlaotbahiOETe Tt Eivat OE dPIOTN KATAOTAoN Kol MPOXWPHOTE OE oKy}
Eapuoyiic Edy Sev eival o GpIoT KaTdoTa K MAPOUGIEZOUY Tués 6w oo, uniepBoluki) $B0pd TG GBA, TAGIHATA f (XU PUTWY, QVIKATUGTAGTE Ta.Mal GWTT XProN TWV UTOBNHATLY CUVIOTATALETAEEE T 110 KaTiATAO HOVIERO Yid TS OUYKEKPIHEVES QTUTIIGELG TOU XWPOU EpYaslas 0as Kt Tis aveloTones

G ouveriKes, G ta UroSiipiata ivat o ke KaTdoTaoN TpW A KiBE Xpron. KaBopiote Ta TaKTixd e BOGPTOES, avid kAT [uaNioTe MEpLoBKd To SeppATvO EMéviy PO e KarrdMnAo Tpoidv e BAon To Atog, o kept i ™ othikdv. Mv Xpnotponoteire emBetid: mpoidvea o Beviivn,
oféat ) BEAUES, M OTeyvibvere T unoBuata Koved f o dpeon enad ue rnyr) BeppoTnTac O éB0Bot GUVpHONGYNONS KaL oL PTG GAEG T XpROtoTotoVIaL Bev eiva ywwotd 6 eivat emuBAaBeis yia tov Xpitotn.Q0T6o0, ebusc o€ BEpyS KaLuYpS Kapd, n prion Tou WTope va poKeAEoe EiBpuon Ka, o€ opopéva cuaioBina
inoyo, ahhepyie Ze QUTV TV epiTwON, GTAATHOTE 016 T XPAO KO EMKOVGVOTE e Tov Yatpo 00 MEPIOAO AHZHE :SuvioTdna n Xpiion Guto To MpOiGvro eveés 2 etiov and T nepounyic KaTaokeur AUes 0 Xpdvos Cwrig oxet i véal urtobiiuart rov efvau a auvBrike,
TPOCTATEU £V QT OXUPES BEPMIKES METABORES Kau oXeTukr] uypaoia MEPIKOS ATQTIMA YTIOAHMATA : Tat Mepiki)s aydhyyia unobriiarta npénet v rav elvat Vot pewwBe n oV popTitav 600 TO BUVATY YPNYOPOTERQL, VIt MAPABEWYHA KT TOV XELPIOHS EXPIIKTUKY UAGV.EGY O
KivBUVOG NAEKTPOTIANEIQG ard NAEKTPIT CUOKEUI] ] EEpTNIa UG Thon (AC ) DC) Bev éxet eEahewpei Vipus, eV TPEMEL Vol XNIOYIOMOLOGVTEL MEPIKDG GYGYIO UTOBAATELI Gl var BloodaNOTE 6Tt QUTG: Tt UMOBTOTaL Elvat PEPIKGX aydyipie, éxet kaBoploTel péviotn avtiotaon npoidvrog 100 kO ot véa katdotaon Katd m Sudpkeia g
urnpesia, n MK} avrloTaon Ty UTIOBNHATLY A AYYIHO UAKS Hopet vat petaBAnde onpaviukd Abyw ki ket iENVONG 06 EK T0UT0U, Elvar anapalieo va: SLaopakioTel bt 1o mpoidv elvan kavd va EThP@OEL T0 épYo Tou TG BExUOG Twv MAEKTpooTATKG poptiwy ko' 6k ) Budpieta Zmn(mu Orav elvau anapattnro,

£

ouVIoTaTat 0 XprioTG Vet SteEdyet Sokt €Mt Tomou it va EkéygeL Ty TaKTd XpoVIKE AUTH 0 80K, Mt He TIG SOKULES TTOU QvahépoVTal MapaKdTw, Bt TPEMEL Ve amoTeRe HEpOg T U npoAn

9 OUUBHiKEG 6oy To VAKG TG 06Ma Exet poRvVBEL anb ouoie oy Wopody v aufioouy T AEKTpU avriaTaon twy VOB HATLY, 0 XPHOTNS Ba MPETEL TEVEa Vot ENEYYEL s MAEKTPIRLS l&m(nrz( Wy uroBnpdTLY o 10606t ot enuBuun neptoy Zuviotiat n oo KeAtaY Mou BlayEouy tov NAEKTPLOLS.ZT nEpIoRES Grou
e ayyyia 70U e8oug Sev TPEMEL VL avepe( T  xprion, devpénet 0 TG E0WTEpKr; 36Aa ToU UTOBAKATO Kt Tou 1108100 1o Yprion.Edy TomoBEmel npiaBeros o kiAo

HETag) TG EWTEPIKG GGAG Ktk TOU TOBL00, TENEL vaL EAE o équbioTT 6 urtodiy méttou ANTISTATIKA YIOAHMATA : fi ¢ vrau dra eivan {n ouoot HEow G Biceruorig Tous, amodedyovrag

101 Tov KBV aVAAENG and o ECBAEITLY oGV K aTpiby, K Stay o kivBuvos MAektpOTANEias ané eforions i tang Bev unopel va efahe Bl Tfpws anb tov Xipo epyasias Ta avrioTaTice urobijuara elodyouy e avtiotaon WETGE) Tou TOBLoS Kat Tou eBddpous, AN evBEXETaL v un poodépouy Tion
TpoTTasia.Ta VRt UToBifaral Sev etva kM ia epyaoia o€ NAEKTPIKES EVKTAoTdoELS U6 Téon H M.EKtpu(n QutioTaon Twy avTioTaTKGY UToSNHATWY HTopel va el onpavTLkd Adyw KapbnG, HEALVONG  LYPaGiag AUT Ta UTIOB HaTa EVEEXETaL VL NV ekTERETOUY T i Toug £y hopeBovY oE

UYpEG oUVBIiKeS.Ta UToBTijata Kanyopiag | woposy vat uypacio katva yi ov o€ uypéc i Bpswsvi( ource Ta uodriuarte Kornyopiat I v avBiris 01NV bypaoiat Ka mpéTeL v {POtHOOLOUVE ey uTdpyet KivBLDG xBeons, Edy Ta uoBra popeBoLy o oLV 6Tou T0 UA6 T
06Aa éxet LOAUVBE, OLxpHOTEG MPENEL MAVEa v AEYXOLV TG AVIIOTaTikéS LBLSTTE Ty UnoBNGTY Tty wrouw e emuiviuvn gt é UnoBTOTa, N aVTIOTAoN ToU BanéBOU TPEEL Vet Eivel TETOLG (OTE Vet JNV AKUPWVEL TNV TPOOTAO(D 1O TIPEXOUY Tol UTOBAATEL SUVIOTATAL N XPON AVILOTaTY
Kahwodv.Eivau enopévag suo oy TV XPNITV TOUG Kat 10U TEpUBAAROVEOR HTOPE{ ot EKTEREOEL T OXEBLIGHEVN AEtToupyct TG SIEXVONG MAEKTPOOTATIKGY opTiwy KL vt MapéxEL Ko pogacia k' hn T BidpKeta Lwrig Tous uvioTdray, owvertis, o ofoc v KaBiepioe,
évay E0wTepIG ENEYXO TG MAEKTPIKIG AVTIOTAONG, 0 OMoiog eKTEAEiTa TaKTIKd Kat ouxvi ANTOXH STH AIATPHSH : Se autd ta unobiijata un 6 1 B1dpon.H aveogi om Sidtpnon autdy Twy éxetpetpndel apid ket Suvapets T
KGpOL HLKPOTERNG BLaETPOU K T UPAGTERE YT Buvak: GoPTIa QUEAVOLV TOV KiVBUYO BETpONG 3¢ TETOLEG TEPUTIWOELS, TpEeL va e6ETaortov enurhoy MpONTLk: étpa. ToeLs et oot evBéTy avdEKTIkGY ot Sidtpnon elva et tou repoveos 51abEotyioL e unoBriuata axopuis npootasias Autd repiayBivouy
petokhuxct Kan 0 petaMud uNKG, Ta onoia pénetvar enéyoveat e Bdon T vwv.OhoL oLTomoL pnong, ah\d kaBévag éxet f £viov Twy efg: Metahhucc (e, S1P, S3): Emnpedlovrat
Ayrepo anb 10 oxiua tou o) aveevou (5mh. SUkHETp, vewHETpla, atXunpOTTa), AN AGY Tv TERVIK KETAOKEUAC UMOBNEKUY, EVB(EXaL v pv Kakdrirouv OA8KAnpn TV Kitw Emipvetar o oBLoD. Min wetahuc (PS 1 PL  karnyopiat . S1PS, S3L): Mopet va siva eNachpurepe, o véhucea ka va rapéxouy
HeyahGtepn Kihu b enudveras, ahhd: n aveo ot Sidrpon wropei va otkiMeL avéhoya e To OXrjiet Tou aXpNPOs aveikewévou (SnA. SIAETPOS, yewETpia, atiBevrat 500 TooL ooV adopd Ty npootasia. O tonog PS pnopei va poodépet G MKPGTEPNG BLKETPOL
o€ abyKpLoN e Tov ThrTo PL.
YTIOAHMATA AIAZTOPAS (DISSIPATIVE FOOTWEAR}Q el £SD i Ve TG GRaToELG Tou rpoTGTow EN 61340.5-1 tvo oy e ™ uéB0Bo Soxuyuic EN 613404 e & @ o ESDyia @ oo (1oxdet i Ty rapaywyii
KaLxprion NAEKTPOVIK@V 0UOKeU@Y).Ta UToBripartal Sev pEmEL Vel extég ano 2 aUppwve e To Mapdptnyie A tou mpotuniou.H Bidwon oujpdpdwong ivat Sladéoun otov oTdtono: Beite **.

PBKOBO/CTBO 3A YIIOTPEBA HA

MPEATIASHY 1 PAGOTHY OBYBKY
Tesu 3auTHN/paBoTHY 0BYBKA Ca NOZVIONEHN Ha M3NMTBaHE 33 TN B EC CbracHo cranmapTn 3a or* Texameckn uenTsp. Te ca 22 0Tr0BaPAT Ha CTanAapTTe EN IS0 20345:2022+A1:2024  EN ISO 20347:2022+A1:2024 Mapiyposkata CE 8bpxy Tes 0BysKy 03+a4asa, we Te
OTTOBAPAT Ha OCHOBHATE M3HCKBaHWA 32 3Apase U Ge30NaCHOCT ChracHo PernameHT (EC) 2016/425 0THOCHO AMaHuTe nNpeanashi cpeacTsa MAEHTUOMKALIMA HA NPOUBOAMTE/A: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLINA
CTAHAAPTH : EN 1SO 20344: :2024:0 Ha v meTopyTe 33 TIpe/ANa3HM OBYBKH, 3aLMTHY 06YBKU M PABOTHY 06YBKN. TO3M CTaHAIPT MOKeE A3 CENIS020345: 1:2024 1 EN IS0 20347:2022+A1:2024, KOWTO OIpe ACAAT USUCKBAHUAT 32 0GYBKY Criopen,
HwBara Ha prck EN IS 20345:2022+A1:2024: Crieumdwkatim 3a npeanasHi obyskw. To3n CTawApT onpeAens, ¢ npenpatka kum EN IS0 20344:2021+A1:2024, OCHOBHUTE W AOTLAHUTENHM lno 360p) MscKBaHMA 33 npeanasHi oByeky.CTE/IKN — O6yBKuTe ca OGOPY/BaHU CLC CMEHAGMM CTENKH, KOUTO C3 GWIM Ha MACTO M0 BpeMe Ha
VanuTBaHUATa. CTe/kaTa TpAGEA 4a OCTaHe Ha MACTO N BPEMe Ha yNoTpe6a Ha obyBkuTe. TA TpAGEa A2 6b/Ae 3aMeHeHa Camo ¢ NoA0GHa CTenKa, obysku ca 2 pucka or Ha 110 Bpeme Ha ynorpe6a.Te ca npeaHasHaseni 3a

unon3saHe B Gesonacka paGoTHa CPeAa U He NPEOTBPATABAT HAML/IHO HAPAHABAHA B CNYMaii HA MHLW/EHT, KOVTO HAABMLIABA KOHTPONHMTE rPaHMUM Ha EN 1SO 20345:2022 + AL 2024.06ykae 3AWMTABET NPLCTATE HA KPAKAT HA MOTPEGHTENA OT PUCK OT HAPAHABAHE NIOPA/Y NBAAIM NPEAMETH U CMIKBAHE, KOTaTO Ce HOCAT B
VHAYCTDaZHM W THPIOBCKA CPEAY, KB/AETO MOTAT A3 BL3HMKHAT NOTEHUMANHM ONACHOCTH, KBKTO W, KbAETO @ MPUIOKMMO, AOTb/HWTE/HA 3auTa 3auwTara oT yAap e 200 Aayna. 3awmrara of Komnpecun e 15 000 Hioroa MPOTUBOMTB3NALLYA CBOICTBA (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN IS0
20347:2022+A1:2024)B 32BUCHMOCT OT U3GPAHHTE YC/IOBA 33 M3NUTEaHE, OBYBKMTE, TECTBAHH CbI/ACHO esponeiickuTe EN CTaHAAPTH, Ca MApKADaHK C KOAOBE. Tesu KoAOBE NOKA3EaT, 4e OBYBKNTE OTTOBAPAT Ha NIOCOHEHHTE MIMCKBAHMA, KOFATO Ca TECTBAHH, KAKTO CNeAga: TECTBaHM W OTFOBAPAT Ha KEPAMMYHI TVIOKN, CMA3aHH C PA3TEOP Ha
HaTpues naypn cynar (NaLS) = ocHOBHO MavcKeaHe SR = TeCTBaHM 1 OTTOBAPAT Ha KEPAMMIHI TVIOHKY, CMA3AHM C FNLEpHH % = OBYBKATE He Ca TECTBaHN 33 YCTOMMMBOCT Ha XTb3raHe, Thil KaTo ca B uenn ot karo OB e CTRRJTOT MO S HAGEE oA, MO 4 co
Ha/OMaT AOLAHMTENIHM TECTOBE 32 WAHTUGULMPaHE Ha OBYBKY C Hali-A0BPA CTENeH Ha CenneHMe 3a KOHKPETHa Cpeaa. TP BCHHKN CHTYALIMM, CEbP3AHM C XTb3raHe, MOBLPXHOCTTA Ha 043 W APYTY GaKkTopM (caeH oBysKuTe) we umar Jictaue spxy paboTaTa Ha 0ByBKiTe.C. o6yskure g
‘6b4aT HaLAHO MPOTMBONTL3TALLY NP BCHHKN YCTIOBUR, KOUTO MOTAT A3 Bb3HUKHAT N0 BpEMe Ha ynoTpeBa.EN SO 20347:2022+A1:2024: CrieuupyKaLMH 33 PaGOTHY OBYBKA. Tesw OBYBKU Ce Pa3/IMMABaT OT NPEANAZHATE OBYBKH, Thil KATO HANAT NPEANAZHY GOMBETa 32 3aUTa OT YAAP U CMAjKBaHe. NAPRUPOBIA : B npeanasta obyeka
& mapkupara cuc: Mpenparka ko JiCKIR CTaHAapT. a Cranaapr, cuoTeercraau, Ha npoayTa. Cumson(n), 3 sauyra. flata va (mecew/ropunia). Pedep: Ha npogykTa. WMa npeABA CTenexTa Ha 3auTa, oByskuTe
OTr0BapAT He camo Ha HO U Ha cregpTe wan l): EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: OcHosh# Ha D . / EN ISO 20347:2022-+A1:2024: OB: OCHOBHU W3ACKEAHAS, BKIOUMTEHO YCTORMMBOCT
Ha XTb3raHe BbpXY Kepamitka/NaLS.BCuuKi ecrecTBenm wnn cHTETWaHU MaTepuany (Knac I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: OcHosH# 10c saTo0peNa 30a Ha NErara, QHTHCTaTHM CBOCTEa W CTOCOBHOET 32 26COPGWPaHE Ha eHeprv & nerara. S2: KakTo S1 TOC YCTOFMBOCT Ha MPOHKBAHE H 2BCOPEHPHE Ha Boga &
ropHaTa Yacr. S3: (Metanka B1ox«a Tvn P) wnn S3L (Hemerana 810x«a TN PL) waw S35 (HemeTanHa 810x«a THn PS): Kakro S2 nAioC YCTOMMMBOCT Ha Npo6yBate Criopea Tvna v HabpasaeHa noameTka. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OL: OCHOBH U3NCKBAHWA MAIOC 3aTBOPEHa 30Ha Ha NETATa, BHTUCTATUMHM CBOVCTB M CNOCOBHOCT 3a
a6copbupane Ha eneprua B nerara. 02: Kakto O1 i a 80 8 ropHaTa uacr. O3: (Meranna snowka Tvn P) wav O3L (Hemeranua enoxwa T PL) wnn O3S (Hemeranta snoka wn PS): KakTo O2 nfioc YCTOR4MBOCT Ha NIPOGUBaHe Ciopea Tvna 1 HaGpa3AeHa NOAMETK.BCHIKM eCTecTBeH nn
cuneTim noKmepH (Knac Il: EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: OCHOBHA WIACKBAHAR N110C 32TBORENA S0HA Ha NETATa, GHTHCTATAHH CBCHHCTBA M CIOCOBHOCT 32 ABCOPEPAHE Ha EHEPTMA B neTara, S5 (METania 1A Ka TN P) wak SSL (HemeTanHa BACHKa TN PL) Wik SSS (Hemerariva Boka T PS): KaKro S4 rakc yCTOMMBOCT Ha
Npo6yBaKe copea TNa v HabpasAeHa noameTka. / EN IO 20347:2022+A1:2024; O4: OcHosHM 30Ha Ha nerara, CBOViCTBa 1 CIOCOGHOCT 32 aGcopBupare Ha exeprius & netara. 05 (Merana snoxka v P) win OSL (Hemerana snossa un PL) i OSS (Hemetanta 810x«a Tun PS): Kakro 04 nnioc
YCTOMMMBOCT Ha NPOBUBaHE CIOPeA TWNa 1 HABPa3AeHa NOAMETKa BCAUKM MATepUanK, ¢ 3KIIONEHWE Ha ECTECTBEHM WA CHHTETWHM noaumepy (Knac I): EN 1S 20345:2022+A1:2024: S6: Kakro S2 nioc y Ha B0 BbpXY UAnaTa obyeKa. S7: (MeranHa enowka Tvn P) win S7L (Hemeranna enowka tvn PL) waw S7S (Hemeranua
B70KKa M PS): KakTo S3 n110C YCTOAMMBOCT Ha B0Aa BbPXY UAnaTa obyeKa. / EN 1O 20347:2022+A1:2024: 06: Kakto 02 nkoc ycroit Ha BoAa BbPXy UAnara o6yaKa. O7: (Metana enowka Tun P) unn O7L (Hemeranta snoka Tun PL) win O7S (HemeranHa e1ox«a Tvn PS): Kakro O3 nioc yCTORMMBOCT Ha B04a BbpXY UA/aTa
06yska.CUMBO/IN: CTELIMATTHY CMIELIMGUKALIMM: P: YCTojimBoc Ha npobusane: YCTOMMUBOCT Ha NOAMETKaTa Ha pobeae (1100 HioTow). MeTaneH BnoiKa: AMAMETLP Ha TOuKATa Ha NPOBUBaHE 4,5 M. HeMeTaneH BA0KKa: AMGMETLP Ha TO4KATa Ha poGueare 3 mm / PL: YCTojiumsoct Ha npobusane (1100 Hiotow) / PS: Munumana
YeroituBocT Ha npobusane (1100 H, ukavenayanHa croikocr > 950 H) / C: Enextpuecka npoBOAMOCT: Nposogum obyeky (makc. 100 kQ) / A: ATUCTaTA4HM 06yBKM (AvanasoH Ha cenporunesve: 100 kQ - 1000 M) / Hi: noawmerka / Cl: C noameTka / E: CNOCOBHOCT 32 NOTTbLGHE Ha EHEpUA B
o6nactra a nerara (20 [hayna) / WR: YCToituuBocT Ha 80aa 8 usnata obyeka / M: Merarapsanta sawuta / AN: 3aluura Ha resena / CR: YCTOMMMBOCT Ha pr3ane / SC: YCTOMMMBOCT Ha MSHOCBaHE Ha HOCA / SRC: YCTOMMMBOCT Ha XTb3raHe (TecTBaHo BbpXy KepamuKka 1 CTomaka C uiepui) / WPA: YCTORMMBOCT Ha FOPHATa HacT Ha npo6Hsate
aGcopGuparie Ha 8aa / HRO: YCTOMMUBOCT Ha NOAMETKATa Ha TOMAMHa (AMPeKTeH KOHTaKT) / FO: YCTOMMMBOCT Ha MOAMETKETa Ha Bbriesoaopom / LG: CcTema 3a saxsaliaHe 3a crbi6n KNACHOMKALIVA HA SALLMTHIA M PABOTHM OBYBKM: Knac I: OGyskw, U3paGoTeHy OT KOKa Wk APy MATEpHa/W, C MSKNIOHEHME Ha OYBKN M3UANO.

o ryma wa nonumep. Knac Il: O6YBKu U3UANO OT MO/MMED (HANP. HATTLAHO MATH) WM MSLANO OT TyMa (HANP. HATTLHO BYNKaHW3UPaHM). XMBPWAHM: XUBDUAHY OBYBKH, NATH WM KOMGMHMpaHU.TPAHMLIA HA BALLIMTA : /luncara Ha cumsonm 3a Bbpxy vk, Tabnuua, o3na4asa,
e U3BPOEHUTE PUCKOBE He Ca MOKPUTY OT TO3M apTUKy/LHE Ce 3aRBABAT CBOVICTEA 33 BUAMMOCT NIPE3 AGHA U HOWLTa (nyopecLeHTHY 1 oTpasABaLyy). OByekuTe He TPAGEa Aa GbAAT MOAMGUUMPaHN.TPAHCTIOPTUPAHE U C + BuHam iite n it TaKa, KaKTo ca or
c Ha cyXo, 4ncTou pane ot (UV).Bonakn B/UAAT OT BPEMETO 1, BbpeKM Hca oT BncoKoKa: 3anosede o7 3 roauhn y Kaecrsoro




Ha MaTEPUA T MOWE HAMTENIHO 43 Ce BOLUM CPOKST Ha EKCTOATALIAA 32BHCH OT HECTOTATa Ha U3NO/3BaHE, CTENEHT Ha MIHOCBAHE 1 paBoTHaTa cpesa.C fopewa u BnaHa cpeaa ycKops 3a 42 Ce w3BerHe T3 GeHOMEH B rOpeLLY W BnakHN
CTpaty,06YBKUTE C NONMYDETaHOBH NOAMETKN He TPAGEA 42 Ce ChXpaHABaT noBede of 8 mecewa.YTTOTPEBA U MO/LAPIKKA : Tesw 06yBKu MOTaT A OTTOBAPAT Ha CBOWTE 3ALLMTHM XaPAKTEPHCTUY CMO aKO NCEaT NepReKTHO 1 ce NOABPHAT B A06PO ChCToRHME Tpeay YnOTpeba MIBLPLLIET BU3YanHa NPOBEPKa, 3a 43 CE YBepHTE, Je a B

EPGEKTHO CHCTORHME, 1 HATIPABETE MPOBAAKD HE Ca & NEPEKTHO CHCTOAHHE M NOKA30AT NIOSPEAM KATO PSKECHAHYA, NIPEHOMEPHO USHOCEHE Ha MOAMETKGTa, CHYAHA W1 CTIA OT MPLCOTHS, T 3ameHeTe 32 MPaBTHaTa YNOTpeBa Ha o6 yerTe ce : UsGepere waii wmopen 3a Ha
sawero Yeepere ce, 3 ynotpeta. M p , KBPA N .M. Mlep: petup: ropHavact npoaykT Ma3HUHY, BOCHK WM CHAMKOH. HAKOTa e Wanonasaiie
arpecuBHy npoaykT KcenuHA Wi £ownu B npaK Tonnmka. vasecTHy 3 BLNpexuTOBa, 0COBEHO B ropelo mowe

W, DY HAKOW UYBCTBMTENHY L, aneprin. B ¥t cnpete ynoTpeGata ce cavpKere ¢ Bawms nexap.NEPUO/L HA FOIHOCT :Mpenopbsa ce USNON3BAHETO Ha TO3 apTUKYN 8 PAMKWTE Ha 2 FOAWHM OT AATATa Ha NPOM3BO/ACTBO.TO3U CPOK Ha FOAHOCT BaXM 33 , KouTo ca

DM KOHTPONMPAHY YCHOBWA, SAILUTEHN OT CUTH TEMNEPATYPHY KONeBaHAA 1 OTHOCHTEH BA@HOCT. YACTUYHO MPOBOAMMM OBYBKM : YactuuHo nposopumuTe 06yBKM TpAGEa 43 Ce UaNONBAT TaM, KAETO 2 ce wamann a 33PAAM BBIMOMHO Hal-GbP30, HaNpUMep Npu pabora

€KCI03M1BU.AKO PUCKBT OT NEKTPUMECKU Y12 OT ENEKTPUMECKO YCTPOICTBD Wi NeMeHT oA, Hanpewente (AC wnw DC) He € HaML/IHO eAMMIHMPaH, YACTUMHO MPOBOAUMMTE OGYBKN He TPAGEA A3 Ce U3NON38aT.3a A3 Ce raPaHTUPa, 4e Te3n 06YBKM Ca YACTAYHO NPOBOAMMM, CTOFiHOCT or 100 kQ & Onpeaenea KTo ropHa rpaHNLa Ha
CONPOTUBAEHMETO Ha NPO/YKT B HOBO CLCTORHHE. 0 BpEME Ha YNIOTEGa eNEKTPUMECKOTO CLNPOTMBNEHIE Ha OGYBKUTE, U3PAGOTEHN OT POBOAMM MATEPHAT, MOXE SHAATENHO /43 C MPOMEHY B PE3YTAT Ha OTbBaHE 1 3aMbPCABaHE.CNEAIOBATENHO @ HEOBXOAMMO 43 Ce rapaHTPa, Y€ POAYKTLT @ 8 CLCTORHME 43 U3ML/HABA 33/4A4aTa T
3a paceiiBaHe Ha eneKTPOCTATA4HM 3APAAN NPE3 UE/MA Cv MBOT.KOraTO € HEOBXOAMMO, NPENOpEHEa Ce MOTPEBHTENT A3 U3BHPLUIBA TECT Ha MACTO, 32 A2 NIDOBEPABA ENEKTPUMECKOTO ChPOTHB/IEHYE Ha PEAOBHU MHTEDBAN TO3M TECT, 33AHO C TECTOBETe, CIOMEHATH No-A07y, TPAGEA 42 GAe HaCT OT PEAOBHATE NPOBEPKH Ha Nporpamara
3 MPeBEHLMA Ha 310MIONYKN Ha PAGOTHOTO MACTO.AKO O6YBKVTe Ce USNON3BAT B YCNIOBMA, NPV KOMTO MaTEpMa/bT Ha NOZMETKATa € 3aMbPCEH C BeULCTBa, KOUTO MOTaT A yBe/uaT Ha oByskuTe, BUHam TPAGEA 43 NPOBEPABA E/IEKTPHIECKUTE CBOIICTSa Ha OGYBKMTE NPeAy A2 Bnese B onacka
30Ha.MPenopLBa Ce HOCEHETO Ha YOPANM, KONTO PA3CeHBaT €/IeKTPUNECTBOTO.B 30HH, Kb/AETO Ce HOCAT YaCTUMHO MIPOBOAIY OBYBKM, CHNIPOTUBEHMETO Ha NO/Ia He TPAGEA A2 aHy/IMPa 3aLLNTaTa, KORTO NPEAOCTaBAT 0byBKMTe.To Bpeme Ha yNoTpea He TPAGBA A3 Ce NOCTABA UOAMPAL ENIEMEHT MeXaY CTE/IKaTa Ha OBYBKaTa U KpaKa Ha
noTpeBUTENs.AKO Ce NOCTaBH BAOKa (HAN. CTe/Ka, YOpank) Mexy CTe/IKaTa 1 Kpaka, TPAGEa A3 Ce NPOBEPAT e/eKTPAIECKMTE CROACTEA Ha KOMBUHALMATa 0ByBKa/anoxka AHTUCTATUUHI OBYBKM : AHTUCTaTHHMTe O6YBK TPAGEA 43 Ce M3NO/3BAT, KOTATO € HEOBXOANMO A3 C CBEAE A0 MUHMYM HATDYIBAHETO Ha €eKTPOCTATHHI
3DAAM 4PE3 TAXHOTO Pa3CeliBae, KaTO N0 TO3 HAMH Ce M3GATBa PUCKLT OT BL3NNAMEHABAHE Ha 3NA/MMH BELIECTBA 1 U3NADEHWA, M 3KO PACKLT OT ENEKTPNECK/ Y13 OT 0GOPY/BaHE C BUCOKO HAMPEIEHHE HE MOXE. A3 Gb/A€ HATB/IHO €/MMAHMPaH OT PAGOTHOTO MACTO. ocurypreat mexay kpara
WNOa, HO MO A3 HE OCHTYPAT Mb/IHa 3auTa Heca w0 eckor MOXe /12 C& IPOMEHN SHAMMTE/HO TIPM OTbBaHE, 3AMBPCABAHE UM BAZKHOCT. Te3M 0GYBKN MOXE A3 HE USLAHAT NPEaHa3HaveHaTa
n pymkums, & MOKDH O6yakuTe oT Kknac | morar &nara u ga crawar p 06yaKuTe OT Knac Il Ca YCTOMHMEH Ha B1ara 1 MOKPY YCAOBHA U TPAGEA A3 C& M3NOAIBAT, AKO CHILECTBYBA PUCK OT H3NAraHE AKO OBYBKATE Ce HOCAT B YC/IOBHA, NPH KOMTO MaTepHa LT
HaTIOAMETETa & SAMTPCeH, OTEGHTEITE BAHW TPAGSA A2 POBEPGAT GHTCTaTAYHWTE COOHCTEA Ha OGYEKWTe, PEA 7 BT & ONACH] 30H3 KOTATO Ge WSTOTSBAT GHTWCTAT A OBYSH, COTPOTMBIEHHETO Ha /A TPAGSA 72 G TaKOB3, 48 42 He 3HYP3 SaUUTaT:, obyskue.

aHTUCTATINHY 4OPANY.CNEAOBATENHO € HEOBXOAMMO AR Ce FaPaHTUPA, Y& KOMBUHALATa OT OBYBKH, TEXHHTE NOTPEGUTENY M OKONHATA CPEAA € B CBCTORKHE A3 M3MbAHN B 33DAAM 1 43 OCHTYPH U3BECTHA 3ALYMTa NIPE3 LNNA KBOT Ha 0GyBKMT.MpenopbUMTENHO € noTpeGuTenaT
22 YCTaHOBM BLTPELLICH TECT 33 ©/IEKTP|ECKO CBNPOTUB/IEHHE, KOITO Ce MIBBPLUBA PRAOBHO 1 4ecTo.YCTOMYMBOCT HA MPOBUBAHE : B Te3w 06yBKM Ce USNON3B2 HEMETA/IeH B/IOXEH ENIEMEHT C YCTORMMBOCT Ha NIPOGUBAHE.YCTONMMBOCTTa Ha NPOBUBAHE Ha Tesn OBYBKH & UaMepeHa 8 upes Ha

TMPOHY 1 C/IM.TTMPOHHTE C MO-Ma/bK AUBMETLP 1 MO-BUCOKY CTATUHHIN WM AUHAMUNHI HATOBAPBAHA YBENNABAT PACKA OT NpoGUBaHe.Mpn TakWsa OGCTOATE/ICTBa TpAGEa A2 Ce B3eMAT npeasHA, mepku. B NM4HUTE NPEANAHY CPEACTBA Ce MPE/ANATAT TP OCHOBHM THITa BAOKKM, YCTOMMMBH Ha
NpoGiBaHe TBa Ca METa/Hy BAOKKM 1 TaKNBA OT HEMETATIHM MTEPaAH, KOUTO TPAGEA /12 GbAT M3BPaHA B3 OCHOBA Ha OLEHKA.HA PACKOBETE, CBLP3AHM C KOHKETHAT PaGoTa.BCHuKM BUAOBE NIPE/VIATAT 33LLINTA CPELLY PHCKOBET OT POGHBaH, HO BCeKN UMA Pa3NMIHI AOTLAHATERHN NPEANMCTEA WM HEAOCTATLUM, BKIONMTENHO
CrepwnTe: Meran (wanpumep S1P, S3): Mlo-a/ko 3acerHar oT opMaTa Ha OCTPUA MPeAMET/ONacHOCT (1.6 AUGMETLP, FEOMETPHS, OCTPOTa), HO NIOPAY TEXHUKUTE Ha NPOMIBOACTEO Ha OGYBKN MOME 42 HE NIOKPABA LARATa AONHA HaCT Ha Crbnancro. Hemeran (PS wa PL ww kateropws, Hanpumep S1PS, S3L): Moxe 4a e no-/ek, no-rbekas.
Y /3 OCHTYPABA NO-TONIAME M10L Ha MIOKDHTIE, HO YCTOAUNBOCTTa Ha NPOBMBHE MOXe A2 BapNPa B 33BUCUMOCT OT YOPMAT Ha OCTPUA NPEAMET (T.e. AMBMETYD, FEOMETPWA, OCTPOTa). Ipe/yIaraT Ce /183 BWAA MO OTHOLIEHME Ha OCHTYPeHaTa AW Ta. BubT PS MOXe A2 OCHTYPH MO-TIOAXOAALA 3ALLNTA CPeu NPEAMETH C IO-MATTbK AaMETbD

& cpasHenve ¢ suaa PL. m

OBYBKM C MG OOTWEAR)\ESD 0! Hak ESD OTrosapst Ha cranpapra EN 61340-5-1:2016 ( Ha wanuTane EN 61340-4 3: sawuTHm D3a ynotpea Ha
ycrpoicrea) O6yakuTe He TpAGea Aa ce c Ha nacHo Ha cranaapTa. 33 croTsercrave YeGcaira: sure **.

MANUAL DO UTILIZADOR PARA

CALCADO DE SEGURANGA E CALCADO DE TRABALHO
Estes sapatos de seguranga/trabalho foram submetidos a um exame tipo UE de acordo com as normas de seguranca europeias por * o centro técnico especializado. Estd certificado para cumprir as normas EN ISO 20345:2022+A1:2024 e EN IS0 20347:2022+A1:2024.A marcagio CE snificaq P isitos essenciais de
saiide e seguranca do Regulamento (UE) 2016/415 relativo a0s equipaments de protego ndividual IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01350 MIONNAY, FRANGA

NORMAS: EN 1SO 20344:2022+A1:202 calcado de pr trabalho. Esta norma s6 pod e ser utilizada omEN 50 EN ISO 20347:2022+A1:2024, que de calgalo de acordo com os niveis de
risco. EN IS 20345:2022+A1:2024: Espec\ﬂcacoes para calcado de seguranga. Esta norma define, com referéncia a EN ISO 20344:2021+A12024, 0s requisitos bisicos e adicionais (opcionais) para calgado de seguranca.PALMILHAS — O calgado vern com uma palmilha removivel, que estava em posigdo durante os testes. A palmilha deve
permanecer no lugar durante a utilizagéo do calgado. S6 deve ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida pelo fabricante original.O calgado de seguranca foi concebido para minimizar o risco de leséo do utilizador durante a utilizagéo. destinado 2o uso em ambientes de trabalho seguros e 3o evita totalmente leses em caso de
acdent que exced o lmites de controlo da EN IS0 20345:2022 + AL:2024.0 calgadoprotege os dedos dos pés do utilzador cont o risco de lesSes devido & qued de objetos ¢ esmagamento quando usado em ambientes industriais € comerciis onde pode ocorre perigos potenciis, bem como, quando aplicavel,protesdo acicional A

Protegdo contra impacto  de 200 joules. A protego contra compress3o é de 15 000 newtons ANTIDERRAPANTE (EN IS0 20344:2021+A1:2024, EN 1O 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:2022+A1 d , 0 calgado testado de acordo com as normas europeias EN & marcado com codigos. Estes
cbdigos indi Icado cumpre os forme em azulejos cerdmicos lugdo d de sédio (NaLS) = requisko basico.SR = Testado e conforme em azulejos ceramicos lubrificados com glicerol.§ = O calcado néo foi testado quanto a resiténcia
a0 deslizamento, pois ¢ destinado a fins especificos.Dado  que as superficies de ensaio ndo representam totalmente todos os tipos de piso, podem ser necessérios testes adicionais para identificar o calgado com melhor taxa de aderéncia para um ambiente especifico.Em todas as situagdes que envolvem deslizamento, a superficie do piso e
outros fatores (além do calcado) terdo um impacto no do calgado.Por &impossivel tornar o calsado antiderrapante em todas as condigges que possam ser encontradas durante a utilizago.EN ISO 20347:20224A1:2024: EspecificagGies para calcado de trabalho. Este calgado ¢ diferente do calcado de
seguranca, pois ndo possui biqueiras para protegdo contra impa MARCAGAO:Cad: 2 é marcado com: Referéncia & . Marca . Norma produto. Sir necida. Data d Referéncia do produto.
Tamanho Considerando o grau de protegio, o calgado cumpre nio apenas os requisitos basicos, mas também as seguintes caracteriticas adicionais:Todos os materiais (Classe | ou : EN IO 20345:2022+A1:2024: 58: Requisitos basicos,incluindo resisténcia ao deslzamento em ceramica/Nal. / EN 150 20347:202 2+A1:2024: OB: Requisitos
bisicos, incluindo resisténcia em Todos is ou sintéticos (Classe I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: S1: Requisitos basicos mais: area fechada tistati deabsorgo de energia 52 Como S1 mais resisté Fo de dgua
o cabedal. $3:(Inserto metélico tipo P) ou S3L (Inserto ndo metah:uﬂpc PL) ou 35 (Inserto ndo metico tipo PS): Como 52 mais resisténcia a perfurago conf orme o tipo e sola com garras. / EN 150 20347 2022+A1:2024: O1: Requ-snus basicos mais: drea fechada no calcanhar, tistéticas  capacidade de absorgdo de energia o
calcanhar. 02: Como 01 03: P)ouO3L & PL)ou O & ‘omo 02 mai mgarra i 020345:2022+A1:2024:
S4: Requisitos basicos mais: rea fechada no calcanhar, propri tistati de absorgio de energia no calcanhar. S5: dlico tipo P) ou S5L & metahconpo PL) 0u 55 (Inserlo o metélico tipo PS): Como 54 maisresisténcia  perfuragao conforme o tipo e sola com garras./ EN IS0 20347:2022+A1:2024.

04: Requisitos bisicos mais:
polimeros naturais ou sint
resisténcia a 4gua em todo o calgado. O7: (Inserto metalico tipo P) ou O7L (Inserto néo metlicotipo PL) ou 07 (Inserto néio metdlico tipo PS): Como 03 téncia a dgua em tod 05: ESPECIFICACOES PARTICULARES: P: Resisténcia a perfuragio: Resisté 1 Inserto
do ponto de perfuragio de 45 mm. Inserto o metdico: cidmetro do ponto de perfuracéo de 3 mm / PL Resisténcia & perfuragé o (1100 Newton)/ PS: Resisténcia mirima  perfuragéo (1100 N, valo individual 2950 N)/ C: Condutividade eétrica: ca\;adc condutor (méx. 100 k) / A: Calgado antiestatico (faixa de resisténcia: 100 k2 a 1000
MQ) /Hi: lor /CI: Sola frio / E: Cap: energia no calcanhar (20 Joules) / WR: Resisténcia a 4gua em todo o calgado / M: Protegio AN: : SC:Resisténcia a abrasio da biqu eira / SRC: Resisténcia ao deslizamento (testado em
cerdmica e ago com glicerina) / WPA: Resisténcia da parte superior & penetragdo e absorgdo de dgua / HRO: Resisténcia ao calor da sola (contato direto) / FO: Resisténcia da sola a0s hidrocarbonetos / LG: Sistema de aderéncia para escadas. cmsslncw&u DO CALGADO DE SEGURANCA E TRABALHO: Classe I: Calgado feito de couro ou outros.
materiais, exceto calgado totalmente de borracha ou polimero. / Classe : Calgado totalmente de polimero (por exemplo, molda do completamente) ou de borracha (por exemplo, vulcanizado completamente). / Hibrido: Calado hibrido moldado ou combinado LIMITES DE PROTEGAO: A auséncia de simbolos de marcagso no calgado de

rea fechada nocalcantr, propeledades aniséticas e capacidade de absorgdo de energia no caanhar, 05: (nserto metSlio tipo P) ou O5L (nserto o metdlic tio L) ou OSS Inserto n3o metdlic tio PS): Como 04 mals resisténcia  perfuragio conforme o tio & soa com garas.Todos os materal, xceto
icos (Classe I): EN 150 20345:2022+A1:2024: S6: Como 52 mais resisténcia a dgua em todo o calgado. S7: (Inserto metdlico tipo P) ou S7L (Inserto ndo metélico tipo PL) ou $7S (Inserto no metdlico tipo PS): Como S3 mas resisténcia 2 4gua em todo o calgado. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O6: Como 02 mais

seguranga, conforme explicado na tabela anterior, significa que os riscos listados ndo sao cobertos por este artigo.N&o séo rivindicadas propriedades de visibilidade diurna e noturna (fluorescente e refletiva). O calgado no deve ser modificado. TRANSPORTE E O: Transporte conforme fornecido
pelo fabricante Armazene em local seco, limpo ! bem vennlada, longe da Iuzsolardieta (UV)Todos o materls 530 afetados pelo empo &, embora 0 nosso clgado sef feito com materas de alta qualidade, o € recamendvelarmazen. Io for mals de 3 ancs,Se as condlBes de armazenamento no forem adequadas, a qualidade dos
materiais pode d da frequéncia de uso, do grau de desgaste e dk trabalho.0 tes e humidos acelera o desgaste Para evitar este paises quentes e humidos, o calgado com
solas de poliuretano néo deve ser armazenado por mais de 8 meses.USO E MANuTENc&o Este calgado 56 pode manter as suas caracteristicas protetoras se se ajustar perfella mente e for bem mantido Antes de usar, faga uma inspegao v\sua\ para garantir que estd em perfeto estado e experimente-o Se ndo estiver em perfeito estado
apresentar danos como rasgos, d essivo da sola, quebr dade,substituao.Para 0 uso correto do calgado, recomenda:se: Escolher o modelo mais adequado aos requistos especificos doseuocal d Ih Garantir que o calgado ests em boas condiges antes de cada
utilizagéo. Limpa- panos, etc. Encerar parte superior de couro com um prod do 3 base era ousilicone.Nunca essivos c d alg: em contacto direto com uma fonte de calor.0s métodos de montagem
e as matérias-primas utilizadas ndo so conhecidas por serem prejudiciais a0 utilizador.No entanto, especialmente em tempo quente e himido, o uso do calgado pode causar 30 e, em algumas iveis, alergias. Nesse caso, pare imediatamente de usar o equipamento e consulte o seu médico.PERIODO DE VALIDADE:
Recomenda-se o uso deste atigo dentro de 2 anos a partr da data de fabricagio.Ete prazo de vahdade aplica-e a clgado novo embalado e armazenado em condigges controladas, protegido de variagdes térmicas ¢ humidade reativa.CALCADO PARCIALMENTE CONDUTIVO: O calgado parcialmente condutivo deve ser utilzado quando for
aticas, por exemplo, h létrico ou 0uDC) o for utilizado Para g ondutivo,

um valor de 100 K fi especifcado como o limite superior da resistencia o produto quando novo.Durante 0 uso,  ressténcia elétrica de material condutivo pode variar si devido a flexi inagao.Portanto, é ari queo capaz de dissipar cargas eletrostiticas durante toda a

sua vida Gtil.Quando necessario, recomenda-se que o utilizador realize um teste no local para verificar a resisténcia elétrica em intervalos regulares.Este teste, junta mente com os testes mencionados abaixo, deve fazer parte das verificagGes regulares do programa de prevengio de acidentes nolocal de trabalho.Se o calgado for utilizado em
condigdies onde 0 material da solaseja contaminado por substancias que possam aumentar a resisténcia elétrica do clgado, o utilzador deve sempre verificar as propriedades elétricas do calado antes de entrar em uma drea de risco.Recomendase o uso de meias dissipativas de eletriidade.Nas dreas onde o calgado parcialmente condutivo
€ usado, a resisténcia do solo o deve anular a proteggo fornecida pelo calgado.Durante o uso, ndo deve ser inserido nenhum elemento solante entre a palmilha do calgado e o pé do utiizador.Se for inserida uma palmilha ou meia entre a palmilha do calgadio e o pé, as propri elétricas  da ilha devem ser
verificadas.CALGADO ANTIESTATICO: O calgad atico deve ser for necessd oacimulo de c través da dissipagio das mesmas, evitand de ignigo por faisca de, por exemplo, substancias inflaméveis e vapores, e se o risco de chogue elétrico de equipamentos de alta tenséo néo
puder ser completamente eliminado do local de trabalho. O calgado antiesttico introduz uma resisténcia entre o pé e o solo, mas pode nio oferecer protegdo completa. O calgado antiestatico ngo é adequado para trabalhos em instalagdes elétricas com corrente ativa. A resisténcia elétrica do calgado antiestatico pode ser alterada

pela flexio, ou humidade. Este calgado pode a fungao pretendida se for utilizado em condiges humidas. O calgado de Classe | pode absorver humidade e tornar-se condutivo se for utilizado em condiges humidas e molhadas. O calgado de Classe Il é resistente & humidade e a coligdes
molhadas e deve ser utilizado se houver isco de exposiso. Se o calgado for utiizado em condigdes onde o malerlal da s0la = contamine, os tilzadores devemn sempre verifcar as éticas do calcad de entrar numa érea de rico. Quando o calgado antiestatico € utiizado, a esisténcia do piso deve ser tal que n3o anule
aprotegdo fornecida ousode £, portanto, i Iado, utilizadores biente é capaz de cumprir a fungio de dissipagao d I 5 todaavida dtil. Assim, da-se que o utilizador estabeleca
um teste interno de resisténcia elétrica, realizado de forma regular e frequ ente.RESISTENCIA A PERFURAGAO: Nest. caladlo, € utilzado um inserto de rsisténcia  perfuragio feto de material ndo metalico. Aresisténdiaa 3 perfuragao deste calgado foi medida em laboratério usano pregos e forgas padronizadas. Pregos de menor diametr o e
cargas estaticas ou dinamicas mais elevadas aumentam o risco de perfuragéo. Nessas cir devem ser meddas tivas adicionais. Atualmente, existem trés tipos genéricos de insertos & per iveis em calgado de protegs . Estes sio feitos de materiais metlicos e ngo metalicos,
devendo a escolha ser baseada numa avaliagio de riscos relacionados com o trabalho. Todos os tipos oferecem protegio contra fiscos de perfuragio, mas cada m tem vantagens ou desvantagens adicionais,incluindo: Metalico (por exemplo, S1P, 53): Menos afetado pela forma do obieto afiado/perigoso (ou seja, diametro, geometria,
afiamento), mas devido as técnicas de fabricagdo do calgado, pode néo cobrir toda a superficie inferior do pé. N&o metdlico (PS ou PL ou categoria, por exemplo, S1PS, S3L): Pode ser mais leve, mais flexivel e oferecer maior drea de cobertura, mas a resisténcia a perfuragao pode variar da forma d seja,
diametro, geometria, afiamento). Existem dois tipos disponiveis em termos de protegdo oferecida. O tipo PS pode oferecer protegdo mais ade quada contra objetos de menor diametro em comparagao com o tipo PL.

cALcADo DISSIPATIVO (DISSIPATIVE FOOTWEAR) ESD 0 calgado com 50 ESD estd em com os requisitos da norma EN 613405-1:201 liado d d método de ensaio EN 61340-4 3:2018) no que diz respeito a elementos de protegat fficos ESD para letronicos (aplicavel a produgio e
30 de dispositivos 6 0 calgad exceto para adaptagdes ortopédicas de acordo com o Anexo A da normaA declarago de conformidade estd disponivel no site: consulte **.

INSTRUKCJA OBSLUGI
(OBUWIA ROBOCZEGO | OCHRONNEGO

Te buty ochronne/robocze zostaly poddane badaniu typu UE zgodnie 2 jskimi normanmi fistwa przez * i techniczne Jest certyfi zgodnie 2 normami EN ISO 20345:2022+A1:2024 | EN 1O 20347:2022+A1:2024.0znaczenie CE na tym obuwiu oznaca, ze spefnia ono podstawowe wymagania w zakresie
zdrowia i bezpieczeristwa zgodnie 2 Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 dotyczacym érod kéw ochrony indywidualnej.
IDENTYFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA
NORMY EN I1SO 20344:2022+A1:2024: Definicja ogdlnych wymagar i metod badan dla obuwia ochronnego, roboczego i bezpiecznego. Norma ta moze by¢ stosowana wylacznie w potaczeniu z EN 1SO 20345:2022+A1:2024 i EN 1SO 20347:2022+A1:2024, ktore okreslaja wymagania dla obuwia zgodnie z poziomami ryzyka.
EN ISO 20345:2022+A1:2024: Specyfikacja obuwia ochronnego. Norma ta okresla, w odniesieniu do EN ISO 20344:2021+A1:2024, i ymag: dotyczace obuwia ochronnego. WKtADKI— ObuW\E]ESI ‘wyposazone w wyjmowane wkfadki, ktére byly na miejscu podczas testéw. Wkiadka powinna powstac na
miejscu podczas uz obuwia. Powinna by wylacznie na pord prez Obuwi jest zaproj celum izacji ryzyka urazu Jest do uzytkuw bezpi srodowisku pracy i nie zapobi
urazom w przypadku wypadkéw, ktére przekraczajg granice normy EN 1SO 20345:2022 + A1:2024.0buwie chroni palce przed ryzykiem dk w srodowlskacn ), gdzie moga wystapic potencjalne zagrozenia, a takze tam, gdzie jest
to stosowne, zapewnia dodatkowa ochrone.Ochrona przed uderzeniem wynosi 200 dzuli. Ochrona przed kompresja wynosi 15 000 niutonéw.ANTYPOSLIZGOWOSC (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1: ZOZMW zaleznoéci od wybranych warunkéw testowych, obuwie testowane zgodnie z
europejskimi normami EN jest oznaczane kodami. Kody te wskazuja, ze obuwie spefnia okreslone wymagania, gdy jest testowane w nastepujacy sposob:Testowane i zgodne na plytkach roztworem sodu (Nal$) = wymaganie podstawowe.SR = Testowane i zgodne na plytkach ceramicznych
nasmarowanych gliceryna @ = Obuwie nie zostato przetestowane pod katem odpornosci na podlizg, poniewat jest przeznaczone do okreslonych celéw.Poniewaz powierzchnie testowe nie odzwierciedlaja w petni wszystkich rodzajéw podidg, moga byé wymagane dodatkowe testy w celu identyfikacji cbuwia 0 naiepsze prayczepnodd do
konkretnego $rodowiska. Wszystkie sytuacje zwiazane z poslizgiem zaleza od powierzchni podiogi i innych czynnikéw (o précz obuwla), Ktére maja znaczacy wplyw i wydajnost obuwia Diatego niemoliwe jest, aby obuwie bylo antyposiizgowe we wsaystkich warunkach EN IS0 20347:20; dla obuwia
roboczego. Obuwie to rézni sig od obuwia ochronnego, poniewat nie posiada stalowych noskow przed OZNAKO! obuwie ochronne jest oznakavane: Odniesienie do normy Znak i producenta. Norma i pmdukww. Svmbollej odpowiadajacy
ochronie.Data produkcji (miesiac/rok). Numer referencyjny produktu. Rozmiar.Biorac pod uwage stopiei ochrony, obuwie spefma nie tylko podstawowe wymagania, ale takze nastepujace dodatkowe cechyWszystkie materialy (Klasa I lub I): EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Podstawowe wymagania, w tym odpornosé na poslizg na
ceramice/NaLS. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Podstawowe wymagania, w tym odporno$¢ na poslizg na ceramice/NaL.SWszystkie naturalne lub syntetyczne materiaty (Klasa I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: Podstawowe wymagania plus: zamkniety obszar piety, wlasciwosci antystatyczne i zdolnos¢ pochtaniania energii w obszarze
piety. 52: Jak S1 plus odpornosc na przenikanie i wehfanianie wody przez cholewke. S3: (Metalowy wkiad typu P) lub SL Kfad typu PL) lub S35 Kiad typu PS): Jak 52 plus odpornos¢ na przebicie zgodnie z typem wkladu oraz podeszwa z wypustkami. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Podstawowe wymagania
plus: zamknity obszar piety, whasciwosci antystatyczne i 2dolnoéc pochfaniania energii w obszarze piety. 02: Jak O1 plus odpormost na przenikanie | wehfanianie wody przez cholewke. 03: typu P) lub O3L typu PL) lub O35 (Niemetalowy wkiad typu PS): Jak 02 plus odpornosé na przebicie zgodnie 2 typem
wkladu oraz podeszwa 2 Wszystkie naturalne lub polimery (Klasa II): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S4: Podstawowe wymagania plus: zamknigty obszar piety, wiasciwosci antystatyczne i zdolnos¢ pochaniania energii w obszarze pigty. S5 (Metalowy wkiad typu P) lub SSL (Niemetalowy wkiad typu PL) lub S55
(Niemetalowy wkfad typu PS): Jak 54 plus odpornosé na przebicie zgodnie  typem wkiadu oraz podeszwa i. / EN IS 20347:2022+A1:2024: 04: ‘wymagania plus: zamknigty obszar pigty, wiasciwosci antystatyczne i zdolnos¢ pochfaniania energii w obszarze piety. O5: (Metalowy wkiad typu P) lub OSL (Niemetalowy
wkiad typu PL) lub O! typu PS): Jak 04 plus $¢ na przebicie zgodnie 2 type podeszwa ystii polimeréw (Klasa ): EN SO $6: Jak 52 pl é¢ nawode na calej buta. 7: (Metalowy wkiad
typu P) lub S7L Kad typu PL) lub S7 Kiad typu PS): Jak $3 plus odpornosé na wod na cafe) powiazchni buta. / EN S0-20347:2022+A1:2024: 06: Jak 02 plus odporosé na wod na calej powierzchni buta. 07: (Metalowy wkiad typu P) lub O7L kfad typu PL) lub 075 Kfad typu PS):
Jak 03 plus odpornosé na wod na calej powierzchni buta SYMBOLE: SPECYFIKACIE SZCZEGOLNI Odpormot n przebcie Odpornost podeszwy na przebicie (1100 Newtonéw), Wiacka metalows: redrica punktu preebica 4.5 mm. Wiadka iemetalows éechica punkeu przebica 3 mim, PLi Odpornost napr zebicie (1100 Newtonéw) /
PS: Minimalna odpornos¢ na przebicie (1100 N, wartos 950N)/C: § (maks. 100 kQ) / A: Obuwie antystatyczne (zakres oporu: 100 kQ - 1000 MQ) / H: Podeszwa izolujaca od ciepta / Cl: Podeszwa izolujaca od zimna / E: Zdolnos¢ pochfaniania energii w obszarze piety (20 dzuli) / WR:
Odpornosc na wodg calego buta / M: Ochrona érédstopia / AN: Ochrona kostki / CR: Odpornosé na przeciecia / SC: Odpornosc noska na scieranie / SRC: Odpornosc na poslizg (test na ceramice istali z gliceryna) / WPA: Odpornosc cholewki na przenikanie i wehfanianie wody / HRO: Odpornosc podeszwy na ciepto (kontakt kezposredni) / FO:
Odpornosc podeszwy na weglowodory / LG: System przyczepnosci do drabinKLASYFIKACIA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO: Kiasa |: Obuwie wyk kory lub innych materiat6 obuwia w cafosci 2 gumy lub polimeréw. / Klasa ll: Obuwie w calosc z polimerow (np. w pefni formowane) lubw cafosci 2 gumy (np. w
pE!m wulkanizowane). / Hybrydowe: Obuwie hybrydowe, formowane ub faczone OGRANICZENIA OCHRONY: Brak symboli znaczenia nia obuwi ochronnym, jak wyjasriono w poprzednie] abel, oznacza, ze wymienione ryzyka rie sq objete ochrona tego produt w i w nocy (Tuorescencyinych
Ob; TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE: Zawsze transportuj i przechowuj obuwie w stanie dostarczonym przez producenta.Przechowuj ym, czystym i miejscu, z dala od Sredniego $wi (V). i ty podlegaja starzeniu, a chot
nasze obuwie wykonane jest z wysokiej jakosci materialow, nie zaleca sig przechowywania go diuzej nit 3 lata Jesli warunki przechowywania sa nieodpowiednie, jakosc mater iatéw moze ulec znacznemu Cza zaleiy od liwosci uzycia, stopnia zuzycia i $rodowiska pracy.Pr zechowywanie w goracym i wilgotnym
Srodowisku przyspiesza utycie podeszw (hydroliza). Aby uniknaé tego zjawiska w goracych i wilgetnych krajach, obuwie z nie powinno byé dluzej nii 8 miesigcy. UZYTKOWANIE | KONSERWACIA: To obuwie zachowuje swoje wiasciwosci ochronne tylko wtedy, gdy
legaijest Przedu izualnej kontroli, aby zejestwidealnym stanie, \kaona] preymiarke Jesli obuwie niejest takie jk rozdarcia, nadm\emezuzyc\epudeszwy, peknigcia ubzabrudz enia, nalezy je wymienic. Aby prawidiowo uzythowac
obuwie, zaleca sig:. Wybra¢ model i i magarh oraz warunké ze obuwie jestw przed kazdym uzyciem. Regul pomoca szczotek, szmate czeéc obuwia na bazie
tuszczu, woskulub iikonu. Nie uzywa agresywnych érodkow, takich ak benzyna, kwasy czy Nie suszyc obuwia w oblizu lub kontakeie ze Zrédiem ciepla.Metody montazu i uzyte surowce nie s znane jako szkodiiwe dla uzylkowmkaJednakze 2wlaszcza w cieple] wilgotnej pogodie, uzytkowanie obuwia moze
iu ¥e ¥e 6b —alergie. W takim mvpadku nalez ¢ sie z lekarzem.OKRE! PRZYDATNOSO Zaleca sig uzycie tego produktu w ciagu 2 lat od daty produkcji.Ten akvesuwatoscu dotyczy
warunkach, duzymi wahaniami tempe OBUWIE CZESCIOWO PRZEWODZACE Ob 2 " , gdzie konieczne jest szybkie na preyklad podczas pracy z materiatami wybuchowymi.Jesli yzyko
porazenia pradem elektrycznym z urzadzenia lub elementu pod napieciem (AC lub DC) nie zostao cafkowicie obuwie czeiciowo niie powinno by¢ uzywane.Aby zapewnic czesciowa przewodnosé tego obuwia, okreslono wartosé 100 kQ jako gérny limit oporu produktu w nowym stanie.Podczas uzytkowania
elektryczny opdr obuwia wykonanego z materialow przewodzacych moze znacznie sig zmienic pod wplywem zginania i zani f.Dlatego konieczne jest iienie, ze produkt bedzie zdolny d o odpi ia tadunkow przez caly okres uz ia.W razie potrzeby zaleca s prazeprowadzenie testu na miefscu w
celu egularnego sprawdzania oporu elektrycznego.Ten test, wraz 2 porizszyi testami, powinien hyc cesciaregularnych kontroi programu zspobiegania wypadorn w miejsc pracy Jedlobuwe st uywane w warurkach, w Kicrych material podeszwy jest zani opér elektryczny obuwia, ujtkownik
powinien zawsze sprawdzac wiasciwosci elek a ob Na obszarach, gdzie noszone jest obuwie czesciowo przewodzace, opér podioza nie pownien niwelowac ochrony zapewniane] przez obuwie.Podczas uzytkowania nie nalezy
widadat zadnych elementéw izolacyjnych pomiedzy wkladke obuwia @ smpe uzv\kowmka Jesi pomle,dzy whiadka a stopa umieszczona zostanie wkiacka (np. dodatkowa wkiacka,skarpety), nalety sprawlic wlasciwoscl elekiryczn Kombinaci obuwie/wladkaOBUWIE ANTYSTATYCZNE: Obuwie antystatyczne powinno byt uzywane, gdy
konieczne poprzezich ryzykuzap palnych substandji i oparéw, na przykiad, oraz jesliryzyko porazenia pradem z urzadzeri o nie mate zostac miejsca pracy. O
opér migdzy stopa a podtozem, ale mote nie zapewnia penej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje ig do pracy na urzadzenach elekirycznych pod napigciem. lekiryczny opor obuwia antystatycznego mote ulec znaczacej zmianie w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub wilgoci. To obuwie moze nie spefniaé swojej funkei el jest
noszone w wilgotnych warunkach. Obuwie klasy | m jest noszone w wilgotnych i mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odporne na wilgoé i mokre warunki | powinno byé uzywane, jei istnieje ryzyko narazenia. Jesli obuwie jest noszone w warunkach, w ktdrych materiat podeszwy ulega
zaniecayszczeniu, uzytkownicy powinni zawsze sprawdzaé wiasciwosci antystatyczne obuwia przed wejiciem do strefy zagrozenia. Gy uzywane jest obuwie antystatyczne, opér podiogi powinien byc taki, aby nie uniewatniaf ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sig noszenie skar pet antystatycanych. Diatego konieczne jest zapewniernie,

1e kombinacja obuwia, jego uzytkownikéw i érodowiska jest zdolna funkdji hi pewnej ochrony przez caly okres uzytkowania. W awigzku 2tym zaleca si aby uzythownik ustanowit testrezytanciielektryczne, kiy jest regularn ie
i czgsto.ODPORNOSE NA PRZEBICIE: W tym obuwiu i a pr a2 materiatu Odpornosc na przebicie ia z0stata zmierzona pray i sit. Gwoidzie o miniejsze éredi ryzyko
przebicia. W takich okolicznociach nalezy rozwazyé dodatkowe $rodki zapnhlegawcze Obecnie w obuwiu ochronnym PPE dostepne sa trzy rodzaje wiladek odpornych na przebicie. 53 to wkiadki metalowe i wkiadki wykonane z materiatow niemetalowych, ktore nalezy wybierac na podstawie oceny ryz yka zawodowego. Wszystiie rodzaje
oferuja ochrone przed ryzykiem przebicia, ale kazdy z nich ma rozne dodatkowe zalety lub wady, w tym: Metal (np. S1P, 53): Jest mniej podatny na wply (t. érednica, geometria, ostroéd), al ez powodu technik produkeji obuwia moze nie pokrywa calej dolnej czasci stopy. Niemetal (PS lub PL Iub kategoria
p. SIPS, S3L): Mote by Izejszy, bardiej elastycany i zapewniac wieksza powerzchnig pokycia, ale odpornodé na praebicie mote sig réinié w zaleinosci od ksataitu ostrego przeciotu (. Srednica, geometria, ostrosc). Dostepne sq dwa typy pod wzgleclem zapewnianej ochrony. Typ PS moze oferowat bardiej odpowiednia ochrong przed
przedmiotami o mniejszej $rednicy ni typ PLOBUWIE ROZPRASZAJACE (DISSIPATIVE FOOTWEAR): Obuwie oznaczone symbolem ESD jest zgodne z wymaganiami normy EN 61340-5-1:2016 (ocenione zgodnie z metoda badawcza EN 61340-4 3:2018) elementéw ochr h ESD dia
(dotyczy produkgjii uz urzadzen i Obuwie nie moze by¢ i 2 wyjatkiem adaptacji 2godnie 2 A 2godnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **.

NAVODILA ZA UPORABO &

VARNOSTNE IN DELOVNE OBUTVE ESD
Tivarnostni/delovni Eevlji so bili podvrzen preizkusu tipa EU v skladu z evropskimi varnostnimi standard, ki ga je izvedel * specializirani tehnicni center Certificirana je za izpolnjevanje standardov EN ISO : :2024in EN ISO 20347:2022+A1:2024.0znaka CE na tej obutvi pomeni, da izpolnjuje bistvene zahteve za zdravje in varnost v

Kladu z Uredbo (EU) 2016/425 o osebr varovalni opremi DENTIFIKACUA PROIZVAJALCA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIA
STANDARDI EN IO 20344:2022+A1:2024: Opredelitev splos i EN S0 20345:2022+A1:2024 in EN ISO 20347:2022+A1:2024, ki dolocata ja.EN 1S0 20345:2022+A1:2024:
Specifikacile za varnostno obutev. Ta standard doloca osnovne in dodatne (lzblrns] zahteve za varnostno obutev, z referenco na EN ISO 20344:2021+A1:2024.VLOZKI ~ Obutev ima odstranljive viozke, ki so bili na mestu med preskusanjem. Viozek mora ostati na mestu med uporabo obutve. Nadomestiti ga je treba le s pnmerluv-m viozkom, ki
ga zagotovi prvotni prmzvzja\ec Varnosta obutev je zasnovana tako, da zmaniSa tveganje poSkodb uporabn ika med uporabo.Namenjena je uporabi v varnem delovnem okolju in ne prepreéuje popolnoma poSkodb v primeru nesrece, ki presega nadzorne meje standarda EN IS0 20345:2022 + A1:2024.Obutev Scii prste uporabnika pred
ja, kadar se nosi vi , ter cita je 200 dzulov. Zasita je PROTIDRSNOST (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN |5020345 2022+A1:2024,
EN ISO 20347:2022+A1: 2024]Glede na izbrane preskusne pogoje je obutev, preskusena po evropskih standardih EN, oznacena s kodami. Te kode kazejo, da obutev izpolnjuje navedene zahteve, e je bila preizkusena na n aslednji nain:Preskuseno in skladno na keramiénih plosticah, namazanih z raztopino natrijevega lavril sulfata (NaLs)
osnovna zahteva.SR = Preskuseno in skladno na keramicnih ploséicah, namazanih z glicerolom.¢ = Obutev ni bila preskusena gled e odpornosti proti zdrsu, saj je namenjena za posebne namene Ker preskusne povréine ne predstavijajo vseh vrst tal, so lahko potrebni dodatni preskusi za dolotitev obutve z najboljo stopnjo oprijema za doloteno
okoljeV vseh situacijah, povezanih 2 zdrsi, imajo povrina tal in drugi dejavniki (razen obutve) pomemben vpliv na zmogljivost obutve.Zato je nemogote zagotoviti, da bo obutev odp orna proti zdrsu v vseh pogojih uporabe.EN 1S 20347:2022+A1:2024: 2a del butev. Ta obutev se razlikuje od varostne obutve, saj nima kapic
2a 2aiito prstov pred udarciin stiskanjem. OZNACEVANJEVsaka vamostna obutev je oznacena z: Skiicevanje na evropski standard. Identifikaciski znak proizvajalca. Standard, ki ustreza izdelku. Simbol(i), ki ustreza(jo) zagotavljeni zaiiti. Datum proizvodie (mesec/leto). Referenca izdelka. Velikost Glede na Stupmu zatite obutev zpolnuje ne
mpak tudi nasled ali ): EN 1S0 20345:2022+A1:2024: SB: O , vKljuéno z odpornostjo proti drsenju na /Nals. / EN ISO 20347 1:2024: 0B: O; hteve, vkljuénoz
(Razred ): EN 150 20345 1:2024:51: O plus: zaprt predel pete, tnelast bnost absorpcije energije v peti. S2: Kot 1 pl na preboj in vpijani ol del. 53:(Kovinski viozek tpa P) al S3L (Nekovinskiiofek tipa PL ali 535 (Nekovinskivlozek tpa PS): Kot sz plus odpornost na perforacijo
glede na tipin podplat2 utori./ EN IS0 20347:2022+A1:2024: OL: Osn zaprt predel pets 2 in energije v peti. 02: Kot O1 plus odpornost na preboj in vpijanje vode v zgorni del. 03: (Kovinski viofek tipa P) ali O3L lozek tipa PL) ali 03 tipa PS): Kot 02 plus
odpornost na perforacijo glede natipin podplat z utori Vsi i polimeri (Razred I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 54 Osnovne zahteve plus: zaprt predel pete, antistaticne je v peti. 55: (Kovinski viozek tipa P) al S5L. (Nekovinski viozek tipa PL) ali S5 (Nekovinski viozek tipa PS): Kot 4 plus
adporost na perforacijoglede na tp in podplat 2 utor./ EN 150 20347:2022+A1:2024: O4: Osnovne zahteve pls: zaprt predel pete, antstatine lastnost nsposobnost absorpije energie v pet. 05 (Kovinskiviodek tpa P) ai OSL (Nekovinskivlode k tpa PL ai 055 (Nekovinki viozek tpa PS): Kot 04 plus odpornost na perforacif glede na tipin
podplat z utori.Vsi materiali razen naravnih ali sintetinih polimerov (Razred ): EN SO 20345:2022+A1:2024: 56: Kot 2 plus od t na vodo na celotni obutvi. S7: (Kovinski viozek tipa P) ali S7L (Nekovinski viozek tipa PL) ali S75 (Nekovinski viozek tipa PS): Kot 53 plus odpornost na vodo na celotni obutvi. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: 06:
Kot 02 plus odpornost na vodo na celotni obutvi. O7: (Kovinski viozek tipa P) ali O7L (Nekovinski viozek tipa PL) ali O7S (Nekovinski viozek tipa PS): Kot O3 plus odpornost na vodo na celotni obutvi.SIMBOLI: POSEBNE SPECIFIKACUE - P: Odpornost proti preboju: - Odpornost podplata proti preboju (1100 Njutnov). - Kovinska vstavka: premer
totke preboja 4,5 mm. - Nekovinska vstavka: premer totke preboja 3 mm. - PL: Odpornost proti preboju (1100 Njutnov). - PS: Minimalna odpornost proti preboju (1100 N, individualna vrednost > 950 N). - C: Elektricna prevodnost: prevodni cevlji (maks. 100 kQ). - A Antistatiéni cevji (obseg odpornosti: 100 k2 - 1000 MO). - Hi: Podplat odporen
proti vroini.- Gl Podplat odporen proti mrazu. - Sposobnost absorpcie energije v peti (20 Joulov). - WR: Odpornost na vodo za celoten evel;. - M: Zaitita metatarzalnega dela. - AN: ZaSéta gleznjev. - CR: Odpornost proti rezom. - SC: Ocpornost kapice proti obrabi. - SRC: Odpornost proti s (testirano na keramikin jeklu 2 gicerinom). -
WPA: Odpornost zgornjega dela proti preboju in vpijanju vode. - HRO: Toplotna odpornost podplata (neposreden stik). - FO: Odpornost podplata proti -1G: zalest IN DELOVNIH EEVLIEV: Razred I: Cevijiiz usnja ali drugih materialov, razen evljev iz gume ali polimera. / Razred Il
Cevjiizkljunoiz pol - popolnoma oblikovani) ali gume (npr. pop / Hibridni: Hibridni cevij, oblikovani ali kombinirani MEJE ZASCITE: Odsotnost simbolov oznacevanja na varnostni obutvi, kot je pojasnjeno v prejénjitabeli, pomen, da tveganja, navedena v tabel, niso zajeta s tem izdelkomLastnosti dnevne in no¢ ne
vidiivosti (fluorescentne in odsevne) niso zahtevane. Obutve ne smete spreminjati PREVOZ IN SKLADISCENJE: Obutev vedno prevazaite in shranjuite tako, kot jo dobavi proizvajalec.Shranjuite jo na suhem, istem in dobro prezracenem me stu, stran od neposredne sonéne svetlobe (UV).Vsi materiali s éasom propadajo in eprav je nasa obutev
narejena iz visokokakovostnih materialov, skladiscenje daljse od 3 let ni priporodjivo.Ce so pogoji skladitenja neprimerni, se lahko kakovost materialov bistveno poslabsa Cas uporabe je odvisen od pogostosti nosenja, stopnje obrabe in delovnega okolja.Skladiscenje v vrozem in viaznem okolju pospesuje prezgodnjo obrabo poliuretanskih




podplatov (hidroliza). Da bi se izognili temu pojavu v vrotih in viaznih drzavah, obutve s poliuretanskimi podplati ne shranj ujte vet kot 8 mesecev.UPORABA IN VZDRZEVANJE: Ta obutev ahko ohvani svoj 22
popolnem stanju, in jo preizkusite.Ce i v popolnem stanju in ima poskodbe, kot so razpoke, pretirana obraba podplata, ziomi ali umazanija, jo zamenjajte.Za pravilno uporab je iivo: Izbrati i model glede na specific ga delovnega mesta n ustrezne okolske/atmosferske pogoje. Pred vsako uporabo
preveriti, alije obutev v dobrem stanju. Redno istiti z uporabo krtat, krptd. Obcasno nanesti vosek ali mast na zgornji del iz usnja z ustreznim izdelkom na osnovi mastobe, voska ali silikona. Nikoli ne uporabljajte agresivnih izdelkov, kot so bencin, kisline al topila. Ne suSite obutve v biini aliv. virom toplot:

in surovine, ki so bile uporabljene, niso znane kot skodljive za uporabnika.Vendar lahko uporaba, zlasti v vrotem in viaznem vremenu, povaroti potenje in pri nekaterih obcutljivih osebah alergije. V' tem primeru takoj prenehajte uporabljati opremo in se posvetujte z zdravnikom.ROK UPORABNOSTI Priporotijivo e, da se ta izdelek uporabi v roku
2let o datuma proizvochjeTa rok porabnos velja 2 novo obutev, K zapakians inshranjena pod naczorovarii pogof zaSitena pred velimi temperaturim rihai i relativo lago DELOMA PREVODNA OBUTEVDEeloma prevoc obute se uporabia tam, i reba hitro mariatiKopicerje elektrstaiéi nabojev, nia primer pr
ravnanju z eksplozivi & li dela pod 3l DC) i popolnoma adravieno, deloma prevodne abutve nesmete uporabjai.Da b zagotovl,caj abutev deloma prevoch, e dolotens wrednost 100 ki kot zgora mefa upornostzdelka v novem stanju Med uporabose shko eletricna
upornost obutveiz prevodnega materiala b\stvennspremem zaradi upogibanja in je.Zato je treba zagotoviti opravijatisvojo ivljenjsko dobo.Po p priporoca, da uporabnik detest éne upor nostiTa
test skupaj s spodaj navedenimi preskusi naj bo del rednih preverjan v okviru programa za preprecevanje nesreé na delovnem mestu.Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer material podplata pride v stik s snovmi, ki lahko povetajo elektricno upornost obutve, mora uporabnik vedno preveriti elektricne lastnosti obutve pred vstopom v nevarno
abmotje Priporotiivo e nositi nogavice, ki odvajajo elekriko.Na obmotjih, Ker se nosi deloma prevodna obutev, upormost tal ne sme izniit zatite, kijo zagotavla obutev.Med uporabo med notranji podplat obutve in stopalo uporabnika.C e se med notranji podplat in stopalo vstavi viozek (npr.
nogavice, dodatni podplat), je treba preveriti elektritne lastnosti ek ANTISTATICNA OBU icna obutev se mora uporabljati, kadar je treba zmanjgati kopicenje icnega naboja z razprievan icnih nabojev in s tem prepretiti nevarnost viiga iskrenja, na primer vnetljivih snovi in hlapov, ter
kadar ni mogote popolnoma odpraviti nevarnosti elektricnega udara zaradi opreme z omrezno napetostjo na delovnem mestu. Antistatiéna obutev uvaja upor med stopalom in tlem, vendar morda ne nudi popolne zatite. Antistaticna obutev ni primerna za delo na elektricnih instalacijah pod napetostio. Elektriéna upornost antistatiéne obutve
selahko znatno spremeni zaradi upogibanja, onesnaenja al viage. Ta obutev morda ne bo delovala, kot e predvideno, te se n osi v mokrih razmerah. Obutev razreda | ahko vpie viago in postane prevodna, ée se nosi v vlaznih in mokih razmerah. Obutev razre da l e odporna na viago in mokre razmere ter jo je treba uporabiti, te obstaja
nevarnost izpostavljenosti. Ce se obutev nosi v pogojiih, kjer material podplata postane onesnazen, morajo uporabnikivedno pr everiti I i obutve pr Kadar se na obutev, mora biti upornost tal takina, da ne iznici zasite, kijo zagotavija obutev. Priporota se uporaba antistaticnih
nogavc, Zato e nujno zagatovit, da e kombinacia obutve, upcrabikov in okola sposobna opraviat predvidens funkeijo razprievanja elekrostatinh nabojev ter zagotavljat dolofeno zaito skoz! eslotno Hienisko dabo, Priporodo j, da uperabrik vepastav notranl test eektriéne upornast, ki e zvaa redno n pogosto, ODPORNOST
PROTI PREBODUV tej obutvi je uporablien viozek iz nemetalnega materiala, odporen proti prebodom. Odpornost proti prebodom te obutve je bila izmerjena v labor atoriju z uporabo standardiziranih zebljev in sil. Zeblji 2 manjsim premerom in visje statiéne ali dinamicne obremenitve povecajo tveganje za prebod. V takih primerih je treba
razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. Trenutno so na voljo trije splosni tipi viozkov, odpornih proti prebodom, ki se uporabljajo v osebni varovalni opremi (PPE). To so kovinski in nekovinski materiali, ki jih je treba izbrati na podagi ocene tveganja pri delu. Vsi tipi nudijo zaito pred tveganji prebodov, vendar ima vsak razlicne dodatne
prednosti al slabosti, vkljuéno z naslednjimi: Kovinski (npr. S1P, 53): Manj obéutljiv na obliko ostrega predmeta/nevarnost (tj. premer, geometrila, ostrina), vendar zaradi tehnik izdelave obutve morda ne pokriva celotnega spodnjega dela stopala. Nekovinski (PS ali PL ali kategorija npr. S1PS, S31): Lahko je laZji, bol; prilagodijivin zagotavija vetjo
povrsino pokritosti, vendar se odpornost proti prebodom lahko razlikue glede na obliko ostrega predmeta (tj. premer, geometrija, ostrina). Na voljo sta dva tipa glede na ponujeno zaito. Tip PS lahko nudi ustreznejo zaiito pred predmeti manjsega premera kot tip PL.

itne lastnosti e, e se popolnoma prilega inje dobro vacrZevana Pred uporabo opravite vizualn pregled, da se prepricate, da je v

OBUTEV ZA RAZPRSEVANJE (DISSIPATIVE FOOTWEARI\E §0/Obutev 2 oznako ESD je skiacna 2 zahtevami standarda EN 61340 -5-L,2016 ocenjena v skiadu s preskusno metodo EN 61340-4 3:2018) glede specifiéih zaStih elementov ESD 22 elektronske kompanente (z3 proizvodo in uporabo elektranskih napray) Obute ne sme bi
razen za ortopedske pr s Prilogo A standardaslzjava o skladnosti je na volj tu: glejt
KASUTUSJUHEND
TURVA- JA TOOJALATSITELE

Need on Euroopa EL: . poolt.Need on EN ISO 20345:2022++A1:2024 ja EN ISO 20347:2022+A1:2024.CE-miérgistus nendel jalatsitel tahendab, et need vastavad isikukaitsevahendite maaruse (EL) 2016/425
tervise- ja ohutusnduetele. TOOTJA IDENTIFITSEERIMINE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, PRANTSUSMAA
STANDARDIDEN IS0 20344:2022+A1:2024: Uldnuete ja madratlus tu ja toojalatsit ele. Seda standardit saab kasutada ainult koos EN 1SO 20345:2022+A1:2024 ja EN ISO 20347:2022+A1:2024, mis masravad jalatsite nduded vastavalt EN 15O 20345:2022+A1:2024: Turvaj

spetsifikatsioonid. See standard méziratleb EN ISO 20344:2021+A1:2024 viidates turvajalatsite phjalikud ja taiendavad (valikulised) nGuded SISSEPANDAV TALLAOSA - Jalatsid on varustatud eemaldatava sisetallaga, mis oli testimise ajal paigal. Sisetald peab kasutamise ajal paigal piisima. See tuleks asendada ainuit originaaltootja pakutava
samavadrse sisetallaga Turvajalatsid on loodud vahendama kasutaja vigastuste ohtu kasutamise ajal.Need on méeldud kasutamiseks ohutus téskeskkonnas ega valista taielikult vigastusi Gnnetuse korral, mis iletab EN 1SO 20345:2022 + A1 :2024 kontrollpiire Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste eest, mis vaivad tekkida kukkuvate
esemeleja purustamise tﬁttu, kui neid kantakse t60stus- ja kaubanduskeskkondades, kus vdivad tekkida voimalikud ohud, ning vajadusel taiendava kaitse korral Lodgikaitse on 200 dzauli. Survekaitse on 15 000 njuutonit. UBISEM\SVASTANE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN 1SO 20345:2022+A1:2024, EN 1SO 20347:

EN testitud idega. Need koodid nitavad, et jalatsid vastavad maratud nduetele, kui neid t estit jargmiselt Testitud ja 5 plaatidel, mis on maritud naatri § (NaLS) lahusega = pahindue.5R = Testitud ja vastab ndu etele
keraamilistel plaatidel, mis on maéritud gmsemouga @ = Jalatsid ei ole testitud libisemiskindluse suhtes, kuna need on ette nahtud Kuna ei peegelda tielikult kdiki parandatiipe, vaib olla vajalik tiiendav  testimine, et tuvastada parima jalatsid Kaikid
libisemisolukordades mdjutab jalatsite jdudlust oluliselt pdranda pind ja muud tegurid (valjaspool jalatseid).Seet3ttu on vBimatu tagada, et jalatsid on kdikides kasutus tingimustes taielikult libisemiskindlad EN ISO 20347:2022+A1:2024: Tosjalatsite spetsifikatsioonid. Need jalatsid erinevad tu rvajalatsitest, kuna neil ei ole varbakaitseid I56gi ja
purustamise eest kaitsmiseks. MARGISTUS lga turvajalats on margistatud: Vide Euroopa standardile. Tootja identifitseerimismrk. Tootele vastav standard. Simbold), mis vastavad pakutavale kaitsele. Tootmiskuupae (kuu/aasta). Toote viide. Suurus Vattes arvesse kaltsetaset, vastavad alatsid mitte ainult phinduetele, vad ka argmistele
taiendavatele omadustele:KGik materjalid (1 vGi Il klass): EN 1O 20345:2022+A1:2024: SB: Guded, sealhulgas libisemi / EN ISO 20347:2022+A1:2024: OB: Guded, sealhulgas p Kaik likud vGi siinteetilised materialid (1 klass): EN 15O
20345:2022+A1:2024: S1: Phinuded pluss: suletud kannaosa, omadused ja energia piirkonnas. 52: Nagu S1 plu ja tungimisele. $3: {Metalhst PL) Vi ): Nagu S2 pl
vastavalt tiiibile ja mustriga tallad. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: PShinGuded pluss: suletud kannaosa, antistaatilised omadused ja energia neeldumisvgime kanna piirkonnas. 02: Nagu O1 plu peal i isele ja tungimisele. O3: (Metallst sisetiiip P) v&i O3L (Mittemetallist sisetiiiip PL) vai O35 (Mittemetallist
sisetiiip PS): Nagu 02 pluss abitorkamiskindlus vastavalt tiibile ja mustriga tallad. Kaik looduslikud vi siinteetilised pnlumeend (I kass): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S4: Phinduded pluss: suletud kannaosa, antistaaiised omadused ja energia neeldumisvime kanna piirkonnas. $5: (Metallst sisetiiiip P) véi SSL (Mittemetallst sisetiiip PL)

PS): Nagu's4 pl astavalt tiiibile ja mustriga tallad. / EN 150 20347:2022-+A1:202 4: O4: pluss: suletud k omadused ja energia neeldumisvsime kanna piirkonnas. O5: P)v5i O5L isettip PL) vai O
PS): Nagu 04 pluss labitorkamiskindlus vastavalt tiibile ja mustriga tallad. Kik materjalid, valja arvatud looduslikud vi suntsshllsed polimeerid (1 Klass): EN SO 20345:2022+A1:2024: $6: Nagu 52 pluss kogu jalatsi veekindlus. 7: (Metallst slse(uup P)vi STL (Mi isetiiip PL) vi isetiiiip PS): Nagu S3 pluss kogu
jalatsi veekindlus. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: 06: Nagu 2 pluss kogu jalatsi veekindlus. O7: (Metallst sisetiiiip P) vi O7L st sisetiiiip PL) vGi 075 isetiiiip PS): Nagu O3 pluss k ogu jalatsi veekindl ERIS| - Talla labistuskindlus (1100 Newtonit). - Metallist sisetiiip:
labimaat 4,5 mm. - iset |abim&6t 3 mm. - PL: Labistuskindlus (1100 Newtonit). - PS: (1100 N, 950N). - C: juhtiv jalats (maks. 100 lﬂ) A Annstaan\mep\ats (takistusvahemik: 100 kQ - 1000 Mﬂ) HI: Kuumusk\nde\ lald Cl:
tald. - E: Energia < i (20 dauli). - WR: Veekindlus kogu jalatsi ulatuses. - M: Tarsaluukaitse. - AN Hiippeliigese kaitse. - CR: Laikekindlus. - SC: Korki kulumiskindus. - SRC: Libisemiskindlus (katsetatud keraamikal ja terasel gliitseriiniga). - WPA: Pealisosa
HRO: Talla kuumuskindlus (otsene kontakt). - FO: Talla v - LG: Redelil TURVA- JA TOOJALATSITE KLA! : | klass: Jalatsid nahast v&i muudest jali valja arvatud taielikult kummist v&i polimeerist jalatsid. / Il klass: Taispolimeerist jalatsid (nt taielikult vormitud) véi kumm\st]a\a(svd
(nt taielikult Hibriidne: vormitud véi KAITSEPIIRID: d nagu on selgitatud eelmises tabelis, tahendab, et loetletud riskid ei ole selle tootega kaetud.Paeva ja 66 nahtavuse omadused (fluorestseeruvad ja helkurid) ei ole nutud. Jalatsid ei tohi olla
i TRANSPORT JALADU! g hoicke alatscd i, nagu ootja need tarnib Hoicke neid uivas, pubtas a hasti ventieeitavas kohas, otsese pa\keseva\guse (LV) eest kaitstult K5ik materjalid vananevad aja jooksul ja kuigi meie jalatsid on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest, ei soovitata neid ladustada
kauem kui 3 aastat.Kui on ebasobivad, véib materjalide halvened: tallad kuluvad kiiremini, kui neid hoitakse kuumas ja niskes keskkon nas (hidroliis). Selle nahtuse valtimiseks ei tohiks poliuretaanist
tallaga jalatseid kuumades ja niisketes rikides hoida kauem kui 8 kuud KASUTAMINE JA HOOLDUS Need jalatsid sailitavad oma kaitseomadused ainult siis, kui need sobivad st ja neid hooldatakse hasti.Enne kasutami st tehke visuaalne kontroll, et veenduda, et jalatsid on heas seisukorras, ja proovige neid jalga.Kui jalatsid ei ole heas
seisukorras ning neil on vigastusi, néiteks rebenemisi, ligne tallakulumine, murdumised vGi mustus, tuleb need asendada Jalatsite Gige kasutamise juhised: Valige mudel, mis sobib kdige paremini teie tookoha nduetega ja vastava keskkonna/atmosfaéritingimustega. Veenduge, et jalatsid on enne iga kasutamist heas seisukorras. Puhastage
regulaarsel harjade, 3ppide e abil. Mairige nahastpeals regulaarselt sobiva rasa-, vaha- VG ilkooniptisetootega. Arge kunagiKasutage agressiseid ooteid, itk bensiin,happeid i ahusteid. Arge uivatage latseid socjusalia lahedal ega otseses kontaktsselega. Kokkupanekumeetodidj asutatud toorined ef ol teadaoleval
kahjulikud kasutajale.Siiski vdib nende kasutamine kuuma ja niiske ilmaga phjustada higistamist ja manel tundiikul inimesel allergiat. Sel juhul [5petags tiga. KASUTU! on kasutada seda toodet 2 aasta jooksul alates tootmiskuupaevast See sailivusaeg kehtib uutele jal atsitele, mis on pakitud ja
ladustatud kontrolitud tingimustes, kaitstuna tugevate temperatuurikBikumiste ja suhtelise ifkuse cest OSALISELT JUHTIVAD. JALATSID Osalset juhtivaid Ja\a‘se\d ks kasutada seal, kus on voj vaimalkul kiresti vahendada ilste laengute ist, naiteks 18 tobtades.Kui elektri vai pingestatud osa
(vahelduv- vi alalisvool) pohjustatud elekrilitgi oht pole tiielikult karvaldatud, ei tohi osaliselt juhtivaid jalatseid kasutada.Tagamaks, et n eed jalatsid on osaliselt juhtivad, on médratud 100 kA kui toote uue seisundi tlemine takistuse piirvadrtus.Kasutamise ajal vaib juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elekriline takistus paindumise ja
saastumise tottu markimisvaarselt muutuda.Seetttu on vaja tagad et K kasutusaja. jooksul Iaenguid hajutada.Kui vaja, soovitatakse kasutaial kohapeal Iabi viia test, et regulaarselt kontrollida test, k katsetega, peaks olema osa tiskoha i
Kui jalatsite saastub ainetega, mis véivad suurendada jalatsite elektrilst takist ust, peaks kasutaja alati enne ohtlikule alale sisenemist kontrollima jalatsite elekrilisi omadusi Soovitatav on kanda elekirit hajutavaid sokke.Piirkondades, kus kantakse osaliselt juhtivaid jalatseid, ei tohi poranda takistus
tihistada jalatsite pakutavat kaitset Kasutamise ajal ei tohi sisetalla ja kasutaja jala vahele panna Ghtegi isoleerm aterjali Kui sisetalla ja jala vahele asetatakse sisetald vai sokid, tuleb kontrollida jalatsi/sisetalla kombinatsiooni elektrilsi omadusi. ANTISTAATILINE JALATS Antistaatilsi jalatseid tuleks kasutada juhul, kui on vaja minimeerida
elektrostaatilse laengu kogunemist, hajutades elektrostaatis laenguid, valtides seelabi naiteks suttivate ainete ja aurud siitimise ohtu ning kui elekiiloog ohtu vooluvGrgu seadmetest ei oe voimali taelikuit t66kohalt karveldada. Antistaatilsed jlatsid loovad takist use jla ja maapinna vahel, ki need ei pruugi pakkuda tieliku kaitset.
jalatsid i sobi to pinge allelektri iste jalatsite i niskuse tottu i muutuda. Need jalatsid ei pruugi téita oma ettenahtud funktsiooni, kui neid kantakse niisketes tingimustes. I klassij  alatsid vivad niiskust imada ja muutuda juhtivaks,
kui neid kantakse niisketes ja mérgades tingimustes. Il assi jalatsid on niiskus- ja veekindlad ning neid tuleks kasutada, kui esineb Kui jalatseid kus jal saastub, peavad kasutajad latsite antistaatilisi omadusi enne peab
poranda takistus olema selline, et see ei tilhista jalatsite pakutavat kaitset. Soovitatav on kasutada antistaatilsi sokke. S eetttu on vaja tagada, et jalatsite, nende kandjate ja keskkonna kombinatsioon suudab tiita ettenahtud elek trostaatiliste laengute hajutamise funktsioon ja pakkuda kaitset kogu eluea jooksul. Soovitatav on kehtestada
sisemine elektritakistuse test, mida tehakse regulaarselt ja sagedasti LABISTUSKAITSE Selles jalatsis kasutatakse mittemetallst torkekindlat sisetiikii. Nende jalatsite torkekindlust on laboritingimustes maddetud, kasutades standardiseeritud naelu ja joude. Vaiksema labim5duga naelad ja suuremad staatilised vai diinaamilised koormused
suurendavad torke tekkimise riski. Sellstes tingimustes tuleks kaaluda tiendavaid Jalatsites on kolme tiidipi iikke. Need on metallist ja mittemetallist sisetiikid, mis tuleks valida totga seotud riskianaliiisi pohial. KGik tiiibid pakuvad - kaitset torke eest, kuid igal neist
on erinevad taiendavad eelised vGi puudused, sealhulgas: Metallist (nt SLP, S3): On vahem majutatud terava objekti kujust (st labimaot, geomeetria, teravus), kuid jalatsit ia tottu ei pruugi need katta ko gu jala alaosa. Mittemetallst (PS v3i PL vGi kategooria, nt S1PS, S3L): Vaivad olla kergemad, paindiikumad ja pakkuda
suuremat katvusala, kuid nende torkekindlus vaib varieeruda soltuvalt terava objekti kujust (st Iabimaot, geomeetria, teravus ). Kaitse osas on saadaval kahte tiiipi sisetiikke. PS-tiiip vdib pakkuda paremat kaitset vaiksema labimaoduga objektide eest kui PL-tiiip.

HAJUTAVAD JALATSID (DISSIPATIVE FOOTWEAR) \ES D ESD-mirgisega jalatsid vastavad standardi EN 61340-5-1:2016 nduetele (testitud vastavalt 61340-43:2018) petsiiil i i jaoks (kehtib i tootmiseja k ise kohta) Jalandusid ei
tohi muuta, véla arvatud or lisale A veebilehel: vaadake **

MANUAL DE UTILIZARE

PENTRU INCALTAMINTE DE PROTECTIE $I INCALTAMINTE DE LUCRU

incalta au fost detip UE 4 de citre * centrul tehni ¢ ] EN IO 20345:2022+A1:2024 51 EN IS0 20347:2022+A1:2024. Marcajul CE de pe aceasts incafaminte inseamna ca indeplineste cerintele

esenfiale de sanatate si sigurant3 ale Regulamemulm UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANT
STANDARDE EN IS0 20344:2022+A1:2024: Definirea cerinfelor generale i a metodelor de de protectie, incélta incalfamintea de lucru. Acest standard poate i utiizat doa r mpreund cu EN ISO 20345:2022+A1:2024 s EN IS0 20347:2022+A1:2024, care specific cerinfele pentru incalfaminte in
functie de nivelurile de risc.EN ISO 1:2024: Specificatii pentru incalt de protectie. Acest standard defineste, cu refaire la EN \so 20344 preives 2024, cerintele de bazasi (optionale) pentru i de protectie BRANTURI ~ inciltamintea este echipata cu branturi detasabile, care au fost prezente n
timpul testrii. Brantul trebuie s& ramana pe pozitie in timpul utilizarii incaltmintei. Acesta trebuie inlocuit doar cu un brang comparabil furnizat de producétorul original.incaltamintea de protectie este conceputs pentru a minimiza riscul de accidentare a utilizatorului in timpul utilizarii Aceasta este destinata utilizari intr-un mediu de lucru sigur

si nu previne complet accidentrile in cazul unui accident care depéseste limitele de control ale EN 1SO 20345:2022 + A1:2024.ncltamintea protejeaza degetele ‘impotriva riscului de accid cauzata de caderea obiectelor si strivire atunci cand este purtats in medii industriale si comerciale, unde pot aparea per icole potentiale,
precum si, acolo unde este cazul, protectie suplimentar3.Protectia impotriva impactului este de 200 de jouli. Protectia impotriva compresiei este de 15 000 de newtoni ANTIALUNECARE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN IS 20345:2022+A1:2024, EN 1SO 20347:2022+A1:2024) In functie de condiiile de testare alese, incaltamintea testats
conform standardelor europene EN este marcata cu coduri. Aceste coduri indic3 faptul ca incsltdmintea respectd cerintele spedficate atunci cand este testata astfel:Testata si conforma pe pléci ceramice lubrifiate cu solutie de lauril sulfat de sodiu (NaLS) = cerint3 de baza.SR = Testats si conformé pe pléci ceramice lubrifiate cu glicerind.@ =
ncaltamintea nu a fost testatd pentru rezistenta [a alunecare, deoarece este destinatd unor scopuri specifce.Deoarece suprafetele de testare nu reflects pe deplin toate tipurile de pardosel, pot i necesare teste suplimentare pentru identificarea incaltgmintei cu cel mai bun grad de aderenta pentru un anumit mediu.n toate s tuatiie care
implica alunecare, suprafata pardoselii si alti factori (in afara incalt vor avea un impact asupra Prin urmare, este imposibil 3 se asigure c3 incalt3mintea va fi complet antialunecare in toate condtiile de utilizare.EN IS0 20347:2022+A1:2024: Specificatii pentru incaltamintea de lucru. Aceasts
incaltminte difera de inciltdmintea de protectie prin faptul ca nu are bombeuri pentru protejarea impotriva impactului si st rivirii. MARCAJ Fiecare incaltdminte de protectie este marcatd cu: Referinta la standardul european. Marcajul de identificare al pr ] Standardul ator produsului. Simbol(uri) care corespund protectiei
oferite. Data fabricatiei (luna/an). Referinta produsului. Marime Avand in vedere gradul de protectie, incaltamintea respect nu doar cerintele de baza, ci si urmatoarele caracteristici suplimentare:Toate materialele (Clasa I sau Il): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: 5B: Cerinte de baz3, inclusiv rezistenta la alunecare pe ceramica/Nals. / EN SO
20347:2022+A1:2024: OB: Cerinte de bazd, inclusiv rezistenta a alunecare pe ceramic3/NalS. Toate materialele naturale sau sintetice (Clasa I): EN ISO 20345:2022-+A1:2024: S1: Cerinte de baza plus: zona de calcai inchisi, proprietati antistatice si capacitate de absorbtie a n calcai. 52: Ca 1 plus absorbia apei
i partea superioara. S3: (Insertie metalicé tip P) sau S3L (Insertie nemetalicé tip PL) sau S35 (Insertie nemetalicé tip PS): Ca S2 plus rezistent3 la perforare conform tipului si talpé cu crampoane. / EN 1O 20347:2022+A1:2024: O1: Cerinte de bazi plus: zon de cilcai inchisa, proprietati antistatice si capacitate de ahsorb;we a energiei in calcai. 02
Ca 01 plus rezistenta la patrundere si absorbtia apei in partea superioara. 3: (Insertie metalicé tip P) sau O3L (Insertie nemetalicé tip PL) sau O3S (Insertie nemetalica tip PS): Ca 02 plus rezistenti la perforare conform tipului si talpa cu crampoane. Toti polimerii naturali sau sintetici (Clasa ll): EN 1O 20345:2022+A1:2024: S4: Cerinte de baza
plus: zond de célcaiinchisa, tati antistatic energiei in célcai. S5: (Insertie metalicd tip P) sau SSL (Insertie nemetalicé tip PL) sau SSS (Inserti lica tip PS): Ca S4 pl stentd la pe tipului si talpd cu crampoane. / EN 1SO 20347:2022+A1.: ZUZA 04: Cennxe de bazd plus: zona de calcai |nch|sé
proprietdti antistatice si capacitate de absorbtie a energlew in c3lcai. 05: (Insertie metalicitip P) sau OSL (Insertie nemetalica tip PL) sau O5S (Insertie nemetalica tip PS): Ca 04 plus rezistentd la perforare conform tipului si talpd cu crampoane. Toate materialele, cu exceptia polimerilor it i (Clasal):EN ISO \1:2(

$6: Ca 52 plus rezistenta la apé pe intreaga incaltaminte. 57: (Insertie metalic tip P) sau S7L (Insertie nemetalic tip PL) sau 75 (Insertie nemetalic tip PS): Ca 53 plus rezistenta la apa peintreaga incaltminte. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O6: Ca 02 plus rezistenta la ap pe intreaga inciltaminte. O7: (Insertie metalic tip P) sau O7L (\nseme
nemetalic tip PL) sau O7S (Insertie nemetalicé tip PS): Ca O3 plus rezistenta la apé pe intreaga incltaminte SIMBOLURI: SPECIFICATII PARTICULARE - P: Rezistent3 la perforare: - Rezistenta talpii la perforare (1100 Newtoni). - Insertie metalic3: diametrul punctului de perforare 4,5 mm. - Insertie nemetalici: diametrul punctului de perforare 3
mm. - PL: Rezistent3 la perforare (1100 Newtoni). - PS: Rezistent3 minimé la perforare (1100 N, valoare individuald > 950 N). - C: Conductivitate electrics: pantofi conductivi (max. 100 k). - A: Pantofi antistatici (interval de rezistenta: 100 kQ - 1000 MQ). - HI: Talpa izolants termic. - CI: Talpa izolants impotriva frigului.
- E: Capacitate de absorbtie a energiei in calcai (20 Jouli). - WR: Rezistenta Ia apé pe toata suprafata pantofului. - M: Protectie metatarsiand. - AN: Protectie pentru glezne. - CR: Rezistent la tiiere. - SC: Rezistentd la abraziunea varfului. - SRC: Rezistent la alunecare (testata pe ceramica si otel cu glicerina). - WPA: Rezistenta a partii superioare la
pétrunderea si absorbtia apei. - HRO: Rezistentd termica a talpii (contact direct). - FO: Rezistenta tlpii la hidrocarburi. - LG: Sistem de prindere pentru sciri.CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE PROTECTIE $I DE LUCRU: Clasa I: incalt&minte fabricats din piele sau alte materiale, cu exceptia incltimintei din cauciuc sau polimer integral. / Clasa II:
ncalfaminte din polimer integral (de exemplu, turats complet) sau cauciuc integral (e exemplu, vulcanizati complet). / Hibrid: Incélfaminte hibrids, turnata sau combinata LIMITA PROTECTIEI: Lipsa simbolurilor de marcare pe incltamintea de protectie, asa cum este explicat n tabelul anterior, inseamnd cé riscurile enumerate nu sunt
acoperite de acest produs.Nu se revendics proprietati de vizibilitate pe timp de zi si noapte (fluorescente si reflectorizante). incaltamintea nu trebu ie modificatd. TRANSPORT $I DEPOZITARE: Transportati si depozitati i a asa cum afost furnizata de producator.Depozitati intr -un loc uscat, curat si bine ventilat, departe de
lumina directs a soarelui (UV) Toate materialele sunt afectate de timp si, desi incaltdmintea noastr3 este fabricata din materiale de inalta calitate, nu se recomanda depozitarea pentru o perioada mai lunga de 3 ani.Dac conditiile de depozitar e sunt inadecvate, calitatea materialelor se poate deteriora semnificativ.Durata de utilizare depinde
de frecventa utilizarii, gradul de uzur si mediul de lucru.Depozitarea intr-un mediu cald si umed accelereaza uzura prematuré a talpilor din poliuretan (hidroliza). Pentru a evita acest fenomen in tarile calde si umede, incaltamintea cu talpi din poliuretan nu trebuie depozitata mai mult de 8 luni.UTILIZARE $I INTRETINERE: Aceasta incaltaminte
fsiva pastra caracteristicile de protectie doar dac se potriveste perfect i este bine intrefinuta. Inainte de utilizare, efectuati o inspectie vizuals pentru a va asigura c3 este in stare perfects si efectuati o proba.Dacs nu este in stare perfects si prezint deteriorri precum rupturi, uzurs excesiva a t lpii, fisuri sau murdarie, inlocuiti-o.Pentru o
utilizare corects a incaltmintei, se recomanda: Alegerea modelului cel mai adecvat cerintelor specifice ale locului de munc si conditiilor de mediu/atmosferice corespunzitare. Verificarea faptului ca incaltimintea este in stare buna inainte de fiecare utilizare. Curatarea regulata cu perii, carpe etc. Aplicarea periodica a unui strat de ceard pe
partea superioara din piele cu un produs adecvat pe baza de gréisime, cearé sau silicon. Evitati utilizarea produselor agresive, precum benzina, acizii sau solventii. Nu uscati incaltamintea aproape saun contact direct cu o surs de calduré. Metodele de asamblare si materiile prime utilizate nu sunt cunoscute ca fiind daunatoare utilizatorului. Cu
toate acestea, in special in conditii de vreme calda si umeda, utilizarea lor poate cauza transpiratie si, la unele persoanesensibile, alergii. in acest caz, intrerupeti imediat utilizarea si contactati medicul. PERIOADA DE VALABILITATE: Se recomand utilizarea acestui articol in termen de 2 ani de la data fabricatiei. Aceast durat3 de valabilitate se
aplicé incaltamintei noi, ambalate si depozitate in conditii controlate, protejate impotriva variatiilor termice puternice si umidittii relative.NCALTAMINTE PARTIAL CONDUCTIVA: incaltmintea partial conductiva trebuie utiizats atunci cand este necesars reducerea rapida a acumulrii de sarcini electrastatice, de exemplu, la manipularea
explozibililor.Dacé riscul de electrocutare de a un disporitiv electric sau components sub tensiune (AC sau DC) nu a fost canplet eliminat, nu trebuie utilizat incltamintea partial conductiva.Pentru a asigura i partiali a acestei incalta fost specificats o val 100 kQ ca limita superioar3 a rezistentei produsului in stare
ousIn timpul utliz3ri, rezistenta electrc a ncaltamintei fabrcate cin material conductivse paate modifica semificaty cin cauza Tdoil s contaminariPrin urmare, este necesar s e asigure c produsul este capabil s Tl Indeplineasca sarcina de a disipa sarcinlle electrostatice pe toath durata de viats,Dach este necesar, s recomands
utilizatorului s3 efectueze un test la fata locului pentru a verifica rezlslem,a sleclrlca la intervale regulate.Acest test, |mpreuna cu testele menwana ts mai jos, ar trebui sa facd parte din verificarile regulate ale programului de prevenire a ac:\demelor la locul de munca.D acé incéltamintea este utilizata in conditii in care materialul talpii este
contaminat cu substante care pot creste rezistenta electricé a inca trebui sa verifice deaintra intr-0zona periculoasd. 3 purtarea In se poarta incaltaminte partia | conductiv, rezistenta pardoselii nu
trebuie s3 anuleze protectia oferita de incaltaminte.in timpul utilizarii, nu trebuie 3 se introduc niciun element izolator intre talpa interioaré a incaltamintei si piciorul utilizatorului.Daca se introduce o talpa interioar (de exemplu, branzun sau sosete) intre talpa interioars si picior, trebuie verificate proprietatile electri ~ ce ale combinatiei
incaltiminte/talpa.INCALTAMINTE ANTISTATICA: incltamintea antistatica trebuie utilizaté atunci cand este necesar s se minimizeze acumularea de sarcini electrostatice pr in disiparea acestora, evitand astfel riscul de aprindere prin scanteie a, de exemplu, substantelor inflamabile si vaporilor, si dacé riscul de electrocutare de la echipamentele
de fnalt tensiune nu poate fi complet eliminat de la locul de munca. ncaltamintea antistatica introduce o rezistenta intre picior si sol, dar este posibil s3 nu ofere protectie completa. incaltamintea antistatica nu este adecvata pentru lucréri a instalatii electrice sub tensiune. Rezistenta electrica a incaltamintei antistatice poate fi modificatd
semnificativ de indoire, contaminare sau umiditate. Aceasté incaltdminte s-ar putea s& nu isi indeplineascé functia prevazuta dacé este purtata in conditii de umezeala. \ncaltamm(sa de clasa I poate absorbi umldl(ale si poate deveni conductivé dacd este purtaté in conditii umede i de umezeald. Incéltdmintea de clasa Il este rezistents la
umezeald i trebuie utilizaté dacs exista riscul expunerii. Daca incaltamintea este purtatd in conditii in care materialul talpii d utilizatorii trebuie s& inainte de a intra intr-o zoné periculoasé. Cand se utilizeaza incaltaminte antistatica, rezistenta pardoselii trebuie sé fie
de asa naturé incat sa nu anuleze protectia oferita deinciltaminte. Se recomands utilizarea sosetelor antistatice. Prin urmare, este necesar sa se asigure i combinatia dintre incaltminte, utilizator si mediul de lucru este capabili sa indeplineasca functia de disipare a sarcinilor electrostatice, oferind o anumita protectie pe intreaga durata de
viatd a produsului. Se recomanda ca utilizatorul s stabileasca un test intern pentru rezistenta electricd, care sa fie efectuat periodic si frecvent REZISTENTA LA PERFORARE: Aceasta incaltdminte foloseste o insertie rezistentd la perfcrare din material nemetalic. Rezistenta la perforare a acestei incaltdminte a fost masurata in laborator folosind

cuiesi forte standardizate. Cuiele cu diametru mai mic i sarcinile satice sau dinamice mai mari cresc riscul de perforare. n astfel de circumstante, trebuie luate preventi nprezent, ini de protedii 5 (PPE) sunt disponibiletrei tipuri gene rale de inserfi edistente a perforare. Acestea
sunt din materiale metalice si nemetalice, fiind selectate pe baza unei evaluéri a riscurilor la locul de munca. i de perforare, dar fi 1P, 3): Este mai put de forma obi 4 diametrul, geometria,
ascutimea), dar din cauza tehnicilor de fabricatie a incéi este posibil s& i suprafatd inferioard a cioruli. Nemetalic (P5 au PL sa categoria, de exermply, S1PS, S3L): Poatef mai uscr, ma fledbiliofer  acoperire mai mare, dar la perforare p in functie de forma obiectului 4 diametrul,
geometria, ascutimea). Sunt disponibile dous tipuri de protectie. Tipul PS poate oferi o protectie mai bund impotriva obiecte lor cu diametru mai mic decét tipul PL.
INCALTAMINTE DISSIPATIVA\E S D incaltamintea marcata cu ESD respects cerintele standardului EN 61340-5-1:2016 (evaluata conform metodei de testare EN 61340-4 3:2018) privind el le specifice de protectie ESD pentru electronice (aplicabil in productia si utilizarea dispozitivelor electronice) Incaltamintea nu trebuie
modificats, cu exceptia adaptaril ped i Aa Declaratia de conformitate este disponibils pe site-ul web: vezi **.

NAVOD NA POUZITIE

{ OCHRANNEJ A PRACOVNE) 0BUVI

Tieto bezpecnostné/pracovné topanky boli podrobené typovej skiske EU v silade s eurdpskymi bezpecnostnymi normami * $pecializ ovanym technickym centromJe certifikovana na splnenie noriem EN SO 20345:2022+A1:2024 a EN IS 20347:2022+A1:2024.Znatka CE na tejto obuvi znamen, e spliia zakladné poziadavky na zdravie a
bezpetnost podla Nariadenia (EU) 2016/425 0 osobnych ochrannich prosriedkoch.IDENTIFIKAGA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01330 MIONNAY, FRANCUZSKO

NORMY EN IS0 20344:2022+A1:2024: Definicia vé potiadaviek a skisobnych metdd pre ochrann obuv, bezpet buv. Této norma sa moze poutivat iba v spojeni s EN ISO 1:2024 a EN ISO 20347:2022+A1:2024, ktoré Specifikuji poiadavky na obuv podfa rovni rizika EN IS0 20345:2022+A1:2024:
Specifikécie pe ochrannt obuv. Této norma definuje 2Kiadné a doplnkove (volitené) posiadavky na ochran obuv s odkazom i EN IS0 20344:2021+A1:2024 VLOZKY DO OBUVI —Obuv e vybavens vyberateljimi vioZkari,ktoré bol pritorné pocas testovania. Viotka musi zostat na mieste poas poutivnia obu. Mala by byt nahradend iba
porovnatefnou viozkou poskytnutou pévodnym vyrobcom.Ochranna obuv je navrhnut tak, aby minimalizovala iziko zranenia poutivatefa potas pouzivania Je urtend na pouitie v bezpeénom pracovnom prostredia tplne nepredchadza zraneniam v pripade nehody, ktord prekracuje kontrolné limity EN ISO 20345:2022 + A1:2024.0buv chrani
prsty poutivatela pred rizikom zranenia spésobeného padajdcimi predmetmia rozdrvenim pri noseni v piemyselnjch a komerénjch prostredia ch, kde sa mdzu wskytnti potencidine nebezpetenstvd, ako aj dodatotnd ochrana, ak je to vhodné.Ochrana proti nérazu e 200 pulov. Ochrana proti stlateniu je 15 000 newtonov.PROTISMYKOVOST

(EN 1SO 20344:2021+A1:2024, EN ISO P , EN IS0 20347:2022+A1:2024)V zavislosti od zvolenych skisobnych podmienok je obuv testovana podl 6pskych noriem EN ¢ena kodmi. Tieto ko jju, Ze obuv spfna é poii , ked je testovana é avyhovujice na ych dlazdiciach
namazanjich roztokom laurylsulfdtu sodného (NaL) = z&ladnd pofiadavka SR = Testované a vyhovujice na keramickch dazdiciach namazanch gycerolom = Obuv nebola testovand na rofiSmykovost, pretote e uen na Specifcké el Kede testovace povrchy plne neodraji vietky typy podiéh, mézu byt potrebné dodatné testy
na identifikciu obuvi s najlepsou prifnavostou pre konkrétne prostredie. Ktoré zahfiajd bude mat povrch podiahy y (iné ako obuv) vyznamny vpl kon obuvi Preto £ aby bola obuv p 42a vetkych podmienok pouzlvanla EN1S020347:2022+A1:2024;
Speifikicie pre pracovn obuv. Této obuv saiod oc tym, ze nemd 3pitky na ochranu imOZNACENIEKaids ochvannd obuvje oznaCers: Ockaz 6 tenie virobeu. Norma jre boll 4 rok).
Referencia produktu pliia nielen zakladné potiadavky, ale aj nasledujiice dodatoéné ): EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Zékladné potiadavk proti Smyku na LS. / EN IS0 20347:2022+A1: zoza oe Ziklacné pofiadavky vrtane

adlnost protiSmyk na keramike/NaL5 Vaetky prirodne alebo syntetické materily Treda ): EN 15O 20345:2022+A1:2024: 51 Z3kiadné paiadavky plu: uzavrets oblast paty, antsatické viastnost a schopnost absorpcleenergie v oblast pty. 52: Ako 1 plus odolnost vod prenikaniua absorpcivody v hornel €ast. 53 (Kovova vioEka typu )
alebo S3L (Nekovord voika typu PL) alebo S35 (Nekovovd vk typu PS): Ako 52 plus odolnost v pepichnutiu poclatypu vlofky a pocréika s vistupkami./ EN 10 20347:2022+A1:2024: OL: ZéKlacné pofiadavky plus: uzavrets oblast paty, antistaické vastnost a schopnost absorpcie energle v oblast pty. 02: Ako O plus odolnost vot
prenikaniu a absorpcii vody v hornej éasti. 03: (Kovova viozka typu P) alebo O3 (Nekovova viozka typu PL) alebo O3S (Nekovov viozka typu PS): Ako 02 plus odolnost voti prepichnutiu podfa typu viozky a podrzka s vy polyméry (Tri 150 20345:2022+A1:2024: 54: Zakladné potiadavky plus:

uzavrets oblast péty, antistatic pity. 55 (Kovovd viozka typu P) alebo S5L. (Nekovova viozka typu PL) alebo S55 (Nekovova viozka typu PS): Ako S4plus odolnost voi prepichnutiu podfa typu viozky a podrazka s vstupkami. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Zékladné poiadaky plus: uzavretd
oblast pty, antisttické vistnostia schopnst absorpcie energie  oblast pty. 05:(Kovov ioZka typu P) alebo OSL (Nekovova vioZk typu PL alebo OSS (Nekavove vioZ typu P Ako 04 pius odolnostvoti prepichnuti pocta typ ioiky a podéka s wiskami Vaetky materidly okrem prirodnjeh alebo synteticch polymeérov (Tried ):

EN 1O 20345:2022+A1:2024: S6: Ako 52 plus odolnost voti vode na celej obuvi. S7: (Kovova vioika typu P) alebo S7L (Nekovov vioika typu PL) alebo 575 (Nekovova vioika typu PS): Ako 3 plus odolnost voti vode na celej obuvi. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: 06: Ako O2 plus odolnost voti vode na celej obuvi. O7: (Kovova viozka typu P) alebo
O7L (Nekovova viozka typu PL) alebo 075 (Nekovova viozka typu PS): Ako O3 plus odolnost voti vode na celej obuvi SYMBOLY: SPECIFICKE POZIADAVKY - P: Odolnost voci prepichnutiu: - Odolnost podrézky voi prepichnutiu (1100 Newtonov).- Kovova viozka: priemer bodu prepichnutia 4,5 mm. - Nekovova viozka: priemer bodu prepichnutia
3 mm. - PL: Odolnost voti prepichnutiu (1100 Newtonov). - PS: Minimélna odolnost voti prepichnutiu (1100 N, individudlna hodnota 2 950 N). - C: Elektrické vodivost: vodivé topanky (max. 100 kQ). - A: Antistatické topanky (rozsah odporu: 100 k2 - 1000 MQ). - Hi: Teploizolatna podrzka. - CI: Chladnoizolaéna podrézka

- E: Schopnost absorpcie energie v oblasti pity (20 Joulov). - WR: Vodoodolnost na celej topanke. - M: Ochrana metatarzalnych kosti. - AN: Ochrana clenkov. - CR: Odolnost vodi rezu. - SC: Odolnost $picky vodi oderu. - SRC: Odolnost voii posmyknutiu (testované na keramike a oceli s glycerinom). - WPA: Odolnost zvrsku voti prenikaniu a

nasiaknutiu vody. - HRO: Tepelna odolnost podrazky (priamy kontakt). - FO: Odolnost podrézky voti uhfovodikom. - LG: Systém uchopenia na rebrikoch KLASIFIKACIA OCHRANNYCH A PRACOVNYCH TOPANOK: Trieda I: Topénky vyrobené z kofe alebo inych materidlov, okrem topanok z gumy alebo polymeéru. / Trieda Il: Topanky vylugne z
polyméru (napr. Gplne tvarované) alebo gumy (napr. Gplne vulkanizované). / Hybridné: Hybridné topanky, tvarované alebo kombinované.LIMITY OCHRANY: Absencia oznagovacich symbolov na ochrannej obuvi, ako je vysvetlené v predchédzajiice] tabulke, znamens, Ze riziké uvedené vtabulke nie st tymto vyrobkom pokryté.Vlastnosti
viditelosti potas diia a noci (fluorescenéné a reflexné) nie st deklarované. Obuv by sa nemala upravovat PREPRAVA A SKLADOVANE: Obuv vidy prepravuite a skladujte tak, ako ju dodal virobea.Skladute ju na suchom, éistom a dobre vetranom mieste, mimo pria meho sineéného Ziarenia (UV).V3etky materidly st casom ovplyvnené a hoci je
naga obuv vyrobend z kvalitnych materidlov, neodporuca sa jej skladovanie dihgie ako 3 roky.Ak sii podmienky skladovania nevhodné, kvalita materidlov sa moze vyrazne zhorsit. Zivotnost obuvi zavisi od frekvencie pouzivania, stupfia a pracovného prostredi v horiicom a vihkom prostredi urychluje predéasné
opotrebovanie polyuretnovych podrazok (hydrolyza). Aby sa tomuto javu predislo v horticich a vihkych krajinach, obuv s polyuretanovymi podrazkami by nemala byt skladovana dihsie ako 8 mesiacov.POUZIVANIE A UDRZBATAto obuv si zachovava svoje ochranné viastnosti len vtedy, ak dokonale sedi a je dobre udrziavana.Pred pouitim
vykonajte vizudlnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze je obuv v perfektnom stave, a vyskusajte ju.Ak nie je obuv v perfektnom stave a vykazuje poskod enia, ako sii trhliny, nadmerné opotrebenie podréiky, zlomy alebo stopy netistdt, vymeiite ju.Na spravne pouzivanie obuvi sa odporica: Vybrat najvhodnejii model pre $pecifické poziadavky vésho
pracoviska a prisuiné pocmienky prostredia/atmosfeéry. Pred kaZdyim pouitim s uisit, e e obuv v dobrom stave. Pravidelne isit kefam, handrami atd. Pravidelne nanSaf vosk na koZend East pomocou vhodného produktu na bize tuku, vosku alebo ilikénu. Niky nepouivat agresivne produidy, ako st benzin, kyselny alebo rozpitadla.

Nesusit obuv v blizkosti alebo v priamom kontakte so zdrojom tepla.Pouité metda nie st zname ako 3kodliv ¢ pre pouzivatela.Aviak najm v horiicom a vihkom pogasi moe ich pouzivanie spésobif potenie a u niektorych citlivjch osob alergie. V' takom pripade okamite prestarite obuv pouzivat a poradte sa s lekarom.DOBA
POUZITELNOSTIOdporiia sa poutivat tento vyrobok do 2 rokov od datumu vyroby.Tato doba pouiitefnosti sa vztahuje na novi obuv, ktora je zabalen a skladovana za kontr olovanych podmienok, chranené pred silnymi teplotnymi wkyvmi a relativnou vihkostou.CIASTOENE VODIVA OBUVCiastocne vodiva ol by sa mala pouzivat tam, kde
je potrebné €o nairy anfit jich nabojov, napriklad pri manipulacii s vbusninamiAk riziko razu elektrickym pradom 2 elektrického zariadenia alebo komponentu pod napatim (AC alebo DC) nebolo tplne odstranené, &iastotne vodiva obuv by sa nemala pouZivat.Na zabezpetenie vodivosti tejto obuvi bola
stanovend hodnota 100 kQ ako horna hranica odporu wrobku v novom stave. Pocas pouivania sa moze elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého materialu virazne zmenit v désledku ohybania a kontamindcie. Preto je potrebné zabezpeit, aby bol vyrobok schopny pinit svoju tlohu rozptylu elektrostatickych nabojov potas celej svojej
sivotnosti Ak je to potrebné, odporica sa, aby pouivatel vykonal test na mieste na pravidelné kontrolovanie elektrického odporu.Tento test spolu s testami uvedenymi nizsie by mal byt sii¢astou pravidelnych kontrol v ramci programu prevencie pracovnych trazov.Ak sa obuv pouiva v podmienkach, kde je podrézka kontaminovand latkami,

Ktoré mézu zvysit elektricky odpor obuvi, pouzivatef by mal vidy pred vstupom do bl ti obuvi.Odportéa sa nosit elektricky disipujiice ponozky.V oblastiach, kde sa nosi &iastoéne vodiva obuv, odpor podiahy nesmie negovat ochranu poskytovant obuvou.Potas pousivania by sa medzistielku obuvi




anohu poutivatefa nemal  izolacny prvok Ak sa nohu vioi viozka (napr. stielka alebo ponozky), mali by sa f elektrické i kombindcie obuvi a viozky ANTISTATICKA OBUV Antistaticks obuv by sa mala pouzivat, ak je p naboja jeh flom, &im
sa abréniriziku vzniku iskr, ktord by mohia zapdlit napriklad horlave litky a vypary, aak nie je mozné Gpine eliminovat iziko trazu elektrickym prddom 2 eektrického zariadenia s naptim na pracovisku. Antistatickd obuv wtvara odpor medzi nohou a podiahou; le nemusi poskytovat tpini ochranu. Antistatickd obuv e je vhodnd na précu
na elektrickych zariadeniach pod napatim. Elektricky odpor obuvisaméi menit v désledku ohybania, kontamindcie alebo vinkost. T&to obuv nemusi plnit svoju zamysfand funkciu, ak s2 nosi vo vinkych podienkach. Obuv tiedy | mbze absorbovat vinkost st sa vodivou, ak sa nosi vo vinkych @ mokrych podmienkach.
Obuv triedy Il je odoln voi vihkosti a mokrym podmienkam a mala by sa pouiva, ak existuje riziko expozicie. Ak sa obuv nosi v podmienkach, kde sa material podrazky by mali vidy { antistatické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpeénej oblasti. Pri pouzivani antistatickej obuvi by mal byt odpor
podiahy takj aby nearusilochranu poskytovand obuvou. Odporica s nosit antistatické ponoiky. J preto nevyhniutng zabezpect, aby kombindcia obuvi jej pouzivatelov @ prostredia bla schopd it svoju zamysfand funkcu rozptyu eletrostatického ndboa a poskytovala urid ochranu pocas cele votnost obuvi. Odporica 52, aby si
poutivatel j test , ktory sa vykonva pravidelne a casto. ODOLNOSTV OCI PREBODNUTIU Této obuv obsahuje #ku odolnd voti Odolnost tejto obuvi voéi prepichnutiu bola testovand v laboratdriu yeh klincov a si. K priemerom a vyie statické
alebo dynamicke zatazenia avySui izko prepichnutia. V takjchto situacidch by sa mali vait dalie preventiune opatrenia. V sicasnost st v osobngh ochrannych prostriedkoch (PPE) k disporici tri typy viodiek odolnjch voi prepichnutiu. S to kovové a nekovové materialyktord by sa mali yberat na zéklade hodnotenia rzik sivisiacich s
précou. Vietky typy poskytujt ochranu pred rizikami prepichnutia, ale kazdy z nich mé rézne dodatotné wyhody alebo nevyhodirtane: Kovové (napr. S1P, 3): Menej ovplyvnené tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrost), ale kvali technikam wyroby obuvi nemusia pokryvat celd spodnd cast chodidla.
Nekovové (PS alebo PL alebo kategdria, napr. S1PS, S3L): Mou byt fahie, flexibilnejie a poskytovat vatiu plochu pokrytia, ale ich odolnost voci prepichnutiu sa moe lisit v zévislosti od tvaru ostrého predmetu (napr. priemer, geometria, ostrast). K dispozicii si dva typy ochrany. Typ PS moze ponukat lepsiu ochranu pred predmetmi s mensim
priemerom v porovnani s typom PL.

DISSIPATIVNA OBUV £ § D/Obuv oznatend znackou ESD splia potiadavky normy EN 61340-5-1:2016 (hodnotend podfa testovacej metédy EN 61340-4 3:2018) tykajdice sa Specifickych ochrannych prvkov ESD pre elektronické komponenty (platné pre vyrobu a poutivanie elektrorickych zariadeni).Obuv sa nesmie menit, okrem ortopedickych
Gprav podra prilohy A normy Vyhlasenie o zhode je dostupné na webovej stranke: vid **.
CESTINA
c NAVOD K POUZITI

OCHRANNE A PRACOVNI OBUVI
Tato bezpeénostni/pracovni obuv byla podrobena zkousce typu EU v souladu s evropskymi bezpecnostnimi normami * specializovanym tednickym centrem.Je certifikovéna pro spinéni norem EN ISO 20345:2022+A1:2024 a EN 1SO 20347:2022+A1:2024. Oznaceni CE na této obuvi znamend, ze spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a
bezpetnost podle nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich.IDENTIFIKACE VYROBCE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCIE
NORMY EN 150 20344:2022-+A1:2024: Definice obecnych pozadavkii a zkusebnich metod pro ochrannou obuv, bezpeénostni obuva pracovni ohuv. Tuto normu lze pouit pouze ve spojen s EN ISO 20345:2022+A1:2024 a EN IS0 20347:2022+A1:2024, které specifikuii pozadav ky na obuv podle trovni rizika.EN ISO 20345:2022+A1:2024: Specifikace
pro ochrannou obuv. Tato norma definuje zakladni a dopliikové (volitelné) pozadavky na ochrannou obuv s odkazem na EN IS0 20344:2021+A1:2024.STELKY — Obuv je vybavena vyjimatelnymi stélkami, které byly na misté béhem testovani. Stélka musi zistat na misté béhem pouzivani obuvi. Méla by byt nahrazena pouze srovn atelnou stélkou
poskytnutou pivodnim vyrobcem.Ochranna obuv je navrsena tak, aby minimalizovala riziko zranén usivatele béhem pousivéniJe uréena pro pouiti v bezpetném pracovnim prostred a zcela neeliminuje zranéni v pipadé nehody, ktera prekratuje kartrolni limity EN SO 20345:2022 + A1:2024.0buv chrén prsty uzivatele pred rizikem zranéni
zpissobeného padajicimi pFedméty a rozdrcenim pfi noSeni v primyslovych a komerénich prostfedich, kde mohou nastat potencialni nebezpeti, a take pfipadn poskytuje codatecnou ochranu.Ochrana proti nérazu je 200 jould. Ochrana proti stlacen je 15 000 newton.PROTISKLUZOVOST (EN 1SO 20344:D21+A1:2024, EN 15O

0345:2022+A1:2024, EN IS0 20347: 1:2024)V zévislost na zvolensich podminksch testovaini je obuv testovans podle evropskych norem EN oznatena ksdy. Tyto kédy ukazuj, e obuv splfuje stanovené poZadavky, pokud byla testovéna avyhovuje na diaidicich roztokem

i pozadavek.SR = ych dlazdicich ych glycerolem.® = Obuv nebyla testovéna na protiskluzovost, protoze je uréena pro specifické Uéely.ProtoZe testovaci povrchy zcela neodrazeji viechny typy podlah, mohou byt nutné dodateéné testy kidentifikaci obuvi s nejlepsim
stupném prilnavosti pro konkrétni prostredi.Ve viech situacich zahrnuiicich kluzké povrchy bude mit povrch podiahy a dalii faktory (mimo obuv) vyznamny vliv na vykon obuvi.Proto neni mozné zaiistit, ze obuv bude zcela protiskluzova za viech podminek pouzivaniEN 1SO 20347:2022+A1:2024: Specifikace pro pracovni obuv. Tato obuv se lisf
od ochranné obuvi tim, Ze nemé $picky pro ochranu proti narazu a rozdrceni. OZNACENI Kazda ochranna obuv je oznacena: Odkaz na evropskou normu. Identifikaéni znatka vyrobce. Norma odpovidajici wyrobku. Symbol(y) odpovidajici poskytnuté ochrané. Datum wroby (mésic/rok). Odkaz na produkt. Velikost § ohledem na stuperi ochrany
obuv splfuje nejen zékladni poadavky, ale také nasledujicf dodate¢né viastnosti: Vsechny materidly (TFida | nebo Il: EN ISO 20345:2022+A1:2024: 5B: Zakladni poradavky véetné odolnosti proti skuzu na keramice/Nals. / EN ISO 20347:2022+A1:2024 OB: Zékladni poadavky véetné odolnosti proti skluzu na keramice/NalS Viechny prirodni
 (TFida 1):EN ISO 20345:2022+4A1:2024: $1: Zakladni pozadavky plus: uzaviend pata, antistatickeé viastnosti a schopnost absorpce energle v oblasti paty. 52: Jako S1 plus odolnost proti priniku a absorpei vody v horni East. 53: (Kovova viozkatypu P) nebo S3L (Nekovova viozka typu PL) nebo 535 (Nekovovd viozka typu
PS): Jako 52 plus odolnost proh propichnuti podle typu viozky a podese s vystupky. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Zékladni pozadavky plus: uzaviena pata, i aschopnost gie v oblasti paty. 02: Jako O1 plus odolnost proti priiniku a absorpci vody v horni Esti. 03: (Kovova vlozka typu P) nebo O3L (Nekovova
vlozka typu PL) nebo 035 (Nekovova viozka typu PS): Jako 02 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a pode3ev s vystupky.V3echny pfirodni nebo syntetické polymery (Tfida ll): EN 1SO ZD34S 2022+A1:2024: 54: Zakladni pozadavky plus: uzaviend pata, antistatické vlastnosti a schopnost absorpce energie voblasti paty. S5: (Kovova
viozka typu P) nebo S5L (Nekovova viozka typu PL) nebo S5 (Nekovova viozka typu PS): Jako $4 plus odolnost proti propichnuti podle typu viozky a podesev s wystupky. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Zakladni pozadavky plus: uzaviend pata, antistatické viastnosti a sch@nost absorpce energie v oblasti paty. O5: (Kovova viozka typu P) nebo
05L (Nekovova viozka typu PL) nebo 05S (Nekovova viozka typu PS): Jako O4 plus odolnost proti propichnuti pode typu viozky a podegev s vystupky.VSechny materidly kromé pfirodnich nebo syntetickych polymerdi (Trida I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: S6: Jako 52 plus odolnost proti vodé na celé obuvi. S7: (Kovova viozkatypu P) nebo S7L
(Nekovova viozka typu PL) nebo 575 (Nekovova viozka typu PS): Jako S3 plus odolnost proti vodé na celé obuvi. / EN ISO 20347:2022++A1:2024: 06: Jako 02 plus odolnost proti vodé na celé obuvi. O7: (Kovové viozka typu P) nebo O7L (Nekovova viozka typu PL) nebo 075 (Nekovova vioika typu PS): Jako O3 plus odolnost proti vodé na celé
obuvi.SYMBOLY: SPECIFICKE POZADAVKY - P: Odolnost proti propichnuti: - Odolnost podrazky proti propichnuti (1100 Newton). - Kovova vioika: primér bodu propichnuti 4,5 mm. - Nekovov vioika: primér bodu propichnuti 3 mm. - PL: Odolnost proti propichnuti (1100 Newtond). - PS: Minimalni odolnost proti propichnuti (1100 N, individualni
hodnota 2 950 N). - C: Elektricka vodivost: vodivé boty (max. 100 kQ). - A: Antistatické boty (rozsah odporu: 100 kQ - 1000 MQ). - Hi: Tepelné izolaéni podrazka. - Ci: Chladové izolaéni podrazka. - E: Schopnost absorpce energie v oblasti paty (20 Joule). - WR: Vodgodolnost celé boty. - M: Ochrana nértni sti. - AN: Ochrana kotnik. - CR: Odolnost
proti fezu. - SC: Odolnost 3picky proti odéru. - SRC: Odolnost proti skluzu (testovano na keramice a oceli s glycerinem). - WPA: Odolnost svréku proti pronikani a absorpci vody. - HRO: Tepelnd odolnost podrazky (pfimy kontakt). - FO: Odolnost podrazky proti uhlovodikim. - LG: Systém uchopem pro zeb - KlASIFI KACE OCHRANNE A PRACOVNI
OBUVI: Trida I: Boty vyrobené z kiize nebo jinych materilt, kromé bot 2 gumy nebo polymeru. / Trida l: Boty vyhradné z polymeru (napf. zcela tvarované) nebo gumy (napf. zcela vulkanizované). / Hybridni: Hybridni boty, tvarované nebo &LIMITY OCHRANY tina ysvé pedchozi tabulce,
znamend, 7e izika uvedend v tabulce nejsou timto virobkem kryta Vlastnosti vditelnosti ve dne a v noci(fluorescenéni a reflexni) nejsou deklarovany. Obuv by neméla byt ijak upravovéna.PREPRAVA A SKLADOVANI Obuv vidy prepravuite a skladute tak, jak j dodal vyrobce Skiadute i na suchém, dstéma dobfe Vétraném misté, mimo dosah
iho zafeni (UV).Viechny y se Easem i i, a pfestoZe je nase obuv vyrobena z vysoce kvalitnih materiald, nedoporutuje se jeji skladovani déle ne 3 roky.Pokud jsou p i nevhodné, kvalita (Ze vyrazné zh tnost zavisi na Eetnosti pOullVé"‘ stupni opotfebeni a pracovnim
prostredi Skiadovani v horkém a ihkém prostredi urychie predcasné opotrebent polyuretanovich podedvi (hydrolyza). Aby se bmuto jevu predeslo v horkjch a vinkch oblastech, nemla by byt obuv s polyuretanovyimi podesverni skladovana déle nez 8 mésict:POUZITI A UDRZBA Tato obuv si é vlastnosti pouze tehdy,
pokud dokonale sedi a je dobfe udrzovéna.Pfed pouitim provedte vizudlni kontrolu, abyste se ujistili, ze je obuv v perfektnim stavu, a vyzkousejte ji.Pokud obuv neni v perfektnim stavu a vykazuje poskozeni, jako jsou trhliny, nadmérné opotfebeni podeéve, Zlomy nebo neistoty, vyméite j.Pro spravné pouzivani obuvi se doporucuje: Vybrat
nejvhodnji model pro specifické poZadavky vaseho pracoviété a piislusné podminky prostredi/atmosféry. Pred kaZdym pouitim se ujistit, Ze je obuv v dobrém stavu. Pravideln& istit pomoi kartacd, hadfikii atd. Pravidelng voskovat koZeny svrsek vhodnym pfipravkem na bazi tuku, vosku nebo silikonu. Nikdy nepouzivat agresivni produkty,
jako je benzin, kyseliny nebo rozpoustédia. Nesusit obuv v blizkosti nebo v pfimém kontaktu se zdrojem tepla.Pouité metody montaZe a suroviny nejsou znamy jako kodlivé pro uivatele.Nicméné, zejména v horkém a vihkém potasi, mize jejich pouzivani zpiisobit poceni a u nékterych citlivjch osob alergie. V takovém piipadé okamiité
prestafite obuv pouzivat a obratte se na svého Iékafe. DOBA POUZITELNOSTI Doporutuje se pouivat tento vyrobek do 2 let od data wyroby.Tato doba pouitelnosti plati pro novou obuv, kterd je zabalena a skladovéna za kontrolovanych podminek, chranéna pfed vyraznymi teplotnimi wkyvy a vihkosti. CASTECNE VODIVA OBUVC4steéné vadiva
obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné co nejrychleji sniéit hromadén elektrostatickych nabojt, napfiklad pfi manipulaci s vl Pokud nebylo riiko trazu elektrickjm proudem z zafizeni nebo soutésti pod napétim (AC nebo DC) zcela odstranéno, Estetné vodivé obuv by se neméla pouzivat.Aby bylo zajisténo, Ze tato
obuv je Easteéné vodiva, byla stanovena hodnota 100 kQ jako horni mez odporu vyrobku v novém stavu.Béhem pouzivani se elektricky odpor obuvi z vodivého materialu miize wrazng ménitviivem ohybani a kontaminace Proto je nutné zaijstit, Ze wrobek je schopen po celou dobu své Zivotnosti rozptylovat elektrostatické naboje.V pfipad &
potfeby se doporutuie, aby ufivatel proved! test na misté, ktery pravidelng ovéfuje elektricky odpor Tento test spolu s nize uvedenymi zkouskami by mél byt souastf pravidelnych kontrol v rémci programu prevence pracovnich razii.Pokud je obuv pouzivéna podminkich, kdy se podeSev kontaminuje litkami, které mohou zvysit elektricky
odpor obuvi, mé by ufivatel vidy pi ené oblasti elektric buvi.Doporuéuje se nosit ponozky, elektfinu.V oblastech, kde se nosf &stetné vodiv obuv, nesmi podiahy negovat buvi.Behem pouZivéni by se nemély vkladat adné izolaéni prvky mezi vnitini
stélku obuvi a nohu uivatele.Pokud se mezi vnitini stélku a nohu vloi viozka (napF. stélka nebo ponozky), je nutné zkontrol ovat elektrické viastnosti kombinace obuvi a viozky.ANTISTATICKA OBUV Antistaticka obuv by méla byt pouzivana, pokud je nutné minimalizovat hromadani elektrostatického naboje jeho rozptylem, cimé se zamezi riziku
vanicent jiskrou hoflavych latek a par, a pokud nelze zcela eliminovat riziko trazu elektrickym proudem z elektrickych zafizeni pod napétim na pracoviti. Antistaticks obuv zajituje odpor mezi nohou a podiahou, ale nemusf poskytovat tplnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna pro préci na elektrickych instalacich pod napétim. Elektricky
odpor antstatické obuvi se mize virazné zménit v disledku ohybni, zneiténi nebo vihkost. Tato obuv nemusi pinit svou zamyslenou funkci, pokud je nosena ve vihkém prostred!. Obuv tidy | mitie absorbovat vihkost a st se vodivou, pokud je nosena ve vihkjch nebo mokrych podminkich. Obuv tidy I je odol v vikkosti a mokru a
méla by byt pouzivana, pokud existuje riziko vystaveni témto podminkam. Pokud je obuv nosena v podminkach, kdy je material po drazky 4n, méli by ui é vlastnosti obuvi pred vstupem peiné oblasti. PFi pouzivani antistatické obuvi by mél mit povrch podiahy takovou hodnotu odporu, aby
nezruil ochranu poskytovanou obuvi. DoporuZuje se nosit antistatické ponozky. Proto je nezbytné zajistit, aby kombinace obu jejich uZivateli a pracovniho prostfed byla schopna plnit zamylenou funkci rozptylu elektrostatického néboje a poskytovat uritou ochranu po celou dobu Zivotnosti obuvi. Doporutuie se, aby si uivatelé zavedi
intern test elektrického odporu, ktery se provadi pravideln a casto.OD OLNOST PROTI PROBIT(Tato obuv je vybavena viozkou odolnou protiprobitivyrobenou z nemetaloveho materiau. Odolnostproti bt této obuvi byla laboratorné testovina pomoci standardizovanch hiebii a tiaki. Hiebiky s mensim primérem a i sati cké nebo
dynamické zatizeni zvysui riziko probiti. V takowych pfipadech by méla byt zvazena dodatecna preventivni opatreni. V & jsou v ramci osobnich ochrannych prostredka (PPE) k dispozici ti zkladni typy viozek odolnych proti probiti. Jedna @ o kovové a nekovové materialy, které by mély byt vybrany na zakladé pracovniho hodnoceni
rizik. Viechny typy nabizejf ochranu proti izikiim probiti, ale kazdy z nich ma riizné whody a nevyhody, vietné nsledujicichKovové (napf. S1P, $3): Jsou mén& ovlivnény tvarem ostrého predmétu (napf. primér, geometrie, ostrost), ale vzhledem k technologiim wyroby obuvi nemusi pokryvat celou dolni &st chodidla. Nekovové (PS nebo PL
nebo kategorie, napf. S1PS, 3L): Mohou byt lehci, flexibilngjsi a poskytovat vétsi pokryti plochy, ale jejich odolnost proti probiti se miize lisit v zévislosti na tvaru ostrého predmétu (napf. priimér, geometrie, ostrost). K dispozici jsou dva typy ochrany. Typ PS miize poskytnout vhodn&jsi ochranu proti predmétim s mensim primérem nei typ PL.

DISSIPATIVNI OBUV \ES D Obuv oznacens znatkou ESD spliiuje pozadavky normy EN 61340-5-1:2016 (testovéna podle zkusebni metody EN 61340-4 3:2018) tykaiici se specifickych ochrannych prvki ESD
Gprav podle piilohy A normy.Prohlaseni o shodé je k dispozici na webowych strankach: viz **.
IHCTPYKLUIA 3 EKCTIYATALYT
A\ 3AX/ICHOrO TA POBONOrO B3YTTA

(plati pro vyrobu a zafizeni).Obuv nesmi byt upravovana, s vwjimkou ortopedickych

ui P npoiiwAm TnoBe €C signosiaHo ok Cranagpris Geanerny * TexHIHOMY LeHTpi.BoHO ann EN IS0 20345 120247 EN IS0 20347:2022+A1:2024. MapkyBaHHn CE Ha oMy B3yTTi 03HaU3e, WO BOHO BianoBiaae
‘OCHOBHYM BIMOTaM LWOAO OXOPOHY 3A0POB'A Ta Geanek BiANOBIAHO 40 v (€C) 2016/425 |IEHTUOIKALLIA BUPOBHMKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY,
OPAHLUACTAHAAPTM EN IO 20344:2022-+A1:2024: BUSHAUEHHA 3araNlbHUX BMIMOT Ta METOAS BUNPOBYBaHb /1A 33XCHOTD, POBOMOTO Ta Ge3nedHor B3yTTA. Lieii CTaHAGPT MOe BUKOPHICTOBYBATCA Tinlbkyt pa3om i3 EN IS0 20345:2022+A1:2024 Ta EN ISO 20347:2022+A1:2024, AKi BUSHAUaIOTS BUMOM A0 B3YTTA BIANOBIAHO AO piBHIB
puaviky EN IS0 20345:2022+A1:2024: Crieundikalyi 3ax1cHOro 83yTTa. Lieii CranzapT usHavae 6a308i Ta A0AATKOBI (ONLiOHabHI) BUMOMM A0 33XVCHOTO B3YTTA BiANOBIAHO 40 EN 1SO 20344:2021+A1:2024.YCTIIKY — B3yTTA OCHalueHe HiMHMMY YCTIKaMM, AKi 6yau pucyTH iz va Yerinka nosuka Ha micu nigy
vac s3yrma. i caig 3ami TilbKK NOpil i ), HaZlaHOIO 3axucHe B3yTTA Np! A8 MiHiMizaLi pusuky pucTy; niguac Ue 83yrTs npy ana 8 y P Ta NOBHICTIO TPaBMam y pasi asapii, Lo
nepesuLLye KOHTPONbHI Mexi EN IS0 20345:2022 + A1:2024. esvrm 33XUJAE N8 bLY| KOPHCTYBaa BifL PH3UKY TPABMYBAHHA 4EPe3 Na/HHA IPEAMETIB | 3A3BNI0BAHHA, KONM BOHO HOCHTBCA B i B MOMYTb BAHUKATH NOTEHLiiHI Nsﬁsznsw 2 TaKO [I0/AATKOBO 3aXVILLAE NP HEOGXIAHOCTI 3axvCT Biny
YA3py CTaHOBUTH 200 /pKOyiB. 3aXUCT iy CTUCHeHHA — 15 000 HbtoToris AHTUKOB3AHHA (EN 1S 20344:2021+A1:2024, EN IS0 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1: ymos B3yTTA, AIKe TECTYETHCA BIANOBIAHO A0 €BPONENiCbKMX CTarAapTiB EN, MapKyETbCA Kogamm. Li Koam BKasyloTs Ha Te,
140 B3YTTA Bi/NOBIAaE BCTAHOBNEHMM BUMOTaM Nif, Yac HacTynHuM Ta BiANOBaE Ha KepamisHili NUTLL, 3MaLLeHili PO3HMHOM Aavpun:vnbd)aw HaTpi (NalS) = 623052 BAMOTa.SR = BUTPOGYBaHO Ta BIANOSIAAE Ha KepaMisHIA NAWTL, SMLLEHI TliepHOM. = B3YTTS He MO BUNPOByBaKHA Ha
KOB3aHHA, OCKINIbKM BOHO NPU3HaueHe ANA CrieuiabHyX Winei.Ockinbky BUNpoBYsabHi MOBEPXHI He BiA0BPaXEKTb NOBHICTIO BCI TUMN MIANOT, MOKYTb L B3YTTA 3 crifikicTio AnA BCiX BUNAAKAX PUNKY KOB3AHHA 3HAUHMWIA BNANB HAAAKOTE
nOBEPXHA Nijy1OMY Ta iHuwi ¢ (Kpim 3yTTs) y ,wo nosHictio Gya-skmx EN \so 20347 2022+A1-2024- a . L B3y TIM, LIO He MaE 33X/CHIX HOCKIB [17 3aXNCTY A Y/ABPY Ta 3A3BMI0BAHHS.
MAPKYBAHHS KoHa napa 3axcHoro B3yTTa Mocunarha Ha cran, ikl 3HaK BUPOGHUKa. CTaHApT, AKOMY BIANOBIAAE NPOAYKT. CUMBON(M), LO BIANOBIARIOTL PiBHIO 3axvCTy. [laTa BUTOTOBAEHHA (MICAL/piK). PedepeHc npoayKTy. PosMpBpaxosyiou piseHb 3aXMCTY, B3YTTA BiANOBIAaE He
BuMoram, aneii i ianw (Knac | a6o l): EN |so 20345:2022+A1:2024: SB: OCHOBHI BUMOTY, BKNIOU2I04H CTIVKICTb 40 KOB3AHHA Ha KepamiuHux nosepxHax/NaLS. / EN ISO 20347:2022-+A1:2024: OB: OCHOBHI BMMOI, BKII0MaI0M CTIVIKICTb /10 KOB3aHHA Ha KepamiuHuX nosepxHax/NalS.Yci
HarypanbHi a6o cuHTeTwani matepiany (Knac I): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: OCHOBHI BUMOTV TIIOC: 33KPUTa 30Ha NATH, BHTUCTATMYHI BAACTUBOCTI Ta 3ARTHICTL MOTAMHATY eHeprito 8 06nacTi AT, S2: Ak S1 NNIOC CTIKICTS 40 MPOHNKHEHHA BOAW Ta if NOMMHAHHA BePXHBOI0 YaCTUHOK. S3: (MeTaneswii Bcraska Tuny P) a6o S3L
(Hemeranesi scrasxa vy PL) a60 S35 (Hemeraneswit scrasia Twny PS): Ak S2 ioc CTKICT 40 TIPOKONIB 37€XHO BiA TuTY BCTaBKA Ta niowsa 3 / EN 150 20347:2022+A1:2024: O1: OCHOBH| BUNOTM IIOC: 32KPHTa 30H ST, AHTUCTATHSI B1ACTABOCTI T 3AATHICT NOWHAT eHEPIiO B OGAACT: n'sT. 02: Ak O nntoc
criliKicTs A0 BoauTali 03: i scraska Tuny P) a6 O3L (Hemeraneswii scraska Tvny PL) a6o O3S (Hemeranesyii scraska Tvny PS): fik O2 nioc CTIfKICTb A0 MPOKOAIS 3a71€XHO Bify THNY BCTaBKY Ta NiAowEa 3 Vi warypani imepn (Knac Il): EN 1SO
20345:2022+A1:2024: $4: OCHOBHI BUMOTY NIOC: 3aKPUTa 30Ha N'ATH, HTUCTAT4HI BNACTMBOCTI Ta 3ATHICT NOTUHATI eHepriio B oBacri n'aTw. S5: (MeTanesii BCraska Tuny P) aGo SSL (Hemeraneswii scraska Tuny PL) aGo S5 (Hemeraneswii sctaska Tuny PS): fik S4 n1oC CTifikicTb 40 NPOKONIE 3nEMKHO BiAy THNY BCTaBKA Ta Ni/0LB 3
nporexropamu. / EN ISO 20347:2022+A1: znu (OA: OCHOBHI BAMOTM VI 32KDHT 30Ka N'ATW, GHTUCTATSH] BAGCTWBOCTI T2 SAATHICT NOTAMHATH EHerio 5 067acTin'aTh. O (Meranesi scraska vy P) aGo OSL (Hemeranesi scraska Tuny PL) a6o OSS (Hewmeranesuii scrasia tuny PS): Ak O4 o CTAKICTS 40 NpOKOfis 3a71eXHO BiA
ra nigows: i EN IS0 20345:2022+A1:2024: S6: Ik S2 ViKicTb Bciei it BcTaBKa Tuny P) a60 S7L (Hemeranesuit scraska Tuny PL) a6o 575 (Hemetanesuii scraska Tny PS): Ak S3 nioc sofocTiiikics
sciei Bayrrssm wacTiku. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O6: Ak 02 nnioc iiikicTb Beiei B3yT .07: i scraska Tuny P) a60 O7L (Hemeranesii scraska rany PL) a6o O7S (Hemeranesuit scraska twny PS): ik 03 i¥iKicTb Bciei B3yTTeBol YacTHHM.Cl OB/IMBI XAPAKTEPUCTUKM - P: CrilikicTs A0
npoKonis: - CiikicTs NiAOWBY 40 NPOKOAB (1100 HH0TOHiS). - Metanesa Bcraska: pjaMErp ToukM NpoKony 4,5 M. - Hemeranesa BCTaBKa: AjaMeTp T04Ki NpoKony 3 m. - PL: CrilfkicTs 40 npoKonis (1100 HeioTowis). - PS: MiimansHa crifikicr 40 npokonis (1100 H, inausiayanbHe sHadenna 2 950 H). - C: EneKrponposiaHicts: nposiae
83yTTA (Maxc. 100 KO). - A: AHTUCTaTUNHe B3yTTA (jana3on onopy: 100 kQ - 1000 MOw). - nigowea. - Cl: iia nipowsa. - E: 3AaTHICTs nomHakHA enepm 8304 AT (20 Jhoyris). - WR: BOAOHENPOHAKHICTL 63YTTA MOBHICTIO. - M: 3aX0CT METTap3anbiH Macrvu. - AN: 3axcr ukonoTk. - CR: Crlkicre
0 nopisis. - SC: CTIAKICTb HOCKa 40 CTUpaHHA. - SRC: CTiMKICTb A0 KOB3aHHA (recweam Ha Kepamiuli Ta crani 3 eniepuHom). - WPA: CTfikicTh Bepxb0i YacTihi 4o sou. - HRO: NioWBY (NpAMMIA KOHTaKT). - FO: CTIMKICTB NIAOWBM A0 BYrAEBOAHIS. - LG: CHCTeMa 34enneqHs 41 ApaGuH.
KNACM®IKALYIA SAXMCHOIO TA POBOYOTO B3YTTA: Knac I: B3yTra, BuroTosnene 3i Wkipu a60 iHLMX MaTepianis, Kpim B3yTTA, NOBHICTIO 3p067EHOI0 3 rymi1 a6o nonimepy. / Knac Il Bzyrm noBHicTio 3pobinere 3 nonimepy a6o rymu noskictio i / TiGpuase: Ti6p yris,
$opMoBaHe aGo KomGiHoBare. MEXI 3AXVICTY Bi/CyTHICTL MapKYBanHYX CUMBONS Ha 3X/CHOMY B3YTTI, AK NIOACHEHO & i Tabwuj, o3Hadae, Wo PUSMKA LM BUPOGOM He MOKPVBAIOTLCA BAACTBOCTI BYAMMOCTI BAeHb Ta BHOM T He BayTTA He crig
TPAHCTIOPTYBAHHA TA 3EPITAHHA 3ae»¢w TpancnopryiiTe Ta sGepiraiite B3YTTA Tak, Ak e NepeAGa1eHO BMPOGHMKoM, 36epiraiiTe HOT0 B CYXOMY, JHCTOMY, A0GPE BEHTWILOBHOMY MICL, OB/ 61/ NPAMMK COHSHIX NPOMeHS (UV).YCI MaTEpianh 3 4aCoM SHOLLYIOTLGH, | X04a HLLE B3YTTA BUOTOB/EHE 3 BACOKORKICHIX MaTepiafis, He
36epiraTu i 3 poKiB.AKILO yMOBH 36epirantia € aKict 3HauHo Tepmin 3ANeHNTh Bi/} HACTOTU HOCIHH, CTYNEHS SHOCY Ta P 6 epirania y rapatomy Ta Bonoromy cnpuse
NiA0WS (iaponis). L6 yHUKHYT LSOO ABMLLA B FaPAYX | BOAOTX KpaiHaX, B3YTTA 3 MOAlypeTaHOBMMM NiAoWBaMY He Cnij 36epiraTy Ginbue 8 micauis BUKOPUCTAHHA TA IOT/IAA Lie 63yrra sanvcHi Mwe 33 ymosH n Nepen
ornAg, wo6 10 BOHO B cravi, i iiTe /i0r0.AIKLLO B3YTTA HE B i/1aNIbHOMY CTaki Ta MAE MOLIKO/KEHHA, Taki AK TRILLMHM, HAAMIPHUI SHOC NIAOWEBW, 3namw 260 6Py, 3amikIT, Foro. oo B3yTTA: OBepiTs MOARN, AKa HAHGIbLLE BiANOBIAAE BUMOTaM BaLLOTO
poouoro micus Ta ymosam JiTECH, WO B3YTTA B XOPOWOMY CTak] Mepess KOWKHHM BUKOPUCTAHHAM. PeryAAPHO YMCTITh LTKamM, raHuipKam Towo. POBO/LTE NepioauiHe HTHPaHHA BOCKOM WIKIPAHOT YaCTUHM 32 AA0MOMOTOIO BiAIOBIAHOTO 3aC0BY Ha OCHOBI JNPY, BOCKY 360 CHAKOHY.
HiKOnY He BUKOPHCTOBYiiTe arpecyBHi 3aco6u, Taki AK GeHMH, KCIOT H NIPAMOMY KOHTaKTI 3 nom ra He sinomi A5 KopHCTyBava.POTe, OCOGAMBO B FAPAYYIX | BONIOTX YMOBAX, BUKOPHCTaHHA MOXE CTIpMMMHMTI MIT/MBICT,
ay it prito. Y Takomy oy i i iiTbca 40 nikapa. TEPMIH NPUAATHOCTI PekomeHay€Tbea BUKOPUCTOBYBATH Lieii BIPIE npotarom 2 pokie 3 patn i 10 HOBOTO B3yTTA, Ta
YMOBaX, 32XMILEHe Bi/3 CWNbHWX TEMNEPaTY PHIX KOAMBaHb Ta BIAHOCHOT BonorocTi. YACTKOBO MPOBIAHE B3YTTA YaCTKoBO NpoBiaHe B3yTTA C/ify BUKOPUCTOBYBATH Tam, A HEOGXIAHO SmeHwnTH 33pAAB, HANPUKNaA, M4 YaC POGOTH 3 BHGYXOBMMIM PUOBMHAMAAKULO PUSHK YPaKeHHA
crpywom si npycTpoto 360 i Hanpyro10 (AC 360 DC) He Gys NOBHICTIO ycyHeHw, 4acTkoso POSIAHE B3YTT He NOBHHHO EUKOpACTORYBaTHCr LLLo6 336e3neuHTH HACTKOBY MPOBIAHICTb SOrO B3YTTR, BCTaHOBAEHO 3HaveHHA 100 KOM AK BEPXHA MeXa Onopy BUPOGY & HOBOMY CTaki Miz yac
ip 83yrT8, 3 nposiaHoro Matepiany, Ta , 1406 BUpI6 mir cBoI0 dyHKLliO YC50rO TepMiky CnyGu.1pU HEOGXIAHOCTI PEKOMEHAYETBEA, o6
GPCTYB3M OBOAMBTEXTYGaHHA M WLl 4R PETYARHGR EEBIPK ENEKTPAIHOTO ONOPY.Lle TECTYBaHHS, pasom 3 Hivkye Gym vacTiHoro Y pamkax nporpama HewacHum poonomy mici. 7 6 ymMoBaX, pian migowsm mose
11 ONip, KOPUCTYBAY NOBUHEH 33BN BNACTUBOCTI B3YTTA NepeA 30Hy.| A HOCUTH WKaApNeTKK.Y 30Ha; nip 3axucty,
Niguac MK YCTINKOIO Ta HOTOKO KOPUCTYBAYa He CAi/y BCTBNATH I30NI0I0N] €1@MEHTU.AKULO MK YCTIAKOIO Ta HOrOK ycrinka a6o HEOGXIAHO NepeBipUTH eNeKTPUHHI BAACTHBOCT] KOMGiHaLi szvrm/sma/.\wm AHTUCTATUYHE B3YTTA AutucTaiuHe 83yTTa
i BUKOPUCTOBYBATH, KONM HEOBXIAHO wnAxom 1406 YHUKHYTI PU3KY 3aliMakHs, , HANPUKNaA it PEOBUH | NapiB, @ TAKOK AKLLO PU3VIK YPAKEHHA NEKTPUYHM CTPYMOM B 0B1AHAHHA NiA HAMPYTOI0 He MOXe By NoBHICTIO
YeyHeHwii Ha POGOYOMY Micui. AHTUCTATHIHE B3YTTA CTBOPIOE OMp M CTOMIOKD | MZy10r0l0, aNe BOHO MOXe He NIOBHOTO 33XUACTY. AHTHC He NiaxoauTs 477 POGoT 3 ni Hanpyroro. if oniip aHTC MO 3HaUHO epes 3HaHHA, 336py/AHeHHA 360
BONOriCTS. Lie B3YTTA MOE He BUKOHYBaTH CBOI0 NPUSHaUeHY GYHKLYI0, AKULO /iOr0 HOCHT Y BOAOUX yMOBaX. B3yTT Kacy | MOKe NOT/MHATM BONOTY Ta CTaBaTU NPOBIHHM, AKLLO /i0T0 HOCUTH Y BONOMMX 60 MOKDUX YMOBaX. B3yTTA Knacy Il € CTilikum 40 BOOMY Ta MOKDX YMOB | NOBIHHO BUKOPUCTOBYBATCH, AKLLO ICHYE PU3NK BIAMBY.
AIKULO B3YTTA HOCUTLCA B YMOBAX, A€ MaTepiaN NA0LIBN 33BPYAHIOETLCA, KOPUCTYBAY] MOBUHHI 338/ NEPEBIPATY AHTUCTATHIHI BIBCTMBOCTI B3YTTA Nepes BXOAOM 30Hy. Mia vac onip N0 Mae GyT TaKkM, U106 Bik He CKACOBYBaB 3aXUCT, 3aGeanedyBaHMit B3yTTAM. PEKOMEHAYETHCA
HOCTI BHTUCTATUYHI WKaPneTky. Tomy Heo6XAHO 3aGesneunTH, 106 KombiHaia B3yTTs, /oo KopucTyBais Ta 6yna 3patHa dyHrio sapraie i eBHMii 3aXACT IPOTATOM YCbOTO TEPMIHY CAYIKGY B3YTTA. PEKOMEHYETHEA, W06 KOPHCTYBaY BCTaHOBME
BHYTDiLUHIlA TecT enekTp: , ki perynap CTIAKICTb 10 IPOKOAIB Y upomy g3y scTaska, crilika . Crilikicrs a0 i Vs 6yna BumipaKa & UBAXiB | 3ycun. LIBAXA MEHLIOTO AjameTpy Ta Bl cratsi
360 AMHAMINHI HaBaHTaIKeHHA 36I7bLIYIOTS PU3VIK MPOKONY. Y TaKIX BUNA/KAX CAify POSTARHYTM AOAATKOBI 3aN0GiXHi 3aX0/M. B AaHWIA Hac  3aC0BaX iHAVBIAYanbHOTO 3axuCTy (PPE) AOCTYMHI TPY OCHOBHI TN BCTABOK, CTiliKWX A0 MPpOKONe. Lie MeTanesi Ta HemeTanesi MaTepianw, AKi CAif BUGMPATH Ha OCHOBI OHKN PU3UKIB Ha poBOOMY
icui. Bei TN 3a6e3nedyioT 3aXACT Bi/y PU3MKIE NIPOKONY, a1 KOeH 3 HinX Mae pisHi 0AATKOB! nepesarv aGo HeaoNikw, 30Kpewma: Metanesi S1p,3): 20 Bn/MBY hopMiU rOCTPOTD AiaMerp, [eOMETpiA, FOCTPOTa), /e 4epes TeXHONONII BUTOTOB/IEHHS B3TTA BOHU MOXKYTH He,
noKpuBaTh BCi0 y cronu. i (PS aGo PL pis, HanpuKknag, S1PS, S3L): MoxyTh GyTi Neruimi, rHy<KiLLi Ta 3a6esnedyBari Ginsilly nNOLLY NOKPUTTA, ane ix CTIVKICTb 40 NPOKOAIB MOKe Bi/API3HATCA 3a1@KHO 514 GOPMM TOCTPOTO NPe/METa (HANPUKAAZ, AJaMETp, feoMeTpis, rocTpora). JlocTynki Aga TUnK
saxvicty. Tun PS mowe KpaLLi 3axCT Bi, Tnom PL.

PO3CIIOIONE B3YTTA (DISSIPATIVE FOOTWEAR) Q BayrmA 3 ESD sinosigae EN 61340-5-1:201 8iAn08iHO A0 MeTo) EN 61340-4 3:2018) woao crewdinx enementis saxucty ESD Ana a
eeKTPOHHYX NPHCTPOIB). BayTTa i 3 i 61408 AHO A0 [loAaTKa A CTa AapTy. 7 /leK/1apaLia 8iANOBIAHOCT] AOCTYNH Ha Be6-CaifTi: ABiTen **.

NAUDOJIMO INSTRUKCUA
APSINAUJINANT IR DARBO AVALYNE

gal ntre *.Ji sertifikuota atitikti EN 15020345:2022+A1:2024 ir EN ISO 20347 :2024 standartus CE # § Skia, kad jiatitink katosir: | (ES) 2016/425
reglamenta dél asmeniniy apsaugos priemoniy. GAMINTOJO |DENTIFIKAVIVIAS: WORLOWIDE EURD PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, PRANCUZUA
STANDARTAI EN ISO 20344:2022+A1:2024: Bendryjy reikalavimy i bandymo metody apibrézimas apsauginei, darbo ir saugos avalynei.Sis standartas gali bt naudojamas tik kartu su EN IS0 20345:2022+A1:2024 ir EN IS0 20347:2022+A1:2024, kurie nurodo reikalavimus avalynei pagal rzikos Iygj.EN 1SO 20345:2022+A1:2024: Apsauginés

avalynes specifiacijos. s standartas nustato papildomus avalynel remiantis EN IS0 20344:2021+A1:2024, Avalyne yra su nuimamas vidpadias, kurie buvo naudojami bandymo metu. Vidpadiaituri ikt savo vietoje naudojimo metu. ie ety bit keiciami ik gamintojo
pateiktais, lygiavert é ki i zalojimori d Jiskirta Kai zaloji ijos atveju, kai jvykisvirsija E N ISO 20345:2022 + A1:2024 nustatytas ribx traumy, susijusiy su krentandi
daiktais ir jmu i devima j inéje aplinkoje, kur gali kilti i pavoiy taippatsuteika kailore\kiaﬁpsauga dgioyra 200 dzauliy. i NESLYDIMO (EN IS0 20344:2021+A1:2024, EN1SO 1:2024, EN IS0 20347:2022+A1:2024)

Priklausomai nuo pasirinktos bandymo salygos, pagal Europos EN standartus bandyta avalyné pazymima kodais. Sie kodai rodo, kad avaly ka nustatytus Kai ji buvo iSbandyta taip:1s ir atitink plyteliy, sutepty ) tirpalu el R = Isbandyta ir
atitinka reikalavimus ant keramikinivy plyteliu, sutepty glicerinu.§ = Avalyné nebuvo iSbandyta dél slydimo, nes ji skirta specifiniams tikslams Kadangi bandymy pavirsiai nevisizkai atspindi visus grindy tipus, gali bati reikalingi papildomi bandymai, siekiant nustatyti avalyne su geriausiomis sukibimo savybémis konkretioje aplinkoje Visose

situacijose, susijusiose su slydimu, grindy pavirsius ir kiti ve\ksma\ (i8skyrus avalyne) turés didele jtaka avalynés veikimui.Todeél nejmanoma uitikrinti, kad avalvns bus visiskai neslidi visomis naudojimo sa\vgcmls EN ISO 20347:2022+A1:2024: Darbo avalynés specifikijos. Si avalyné skiriasi nuo apsauginés tuo, kad neturi apsauginiy noseliy,

Kirt ti nuo smagiy i ZENKUINIMAS K Iyne yra pazyméta: Nuoroda  E tandarta. Kias. Standartas, X apsauga Pag data ‘Gaminio nuoroda. Dydis
Atsizvelgiant } apsaugos lygi, avalyné atitinka ne tik i betir sias papild diiagos (1 arba Il klasé): EN IS0 20345:2022+A1:2024: SB: Pagrindina reikalavimai, jskaitant atsparuma /EN IS0 20347 1:2024: OB: Pagrindiniai imai,jskaitant atsparuma slydimui
ant keramikos/NalS.Visos nataralios arba sintetinés mediagos (I klasé): EN ISO 20345 S1: Pagrindiniai plis: uidara kulno sii, antistatinés savybés ir energjos sugérimo gebéjimas kulne. S2: Kaip S1 pius atsparumas vandens siskverbimi i sugérimu virsuinéje dale. 3: (Metalo jdékias P tipo) arba S3L
(Nemetalinis deklas PL tipo) arba 535 (Nemetalinis jdéklas PS tipo): Kaip 52 plius atsparumas pradurimui pagal tipa ir protektoriné padas. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O1: Pagrindiniai reikalavimai plius: ufdara kulno sritis, antistatinés savybes ir energijos kulne. 02: Kaip O1 plius atsparumas vandens jsiskverbimui ir
sugérimui viriutinéje dalyje. O3: (Metalo jdéklas P tipo) arba O3L (Nemetalinis jdéklas PL tipo) arba 035 (Nemetalinis jdéklas PS tipo): Kaip 02 plius atsparumas pradurimui pagal tipa ir protektoriné padas.Visi natiirals arba sintetiniai polimerai (I klase): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S4: Pagrindiniai reikalavimai plius: uzdara kulno srits,
antistatinés savybés ir energijos sugérimo gebéjimas kulne. S5 (Metalo jdéklas P tipo) arba S5L (Nemenahmsmeklas PL tipd arba 555 déklas PS tipo): Kaip 54 plius at: pradurimui pagal tipa i protektorine padas. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: Pagrindinii refkalavim pliu: uzdara kulno srits, antistatines savybes ir
05 Ptipo) arba O5L PLtipo) arba déklas PS tipo): Kaip O4 plius ats| pradurimui pagal tipa i 150 20345 1:2024: 56: Kaip 52 plius atsparumas
i j i P tipo) arba S7L is jdéklas PL tipo) arba S7: i 4€Kias S tpol: Kaip 3 plius asparumas vanderiv vsoje valynéi.  EN IS0 20347:2022+A1:2024: O: Kl OZ pliusatsparumas vandeni visj avalynée or: 1Me(a\o[deklasPt\po) arba O7L (Nemetalinis jdéklas PL tipo) arba
Pstipo): Kaip 03 PECIALIOS SPECIFIKACUIOS - P: At di (1100 Niutony). - Metalinis jdéklas: 5 mm. - Nemetal 3mm.-PL: pradarimui
(uuc Niutony). - PS: Minimalus atsparumas pradarimui (1100 N, individuali verte 2950 N). -C: Elekros lidumas:laidus batal (maks. 100 k). -A: Antstatinia bata (atsparumo iapazonas: 100 k02 - 1000 M), - H: Slumines izoiacios padas. - i Satos zoliacios padas E: Energijos sugérimo gebéjimas kulno zonaje 20 dzauli). - WR:
er -M: inés apsauga. - AN: K .- CR: At piviams. - SC: Nosis atspari dilimui. - SRC: Atsparumas slydimui (bandyta ant keramikos ir plieno su glicerinu). - WPA: Virsutinés dali anden: imui ir sigerimui. - HRO: karséiu (tiesioginis

kontaktas). - FO: Pado atsparumas anghavande iams. - LG: Sukibimo sistema kopeuoms SAUGOS IR DARBO AVALYNES KLASIFIKACUA: | klasé: Avalyné pagaminta i$ odos ar kity mediagy, iéskyrus avalyne i§ gumos arba polimero. / Il klasé: Avalyne, pagamintais polimero (pvz., visiskai formuota) arba gumos (pvz., visiskai vulkanizuota). /
Hibridine: Hibridine avalyne, formuota arba kombinuota APSAUGOS RIBOS Apsauginés avalynés Zyméjimo simboliy nebuvimas, kaip paaiskinta ankstesnéje lenteléje, reiskia, kad ivardytos nzlkos Siuogaminiu néra padengtos.Dienos ir nakties matomumo savybeés lﬂuores:en:mes ir atspindincios) néra dek\aruolamos Avalynés neyllma

modifikuoti. TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMASVisada transportuokite ir laikykite avalyne taip, kaip ja pateikia gamintojas Laikykit e ja sausoje, Svarioje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nu spinduliy (UV) Vi diagos laikui bégant dévisi,ir nors ma ¢ pagaminta § aukits

Joslikyt giau nei 3 metus.Jei lakymo salygos yra netinkamos, mediagy kokybé gali gerokai pablogett Naudojimo trukme prilauso nuo dévejimo daznumo, nusidevejimo Iygio ir darbo aplinkos.Laikymas karstoje i drégnoje aplinkoje pagreitina priesaikii poliuretano pady susidevejima (hidrolize). Norint \§ver\gt| o reidkinio kertose Ir

degnose falyse, poluretano pady avalyns negalima [iky ga nel & ménesus NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA i avalyne iSlaiko savo apsaugines savybes tik tuo atveju, i j puikii priglundair yra tinkamai prizirima Pries naudojima atiite vizualin patikra, kad istki jog i yra nepri bikles, ir Ja uisideti Jei
plysimai, pernelyg didelis pad jtrikimai ar purvas, ja reikéty pakeisti Pasirinkite i < naudojima

patikrinkite, ar avalyné yra g buk\es Reguliariai luost pan. Periodikai vaskuokite odinj virsy tinkamu gaminiu, pagamintu i riebaly, vasko ar silikono. Nenaudokite agresyviy medziagy, tokiy kaip benzinas, rigstys ar tirpikiai. Ned? lynés arti ar tiesiogiai

surinkimo technologijos i 7aliavos néra Zinomos kaip kenksmingos naudotojui.Vis délto, ypat karstu ir drégnu oru, naudojimas gali sukelti prakaitavima ir alergines reakijas jautresniems asmenims. Tokiu atveju nedelsiant nutraukite naudojima ir kreipkités | gydytoja GALIOJIMO LAIKASRekomenduojama § gaminj naudoti per 2 metus nuo
pagaminimo datos.3is galiojimo laikotarpis taikomas naujai avalynei, supakuotai ir laikomai kontroliucjamomis salygomis, apsaugotai nuo stipriy temperataros svyravimy ir drégmes.DALINAI LAIDZI AVALYNEDalinai laidia avalyne reikia naudoti ten, kur biitina greitai sumazinti elektrostatiniy kraviy kaupimasi, pavyzdzii, dirbant su
sprogmenitis.Jei nejmanoma visskai paSalinti elektros smagio rizikos nuo elektriniy prietaisy ar komponenty, esantiy po tampa (Kintamaja arba nuolatine srove), dalinai lidios avalynes naudoti negalima Norint uztkrint daling avalynés laiduma, nustatyta 100 k02 verte kaip virSutine gaminio varos riba naujoje bikleje-Naudojant lidia
mediiaga, avalynés varza gali smarkiai pasikeisti dél lenkimo ir uitersimo.Todél bitina uitikrinti, kad léty atlikti savo krivio issklaidymo funkcija pervisa laikotarp] Esant poreikii, naudotojui reguliariai atlikti elektrinés varzos patikrinimus darbo vietoje.3is bandymas kartu su kitais
semiau nurodytais bandymais turéty biti jtrauktas | reguliarias darbo vietos nelaimingy atsitikimy prevencijos programas.Jei avalyné naudojama salygomis, kuriose padas gali biti uiterstas medziagomis, didinanciomis elektring varza, pries jZengiant | pavojinga zona naudotojas turéty visada patikrinti avalynés elektrines
avybs deveti Sk laicias kojines.Ten, kur dévima dalinai lidzioji avalyné, grindu varza neturety sumatinti avalynes teikiamos apsaugos. Naudo]lmu metu tarp vidpadiio ir naudotojo pédos negalima déti jokiy izoliaciniy medziagy Jei tarp vidpadio ir pédos dedamas jklotas (pvz., vidpadis arba kojinés), reikia
tikrinti i i NTISTATINE AVALYNE. ¢ é turety bati naudojama, kai reiki idant inits krivius i taip i§ kibirkties uisi pavyzdiui, degiujy medziagy i gary atveju, arba kai negalima visiskai pasalinti elektros
soko pavojaus darbo vietoje. Antistatiné avalyne sukuria varza tarp kojy ir Zemés, tatiau gali neustikrinti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné netinkama darbams su eleklros irenginiais, esandiais po jtampa. Antistatinés avalynés elektriné varza gali labai pasikeisti dél lankstymo, uztersimo ar drégmés. $i avalyné gali neatlikti savo paskirties,
e ji dévima drégnomis salygomis. | Klasés avalyné gali sugerti drégme i tapti laid,jei ji dévima drégnose ar Slapiose salygose. Il lasés avalyné yra atspari drégnoms ir $apioms salygoms ir turéty biti naudojama esant tokiam poveikio pavojui. Jei avalyné dévima salygose, kuriose padai uztersiami, visada reikéty patikrinti antistatines avalynés
savybes pries patekdami | pavojinga zona. Naudojant antistating avalyne, grindy varza turéty biti tokia, kad neuzsklrslq kelloavanés teliarmal pssugal.Rekomenduejama naudo sntftatines kofins.Todelel W itin, kad valynd, fos naudotes  aplik gl sl savo pasi, .y, skt elkirstatinus ek sl am
ik visajos kad naudot i ir daznai ATSAPARUMAS PRADURIMUI Sioje avalynéje naudojama nemetaliné medsiaga, atspari




standartinius vinis ir jégas. Mazesnio skersmens vinys i didesnés statinés ar dinaminés apkrovos padidina pradrimo rizika. Esant tokioms aplinkybéms, reikéty apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu yra trys perforacijoms atsparios medziagos tipai, naudojami asmens apsaugos priemoniy avalynéje. Tai metalinés ir
nemetainés mectsgos ki turéty bt pasirenkamos remiantis darorakos vertinimi Vil tpa el apsauga o pradirio avojaus, tafau Kelenas r siting papldom vl oy fkatantMetsll (v, S17, 53): Matiu pavekia atraus objekto formos/pavojaus (t.y. skersmens, geometrijos, astrumo), tatiau

del P paclo ploto.Nemetalai (PS arba PLarba kategorios, pvz, SLPS, S3L): Gali didesnj plota, .. skersmen: aitrumo). Yra du tipai pagal suteikiama
apsauga. PS isuteikti ti psauga nuo objekty nei PL tipas.
DISSIPATYVI AVALYNE @A\/alynesu ESD zyméjimu atitinka standarto EN 613405-1:2016 reil (vertinama pagal EN 61340-4-3:2018 bandymo metoda), konkreiais ESD ap: I i (apimtis iniy irenginiy gamybai ir naudojimui). Avalyné neturi biiti modifikucjama,
igskyrus ortopedinius pritaikymus pagal standarto A prieda.Atitikties deklaraciia galite rasti svetaingje: zirékite **
IM KILAVUZU

KORUYUCU VE i§ AYAKKABILARI
Bu giivenlik/is ayakkabilar, Avrupa gilvenlik standartlarina uygun olarak AB tip i ine * 6zel teknik merkez i Bu ayakkabilar EN ISO 20345:2022+A1:2024 ve EN ISO 20347:2022+A1:2024 standartlarina uygun olarak sertifikalandinimistr Buayakkabilardaki CE isareti, kisisel koruyucu ekipmanlara iliskin (AB)
2016/425 sayil Tiziik temel salik ve giivenlik Karsiladigini gésterir. URETICI KIMLIGi: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANSA
STANDARTLAR EN IS0 20344:2072+41:2024: Koruyuicu ayakkaby s 2yakkabs ve gvenik ayakkatisi in genel geeieri v tet yontemleinn tanim. Bu standart yanica EN 150 20345:2022+A1:2024 ve EN 1SD 20347:20224A1:2024le irkte il u standartiar lklerin belirtir.EN 1SO
20345:2022+A1:2024: Koruyucu ayakkab spesifikasyonlan. Bu standart, EN ISO 20344:2021+A1:202 icin temel ve ek (isteg tanimlar.i¢ TABANLIK — Ayakkabilar, test bir \c(aban\lk ayakkabi kullaniirken yerinde kalmalidir.
Yalnzca efinal reticltarafndan saglanan esieger bir ¢ tabanlk e degistirlmelii.oruyucu ayakkabiar,kullanm srasinda kulaniarn yaralanma rskil n aza inclrmek i tasarlanmest. Bu ayakkabilar, givenl bir galsma ortaminda kullanimak Gzere tasarianmistr ve EN IS0 20345:2022 + AT:2024 limiterigsan bir kaza curumunda
yaralanmay: tamamen énlemez.Ayakkabilar, endstriyel ve ticari ortamlarda potansiyel tehlikelerin meydana gelebilecei yerlerde, kullanicinin diisen nesneler ve ezilmelere karsi korur K koruma salar Darbe korumasi 200 jldir. Basing korumasi 15,000 newtondur KAYMAZLIK (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN
150 20345:2022+A1:2024, EN IS0 20347:2022+A1:2024)Segilen test kosullrina bai oarak Avrupa EN standartlarina gore test edilen ayakkabilar kodlaria isaretlenir. Bu kodlar, gidak gibi test edildigi g ilsillfat (NaLS) gozeltisi ile yaglanmis seramik karolar izerinde test
edildive R yag| seramik karolar edildi ve uyumlu bulundu@ = direnciagisindan test inki iin yiizeyleri tim tam olarak gindan, belirli blrar(am igineniyitutuso._ranina sahip ayakkabiy: belrlemek
igin ek testler il Kayma igeren tiim durumlarda, yiizeyi ve diger faktorler disinda) ayakkabinin iler.Bu nedenl o g ENIS0 20347:2022+A1:2024:
Karsi koruma saglayan burun farklidir ISARETLEMEHer k kkabi asagidaki sekilde i i anf. Ureticinin i. Uriine uygun standart. Saglanan korumaya uygun sembol ler). Uretim tarihi (ay/yi). Urin referansi. Numara
Koruma seviyesil g8 Bnnde bulundhrarak, ayakkabiar yanizea temel gereklillerdeil, ayn 2manda asofsdakd ek tzelikerlde i (simf 1veya ll): EN ISO 1:2024: 5B: izeylerde kayma direnci dahil temel gereklikler. / EN 150 20347:2022+A1:2024: OB: Seramik/NalS yizeylerde
kayma direnci dahil temel gereklililer.Tiim dogal veya sentetik malzemeler (Sinif): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Temel gerekliikler art: kapali topuk blgesi, antistatik ozellikler ve topuk k i.52: 51 gibi, st vesu 3: (P tipi metal ek) veya S3L (PL tipi metal

olmayan k) veya 535 (PS tipi metal olmayan ekl 52 gib,delinme direnci ekienmistr ve s taban mevcuttur./ EN 150 20347:2022+A1:2024: O1: Temel gerekiilkler art kapal topuk bolges, antistatik zeliler ve topulk enerfi emme kapasitei. 02: O gib, st kismin su gegirmedli ve su emme direncine sahip olmas! eklenrmsti. 03: (P tip

metal ek) veya O3L (PL tipi metal olmayan ek) veya 035 (PS tipi metal olmayan ek): O2 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disli taban meveuttur Tiim doal veya sentetik polimerler (Sinif I): EN IS0 20345:2022+A1:2024: 54: Temel gereklilikler arti: kapali topuk bolgesi, antistatik 6zellikler ve topuk enerji emme kapasitesi. S5: (P tipi metal ek)
veya SSL (PL tipi metal olmayan ek) veya S5 (PS tipi metal olmayan ek): 54 gibi, delinme direnci eklenmistir ve disli taban mevuttur. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: O4: Temel gereklilikler art: kapali topuk bélgesi, antistatik ozellkler ve topuk enerji emme kapasitesi. O5: (P tipi metal ek) veya OSL (PL tipi metal olmayan ek) veya 0SS (PS tipi
metal omayan ek: 04 gt delinme direnci edenmisir ve isi taban mevcuttur.Dogal veya sentetik polimerler harg tim malzemeler (Simf 1) EN 150 20345:2022+A1:2024: S6: S2 gbi, i ayakkabinin su gesirmezlgi elenmisi. S7: (P tipi metal ek) veya S7L. (L ipi metal olmayan ek veya S75 (PS tipi metal olmayan ek): 3 g, tim
ayakkabinin su gegirmezligi eklenmistir. / EN 1SO 20347:2022+A1:2024: 06: 02 gibi, tiim ayakkabinin su gegirmezligi eklenmistir. O7: (Ptipi metal ek) veya O7L (PL tipi metal olmayan ek) veya O7S (PS tipi metal olmayan ek): O3 gibi, gegirmezligi AR - P: di iz - Tabanin
delinme direnci (1100 Newton). - Metal i taban: delinme noktasinin capi 4,5 mm. - Metal olmayan ig taban: delinme noktasinin gapi 3 mm. - PL: Delinme direnci (1100 Newton). - PS: Minimum delinme direnci (1100 N, bireysel deger > 950 N). - C: Elekrik iletkenligi: letken ayakkabi (maks. 100 k0). - A: Antistatik ayakkabi (diren araligi: 100
K- 1000 MQ). - Hi: st yalitimi taban. - CI: Soguk yalitmii taban. - E: Topuk bolgesinde enerji emme kapasitesi (20 Joule). - WR: Ayakkabinin tamaminda suya dayanikliik. - M: Metatarsal koruma. - AN: Ayak bilegi korumasi. - cR: Kesn\meve Karsi direng. - SC: Burun kismi asinma direnci. - SRC: Kayma direnci (seramik ve celik iizerinde gliserinile

test edilmistir). - WPA: Ust kismin su gegirmezigi ve emme direnci. - HRO: Tabanin siya dayaniklilg (dogrudan temas). - FO: Tabanin hidrokarbonlara kars: direnci. - LG: Merdiven kavrama VEiS Sinif I: Deri veya diger malzemelerden yapilmis ayakkabilar, tamamen kauguk veya polimer haric.
/Sinif Il: Tamamen polimerden yapilmis ayakkabilar (drnegin, tamamen sekillendirilmis) veya tamamen kauguktan yapilmis (6rnegin, tamamen vulkanize edilmis). / Hibrit: Sekillendirilmis veya kombine edilmis hibrit ayakkab\larKORUMA SINIRLARI Onceki tabloda agiklandig gibi koruyucu ayakkabilarda isaretleme sembollerinin olmamasi,
listelenen risklerin bu iiriin tarafindan anlamina e gec Gzellikleri (floresan ve yansitici) Ayakkabi iizerinde herhangi bir degisikiik TASIMA VE DEPOL her zaman reti sekilde tasiyin ve saklayin Kuru, temiz, iyi havalandinlan bir yerde, dogrudan
giines sigindan (UV) uzakta saklayin. Tim malzemeler zamanla yipranir yilksek kaliteli vapiimis olmasina ragmen, 3 yidan daha uzun e saklanmas! onerimez Depolama kosullart uygun deilse, sneml i lgiide omrd kullanim sikigna, asinma derecesine ve galisma
ortamina baglidir.Sicak ve nemli poliiretan tabanl (hidroliz) yol acar. B ve nemli ilkelerde iigin, poliiretan aydan KULLANIM VE BAKIM B yalnizea miikemmel sekil Bundave yi

korurKullanmadan 6nce, ayakkabilarin milkemmel durumda oldugundan emin olmak icin gorsel bir inceleme yapin ve ayakkabilan deneyin. Eger ayakkabl\ar mikemmel durumcia deglse ve yrtkia, taban asinmasi krkiar veya ki lei gib hasarlar varsa, bunlar degistiin Ayakkabilrt dogru kullanmak icn onerfler Galisma yerinizin ozel

kosullara en uygun modeli segi

Her durumda , bezler vb. Deri istlasma dzenli farak uygun bir yag, balmumu veya ilikon bazl rin uygulayin. Benzin, asitveya coziculer gibi agresif urtnler kulanmayin.
Ayakkabilan 1 kaynagina yakin veya i i bili ve nemli labilir. Bu durumda, kullanimi derhal birakin ve bir doktos basvurun KULLANIM
OMRU Bu Griniin, refim tariinden ifbaren 2 il iginde kullanimas tavsiye edilrBu raf mer, i scakik dalgalanmalar ve bagi nemden koruran, kontrolla kugul\arda paketienrmis ve saklanms yeni ayakkabiar icin gegerlcir XISMI LETKEN AYAKKABILARismi letken ayakkabiar, elektrostatik ik birkimini mimkin olan en kisa sirede
ki oldugu y Grmegin calirken.Bir elektrikli cihazdan veya elekrik yiikli bir bilesenden (AC veya DC) kaynaklanan elektrik carpmasi riski tamamen ortadan kismi letken ayakkabilar Bu kismeniletken oldug emin olmak gin 100 k0 deferi,
yeni durumdaki iriinin direng st sinin olarak belirlenmistir Kullanim sirasinda, iletken malzemeden yapilmis ayakkabilarin elektrik direnci, biikiilme ve kirlenme nedeniyle nemli 6lgiide degisebilir.Bu nedenle, iriiniin tim kullanim mrii boyunca elektrostatik yikleri dagitma gérevini kullanicr
tarafindan elektrik direncinin dizenli olarak kontrol ediimesi i sahada bir test yapiimasi onerilrBu test, asagida belirtilen tesierle bilikte,i kazalarini Gnleme programinin dizenii kontrollrinin b parcast olmaliir Ayakkabilar, taban malzemesiin elektrik direncini artrabilecek maddelerle kirlenmis kosullarda kullanilyorsa, klanic her
zaman tehlikeli bir alana girmeden tnce ayakkabilarin elektriksel ozellklerini kontrol etmelidir Elektrigi dagitan coraplar giymeniz dnerilr Kismi letken ayakkabilarin kullanildig alanlarda, zemin direnci, ayakkabilarin sagladigi korumay: gegersi i taban ile kul herhangi bir yalitim malzemesi
yerlestiriimemelidir i taban ile ayak arasina bir tabanlik (dregin, ig taban veya corap) elektriksel ozellikleri kontrol edilmelidir ANTISTATIK AYAKKABI Antistatik ayakkabi, elektrostatik birikimin elektrostatigik yikleri yayarak azaltimasi gerektigi durumlarda, drnein yanicimaddelerin ve
buharlarin tutusma riskini Grlemek icin kullanilmalidir. Ayrica, ana gerilim ekipmanindan elekrik carpma riskinin tamamen ortadan kaldinlamadigi isyerlerinde de gereklidir. Antistatik ayakkabi, ayak ile zemin arasinda bir direng olusturur ancak tam koruma saglamayabilir. Antistatik ayakkabi, canii elektrik tesisatlaninda calismak igin uygun
degidi. Antistati ayakkabinin elektikeldiendi, bililme, kil veya nem nedeniyle Snemii e defisebil. u ayakkab, nemi kosularda giidiginde tasarlanan levni yerine getiremeyebilr. Sinf | ayakkabilr nemi emebilr v neml kosullarda gyidiginde fetken hale gelebilr. Smif Il ayakkabiar neml ve lak kosultadayaniicir ve

butir riskin bul yakkab 4 kosullarda, kullanicilar her zaman tehlike bolgesi istatik ozelliklerini kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabi kullanildiginda, zemin kaplamasinin direnci, ayakkabinin sagladig korumay gegersiz kiimayacak sekilde
olmalidir. Antistatik gorap kullaniimasi tavsiye edili. Bu nedeme, kkab vegewresinin yayma ve tiim mrii boyunca beliri bir islevini Imak gerekir. Bu nedenle, kullanicinin, diliee sik araliklarla yapilan elektriksel diren icin bir i test uygulamasi énerilr.
DELINME DIRENCIBu ayakkabida metal ol irengli bir taban Bu binin delinme direnci, standart giviler ve kuvvetler kullanilarak dlgiiimilstiir. Daha kiigiik capta ve daha yiksek statik veya dinamik yiiklere sahip civiler, delinme riskini artinr Bu tiir durumlarda, ek énleyici tedbirler dusiinilmelidir.

Suanda Kisisel Koruyucu Donanim (KKD) ayakkabiarda kullanian Gc delinme dirench taban tipi mevcuttur. Bunlar metaltarleri ve metal olmayan malzemelerden olanarcir; hangisiin segilece, i e giiisk degerlendirmesine baglicr. Tam tirler delinme riskine kars: koruma saglar, ancak her birnin asaidaki gibi farkl ek avantajiri ve
dezavantajlar vardir:Metal (S1P, 53 gibi): Keskin objenin seki/tehlikesinden (yani cap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir ancak ayakkabi yapim teknikleri nedeniyle tabanin tam alt bolgesini kapsamayabilir.Metal olmayan (PS veya PL veya kategori drnegin S1PS, S3L): Daha hafif, daha esnek olabilir ve daha genis bir alan kapsayabilir, ancak
delinme direnci, keskin objenin sekline/tehlikesine (yani cap, geometri, keskinlik) gore daha fazla degiskenlik gdsterebilir. Koruma agisindan iki tir meveuttur. PS tiiri, daha kiigiik capta nesnelere karsi daha uygun koruma saglayabil.

(G

DISSIPATIF AYAKKABI VES D ESD isareti bulunan ayakkabilar, elektronik bilesenlerin belirli ESD koruyucu ilgili olarak EN 613405-1: (EN 61340-4-3:2018 test yontemine gore degerlendirilmistir) gerekiliklerini karsilar. Ayakkabi, standartin Ek A'sina uygun ortopedik uyarlamalar disinda degistirilmemelicir.
Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: ** adresine bakin.

PYKOBO/ICTBO M0 IKCTUIVATALMN
U 3ALMUTHOW U PABOMEI OBYBU

RU : 31 3awyiTHbie/pabodue GOTMHKM NPOLAM NpoBEPKY Ha Tuny EC c i 8t uenTpe.Ona Ha EN ISO 20345:2022+A1:2024 1 EN IS0 20347:2022+A1:2024. Mapknposka CE Ha 3Toii
o6yew o3Hasaer, OCHOBHbIM 3A0pOBLA 1 (EC) 2016/425 0 cpepcrsa ¥ 33wl MAEHTUOUKALA POU3BOAMTENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, GPAHLIAA
CTAHZIAPTbI EN ISO 20344:2022+A1:2024: Onipeenenvie oBux TPEGOBaHMIi 1 METOA0B MCTIBITaHWI /1A 3AUMTHOT, paﬁwsw ¥ Ge30nacHoii 06yBM. ITOT CTaHAAPT MOKET MCIONIb30BATLCA TONLKO B CoNeTaHm ¢ EN IS0 20345:2022+A1:2024 w EN 150 20347:2022+A1:2024, koTopsie K0Gyen s or
Yposka pucka. EN 1SO 20345:2022+A1:2024: CrieuydKaLAM 3aLIMTHO OByB. ITOT CTaHAapT OcHOBHBIe 1 K 3UATHOT 0ByBH C CCuiKO/ Ha EN IS 20344:2021+A1:2024.CTE/IbKY — OByBb OCHALLIEHA CHEMHBIM CTENKAMM, KOTOPSIE MPACYTCTBOBANM BO BPEMS! MCTBITaHW T
CTenbka A0MKHa OCTABATLEA Ha MECTE B0 BPEMA HCTIONb3083HMA OBYBH. E CIeAYeT SaMeHATL TONbKO i i, i pucka OHa A
& Ge30nacHoii paGodeli cpeae 1 He NPe/AOTBPALLAET NOMHOCTLIO0 TPABMSI , i npesensi EN IS0 20345:2022 + A1:2024.06y8b 33UIUIAET Nabiybl MONL30BATENA OT PACKA TPABMAPOBAHAA U3-3 NAACHWA IPEAMETOS 1 CAABAVEAHWA MDY HOWEHMI B IPOMBILIEHHbIX 1 KOMMEPYECKIX CPEAAX, A2
MOIYT BOIHMKHYTH MOTEHUMA/LHBIE ONACHOCTH, 3 TakKe sawury npn auyma ot yaapa cocraensier 200 Axoynel. 3awura or cAaBUBakA — 15 000 HbioToHoB.AHTUCKO/ILIEHVE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN IO 20345:2022+A1:2024, EN ISO 20347:2022+A1:2024)
B 33BUCHMOCTI OT BbIGPaHHbIX YCIOBMI MCTIbITaHM 0GYS, 3 c i EN, KOBAMY. 3T¥ KO/Ab! YKA3LIBAAOT Ha TO, 4TO 06 " Kepamueckoit
AT, CMa3aHHOY PACTBOPOM naypHnCybdata Hatpus (NaLS) = Gasosoe R= " Ha kep: ¥ ATHE, Ca32HHOTEEAMLEPHHOM.H = OBYBl HE NPOXORMNa MCTIITaHW Ha CKOMIHEHE, TaK KIK NpEAHA3HAEH AR CEUAANEHAIX LieNeH TaK KaK MCTITaTesHbIe M10BEPHHOCT
He NOAHOCTBIO OTPaXaIOT BCe TMI NONOB, MOryT uensiTanna 4na obyamc cuennens 4na Vi Cpeis1.BO BCEX CATYaLIMAX, CBA3AHHBIX C PUCKOM nona v Apyrie daKTops! (He cansaHble C
06Yobi0)Takym 06pasom, HEBO3MOKHO PAHTPOBGTS, “T0 OBYEl, BYAET MOTHOCToH0 HECKOTL3ALLC/E 0 BCEX YCnoBNX a»«cnnvaTaum EN S0 20347:2022+A1:2024: Crieuy(pn<aua paBoweil 06yen. 37a 0Byab OTIVASTEA O SALLTHON TeM, HTO HE UMEET HOCKO®, oTyaapos MAPKVPOBKA Kaxzan 3auphan
obyan Cebinka Ha Vi 3mak Vi usaenio. Cumson(s), Vi sawre. flara ADTMKY U34e/MA. Pasmep C y4eTom ypOBHA 3auThl 06yBb CoOTBETCTBYeT
He TONBKO OCHOBHBIM Ho U Bee (Knace | wan ||) N 150 20345:2022+A1:2028 85 Ocvomme BKMIoNan Ha kep: 5/ EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: OckosHsic TpeBosarins, Buniouan conporwanese
(Knace): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S1: OckoBHble fUTkoC: 3aKPLITaR NATK, soiicTean o6nacty ATy, S2: Kak S1 nnioc " Bepxeit
wacwn,53: (Merandeckan scrasa tvna P) i S3L (Hemerannucckas acraaka runa PL) w 536 (Hemerannuccas craaka Tuna PS): Kaw 52 npokony & o7 TMna BCTaBKM 1 noAowWBa ¢ / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O1: OctosHi UMl0C: 3KDBITaR NATKA, HTUCTATUHECKAE
CBOVACTBa 1 CNOCOBHOCTE NOT/IOLATS IHEPIHIO B 06naCTH NATKA, 02: Kak O1 " p . 03: Bcraska Tuna P) win O3L (Hemerannneckan scraska Twna PL) win O3S (Hemerannuveckas Bcraska Tvna PS): Kak O2 M1oc CONpOTUB/IEHME NPOKOAY B 3aBHCUMOCTH
o7 TMna BCTasku 1 nopowsa ¢ Bee wan noumeps (Knacc I): EN ISO : : 54: OcosHble TUMH0C: 32KDLITaR NATKA, BHTVCTATMMECKHE CBOVCTBA U CIOCOBHOCTS MOIOLATS SHEPIHO B 0GAACTY MATKM. S5: (MeTan/uueckan scraska Twna P) wnw 5L (Hemerannnieckan
BCraska Tuna PL) Wik SSS (Hemeran/uueckas scraska Tvna PS): Kak S4 niioc CoNpoTMB/eHie Npokony & 3aBMCHMOCTH OT TWNa BCTABKM M NOAOWBA C npoTexTopom. / EN ISO 20347:2022+A1:2024: O4: OcHoBHble TpeBOBaHMA NAIOC: 3aKpbITas Ta, aiTacae CBOCTEA U CNIOCOBHOCTS NOMOLLATS IHEPIYIO B 06AACTH NATKH, O
(Merannnaeckan scraska Twna P) wan OSL (Hemeran/uveckan Bcraska Tvna PL) nim OSS (Hemeranmeckan BCraska Tuna PS): Kak Od n10C CoNPOTUBAeHIE NPOKOAY B JABUCHMOCTH OT TUNa BCTaBKN M N0A0LIBA C Bee pome EN ISO 20345:2022+A1:2024:
$6: Kai 52 nkoc 80A0CTOfiKocTS Bceli 06yau. 7: (Merannieckas pcraska Twna P) wn S7L. (Hemerannieckan ectapka Tna PL) ui S75 (HemeTannueckas BCTaska Tuna PS): Kak S3 1710c 80A0CTOlKOCTS Bcelt obyoi. / EN IS0 20347:2022+A1: 2014 06: Kak 02 nnioc ViKocTs Bcelt oByau. O7: Kan BCraga Tuna P) i
O7L (Hemerannseckan acraska rvna PL) wiw O7S (Hemeranuseckan acraska Tvna PS): Kar O3 o€ 80A0CTOiKOCTS aceif 06yaw CAMBOAIbI: OCOBbIE -p: KnpoKony: - rogouss K porcry (1100 HetoToHOB). - MeTannnieckas BcTaska: Auamerp npokona 4,5 M. - Hemeraneckan Bcraska:
AMaMeTp POKONa 3 M. - PL: YCTORMBOCTS K npoKony (1100 HetotoHos). - K npokony (1100 H, 3vasehve 2050 H). - C: I1eKTPONOSOAHOCTE: NPOBOAALIA 06yo (Makc. 100 k). - A obyss (auanason 100 KQ - 1000 MOM). - HI: Tennonsonupyiousas

n0A0Wsa. - Cl: X0A0A0M30NMpYIoWaR oAoWSa. - E: CNocoBHoCTs romouarsaveproe o6nacri naTku (20 fpkoyneii). - WR: ii 06yew. - M: 3awpra - AN: 3auya noabiKiw. - CR: YCTORMMBOCTL K Mopesam. - SC: YCTORMMBOCTS HOCKA K MCTUpaHMIo. - SRC: YCTOMMMBOCTS K CKOMbMEHMIO (Tect
Ha KepamyKe U Cranu ¢ - WPA: Veroih " B0ab. - HRO: JiKoCTH N0AOWBS (NPAMOTE KOHTKT). - FO: YCTOMMMBOCTS MOAOLIBH! K YIAe80A0pOAaM. - LG: CucTema cuennenus 4na necinu KNACCH®UKALIA SALLMTHON M PABOMEV OBYBM: Knacc |: O6yss us ko
U YT WTEEHAOB, KPOME NGTHOCTIO PESHHOBOM WA NCTHIERHOR uﬁvsn Knacc l: OBy8b, MOHOCTbI0 U3TOTOBNEHHAR 13 MOMMEDa (HAMPAMED, OAHOCTbHO GOPMOBAHHER) WM PE3HBI (HANPAMED, MOTHOCTbIO Bvﬂkawswpuxawaw) TU6pwaHas: TMGPMaHan obysb, GOpMOBaHHaR WM KomBUHMpOBaKHan. NPEE/b ALATHI

OTCYTCTBUE MAPKAPOB OHBIX CHMBO/IOB Ha ALLMTHO OBYBH, KaK Ji TaGnmue, o3wavaer, DeNMCTIRHHBIE PHCKN 3TN M3AenMem CBoiicTea BuANMOCTH At M 3aRBeHbI. OByBb He 4O/IKHA N0ABEPraTbCA MoANdMKaLMN. TPAHCTIOPTUPOBKA
VI XPAHEHVE Bcerga TpaHCnOpTMpYiiTe U XpaWTe o6yBb & TOM B, B KAKOM OHa G112 NPEAOCTaB/IeHa NPO3BOAMTENEM XPaHHTE 0BYBb B CYXOM, YCTOM, XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM MECTE, BAA/M OF NPAMBIX CONHEMHBIX nyelt (YO-UanyueHite) Bee MATEpMasl CO BPEMEHEM WIHAWMBAIOTCS, U XOTA Hala 0ByBb USFOTOBNEHa U3
BbIC He XpaHwTL €8 Gonee 3 fIeT.ECAM yCAOBHA XpaHeHHA moweT CPOK CAy» Gl aBUCHT OT HACTOTbI MCTION30BAHIA, CTEMEHM M3HOCA U PAGOYEH Cpeibl. XpaHEHHE B KAPKIX 1 BAZKHLIX YCAOBMAX YCKOPAET NIpEXAEBPeMeHHbI
waHoc iponn3). robei us6: B KBPKWX M BNGKHLIX CTPaHAX, osvm He A0mKHE Xp: 8 VICTIO/1630BAHVE W YXO/| 31a 06y8lb COXpaHAET CBOM 3aLLMTHBIE CBOJICTEa TONKO B TOM CYMaE, ECAM OHa WAGAILHO CHAWT W HAXOAUTCH 6 XOpOUeM
octonHmm.Mepen nposeauTe i , 4T0Gb1 yGeanThe, W npumepsTe eé.Ecnn obyas He 8 meer TaKMe KaK paspbiBs, /A M3HOC NOAOILB, TPELLHSI WAV TPA3S, €& HEOBXOAMMO 3AMEHHTE. PEKOMEHAALIM N0
NIPABIILHOMY UCNIONB30BaHMHO 06YBH: BbiGepUTE MOAENS, HauGONee NOAXOAALLYIO 417 TPEGOBaHHIA Ballero paﬁwsm mecta u cnosuit YGepurech, T0 0GyBb B XOPOUIEM COCTORHMM NEPE KaWAbIM UCTIONbIOBHEM. PEry/IAPHO OMMILAINTE 0BYBb C MOMOLLSIO WETOK, TPANOK 1 T. A,
TMepUOAMHECKN HAHOCHTE BOCK Ha BEPX U3 KOXM € UCTIONb30BaHHEM MOAXOAALLIETO NPO/AYKT Ha OCHOB WPa, BOCKA WA CHAMKOHA. HUKOTA2 HE MCIONb3yiiTe arpeccBHbIe BeLECTaa, Takne Kak GeHauH, KACAOTb! WM PaCTBOpMTENM. He CywuTe 0GyBb BGAM3M WA B NIPAMOM KOHTAKT C UCTOMHMKOM Tenia. MeTobi C6opki 1 enonb3yemsie
P D ma OpHaK0, 0COBEHHO B KaPKYIO 1 BaXHY0 NOToAY, MONeT Bbi3BaTH P v P niopei y 4y.CPOK FOHOCTM
PeKOMEHAYETCA MCN0Ab30BaTb STOT NPOAYKT B TE4EHWe 2 NeT ¢ AaTbI 3TOT CPOK roaHOCTU KHOBOI 0BYBH, KOTOPaA YNaKOBaHa U XPaHWUTCA B KDHTDDI!MDVEMMX YCNOBMAX, 3aLLMLLEHA OT CU/IbHBD i i BAaHOCTU.YACTUHHO MPOBOAALLAA OBYBb YacTiuHO NpoBoAALLas
obyen somkra ATam, rae KaK IMECKIIX 33PAA0B, HANPYMEP, NP¥ paboTe ¢ /M PUCK NOpaKeHMA ToKoMm oT TpovicTea W noa Toka)

He 6bU NONHOCTBIO YCTPaHEH, 410661 uT0 37a 06! 3HaueHme 100 KOM i Bospema
mower 33 M3MG0B M it Mostomy YBeAUTLCA, 4TO M3BENME CTOCOGHO BBIMO/HAT CBOI0 3aa4Y MO MECKUX 33pRAOE Ha BCErO CPOKa CYKGLITPH HEOBXOMMMOCT PeKOMEHAYETCA NPOBOAMTL TECT Ha MeCTe AR PeryARpHO/i NPoBEPKA

3roecr, Hapaay Hike ponen Pery/APHAIX DOBEPOK B PamKax yaes Ha pabouem mecTe.ECav 0ByBh MCTONb3YeTCA B YCIOBAX, [Ae NOA0WEa KoTOpBIe MOryT

CONOTWBEHME OBYEW, NONE30BATENS BCET/33 AOTKE NPOBEPAT: DNEKTHHAECKME CACHCTEE OBYBH NEDEl BXO/OM B ONTACHYIO 30HY.PEKOMENIYETCA HOEHTE HOCKH, PACCEHBAKLIAE SNEKTEWHECTB,B 30HAX, 1€ HOCHTER HCTHAHO NPOBOALLAA OBYBS, CONPOTHBCHHE NOTA HE AOKHO CBOZHTS Ha HET SaLLUTY, OBECNENMBAENYIO OBYBLI0.B0
BV SKCTVaTALMM HE CTEAYeT BCTaBNATH HUKAKNE U3O/IALMOHHbIE 3/IEMEHTH MY CTebKOM 0BYBH 1 HOTOW NO/Ib30BaTeNA.EC/IM MEXAY CTENbKOV M HOTOV BCTABAETCA BKNA/AKA (HANPUMED, CTENIbKa WA HOCKH), HEOGXOAMMO NPOBEPHTS 3NEKTPU4ECKVIE CBOICTBa KOMGHHaLMH 06ya/sknaka. AHTUCTATUNECKAR OBYBb Pycckuii

06ysb gomHa B Cnywanx, korga ps ero uaBexars pucka WCKDb, KOTOPAR MOIET BOCTNAMEHWT, HANPUMED, FOPIOME BELLECTEA U Napbl. TaKIKe 3TO HEOBXOANMO, EC PHCK YAAPA
p ToKoM oT noa He MOET GbiTb NOTHOCTLIO YCTPaHEH Ha paBovem mecte. o6yeb cospaét MeMzy HOTOV 1 3eMNEiE, HO MOXET He OBECedBaTH NONHOM 3AUMTEL. AHTUCTATUMECKaR OBYB HE NOAXOAUT A/ PABOTbI C NEKTPUHECKAMM YCTaHOBKAMM MOA,
i wnw snaru. 3ra o6 |, €CAM UCTION3YETCA B YCTOBAX BbICOKOM BAAMHOCTH. OBy8b Knacca mower T ii, ecan ucnonb3yerc
80 BaMHBIX YCI0BUAX. OBYBb KAACCa Il YCTOMMB K BAGXHBIM U MOKDBIM YCTOBUAIM M AOMKHA UCTIONL30BATE, €CIN CYLYECTBYET TaKOW PUCK. ECTU 0BYBb HOCUICA B YCIOBUAX, A€ NOAOLIB 3ATPA3HACTCH, NONLIOBATENL AOAKEH NPOBEPATS AHTUCTATHHECKAE CRo/iCTBa 06yBM nepea A Mpu ucnons3osamm
AHTUCTATUHECKO/ OBYBU CONPOTUBNIEHME MOKPLITUA NONA AOMIKHO GbiTb TAKAM, UTOBbI HE CHINKTE 3aULTy, obysbio. Hocku. C Yeaurecs, uTo obyew, ed Cpeas! nossonAer BHINOHAT
dyskumio 33pAA U OBECNEYBaTS HEKOTOPYIO JaLIATY Ha MPOTAKEHINM BCETO CPOKA CAYKGb. M103TOMY PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTS BHYTPEHHMIl TECT Ha MEKTPUHECKOE COMPOTUBAIEHHE, KOTOPbI MPOBOAWTCA PEryAPHO U |acro. conPomEnEHMe MPOKO/IY B aktoit 0Byen
UCNIONb3YTCA HEMETaN/IMHECKaR BCTABKa, YCTO|MBas K NpOKoAY. C poKony M3mepeHo & 1B03/4€1 ¥ HArpy30K. (60341 MEHbLIETO AMaMETPa U win pysky NPOKONa. B TaKWX YC/IOBUAX CRAYET PACCMOTPETE
AONONHUTENEHBIE MEDbI NPEAOCTOPOKHOCTH. B HACTOAILICE BPEMS CYLIECTBYeT TP TN BCTaBOK, YCTOi K npoxony, & cpeacteax i sawwTsi (CH3). 310 " MaTepUaLl, KOTOPbIe AOMKHE! GbiTb BHIGPaHbI Ha OCHOBE OLIEHKH NPOGECCHOHA/LHOTO pHCKa. Bee TunbI
0GeCnedmBaloT 3aWMTy OT POKONIOB, HO Y KaXAOTO ECTb CBOU W HepocTaTk: 1, 53) winna (AMameTp, reomeTpHA, OCTPOTa), HO MOTYT He IOKPHIBAT BCHO HIKHIOIO UACTb CTOMbI M3-3a OCOBEHHOCTEl M3rOTOBAEHMA
06yau.Hemerannnieckme (PS win PL wnw Kareropuun, Hanpumep, SIPS, S3L): MoryT Gbib nerde, i6ue i 6 owags, poKony MoeT OT OPMbI WM THIA OCTPOTO NpeAMeTa. CyLECTEYIOT ABa TN 3aLThi. TuN PS MoXeT ofecnednaarh 6onee NOAXOAALLYIO 3aLATY OT NPEAMETOs
MEHbLUEro AMaMeTpa Mo CPABHEHHIO ¢ TUMom PL.
PACCEMBAIOLLIAA OBYBb \'E $ D 7 06, it EN 61340- EN 61340-4-3:2018), ] - nm yerpoiicre). O6ye He AomkHa Gbits
3 AamTauwii 8 c cranzapa AocTynHa Ha caire: cm, **.
VNYTCTBO 3A YNIOTPERY
SALTUTHE M PAZIHE OBYRE
Osa sawTHa/paapa o6yha nogspryra je EY Tunckom ycknagy oa crpane * creu TexmKor O6ysKa ia vcnyrbasa 150 20345:2022+A1:2024 1 EN IS0 20347:2022+A1:2024.CE 03HaKa Ha 080] 0Byhu 3HauM Aa MCry#asa ocHoBHE
3axTese 3a 33pas/e v GesGeaHocT y cknaay ca YpeaGom (EY) 2016/425 o nu onpemu IPOUSBOBAYA WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, ®PAHLYCKA
CTAHZIAPVA EN IS0 20344:2022+A1:2024: [leduuja ONLUITMX 33XTe8a 1 METOAR ACTITUBaFA 33 JAUITHTHY, PaAHY 1 Ge3Bearocky obyhy. OBaj CTaHARPA Ce MOKE KOPACTATH camo y ca EN IS0 20345:2022+A1:2024 v EN ISO 20347:2022+A1:2024, Kojw Aeunmuy 3axtese 3a o6yhy y cknaay ca HMBoOM pusnka.EN 1SO
20345:2022+A1:2024: Cneumdurauye 3a 3awTuTHy obyhy. OBaj CTaHAAPA ACGUHMILE OCHOBHE 1 A0AATHE (ONUMOHa/He) 3axTeBe 3a 3aTUTHY 0Byhy Ca pedepentiom Ha EN IS0 20344:2021+A1:2024 Y/IOLLILM — OByha je OnpemveHa YKIOHMEMM yOLILMMA KOJW CY GUAM NPUCYTHM TOKOM UCMTUBa K. Y/IOLILIM MOPa)y OCTaTH Ha MecTy
ToKoM ynoTpe yhe. Tpe6a w yrowuwma koje hyi 3awruma obyha j ne P OAnOBpess KOpHCrAa ToroM ynoTpe6e Hametvena je 32 yoTpey y 6e36eaHOM PaHOM OKpYXEFbY 1 He Cipeyasa y NOTTyHOCTY noBpeae y cayuajy Hesroae
Koja npenasi kowTponHe rparmue EN IS0 20345:2022 + A1:2024.06yha WTHTH NIPCTE KOPHCHMKA OZL PA3MKA O/ I0BPE/A M3a3BRHNX Ny MMM Kapa ce Hoony Y KOJMIMa MOTY HACTATH MOTEHWYjaHE OMACHOCTH, KaO U AOAATHA JALITHTA K3/ j& NOTPeBHO 3awTnTa
oA yzapa aock 200 yyna. 3awTTa o4 npHTUCKa je 15 000 reyTHa MPOTMBK/VBAFE (EN ISO 20344:2021+A1:2024, EN ISO 20345:2022+A1:2024, EN IO Josar20m2iAl: 2024)Y 3aBucHoCTH 04 MsaﬁpaHm{ Yenosa ucnuTUBara, 06yha TecTupaHa npema esponckam EN CTaHAapaMa o3HaseHa je koaosuma. OBH KOAOBU YKa3yjy Ha TO Aa
96yha ucnyrsasa nPOHCate 33xTeBe a3 e TECTUPaNA Ha Creqehy HaswTECTIPANA W  CTaJY C3 33XTEBHMA Ha KEPAMMIKAM VIGHMLEMA TOANAI3HAN PACTSOPOM HETPAIYM 13y CYIara (NaLS) = ocHosw saxTe.SR = Tecrupana u y CKragy ca SaxTeauva Ha nnoumama @ = 06yha Hije
TeCTUPaHa Ha OTNIOPHOCT Ha KW3atbe, jep y TMNOBE N0A0B3, MOTY GUTH NOTPEGHa A0AATHA MCTMTMBaK,a 33 0ppely conm
noBpLMHA 1043 M APYTY daKTopy (ocum 0Byhe) umaly sHavajak yTuua] Ha e Crora je Hemoryhe 2 he 0Byha 61T NOTNYHO NPOTUBK/M3HA Y CBUM yCnOBMMa ynoTpe6e.EN ISO 20347:2022+A1:2024: Cneundukaumje 3a pagHy obyhy. Osa 06yha ce paskyje 04 3ALITHTHE N0 TOME WITO HeMa 3aLITUTHE Kane
3anpcr 3rivedera.O; Ceaka 3aumTHa jewa : eaponciun crangapa. osHaka . CraHaapa npou380AY. CHMGO/M KojU OAFOBaPaJY MPYKeHo) AT [JATyM NPOU3BOAKbE (Mecew/roaka). Pedeperiia npon3sosa
Be/munHaC 063upom Ha HBo 3awTuTe, obyha ucnyrbasa seh v cneaeh i (Klasa i ): EN ISO 20345:2022+A1:2024: SB: Osnovni zahtevi, ukljuéujudi otpornost na klizanje na keramici/NaLs. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: OB: Osnovni zahtevi, ukljucujuci otpornost na klizanje

na keramici/NaLS.Svi prirodni ili sintetiéki materijali (Klasa ): EN ISO 20345:2022+A1:2024: S1: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. S2: Kao S1 plus otpornost na prodiranje i apsorpciju vode u gornjistu. S3: (Metalni umetak tipa P} ii S3L (Nemetalni umetak tipa PL) i
535 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 52 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka i don sa ripnama. / EN 1SO 20347:2022 +A1:2024: O1: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. 02: Kao O1 plus otpornost na prodiranje i apsorpeiju vode u gornjiétu. 03: (Metalni
umetak tipa P) ili O3L (Nemetalni umetak tipa PL) ili O35 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 02 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetka i don sa ripnama.Svi prirodni il sintetiéki polimeri (Klasa H): EN 1SO 20345:2022+A1:2024: S4: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpeije energije u
oblasti pete. SS: (Metalni umetak tipa P) li SSL (Nemetalni umetak tipa PL) ii S5 (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 4 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umeta i don sa ripnama. / EN IS0 20347:2022+A1:2024: O4: Osnovni zahtevi plus: zatvorena oblast pete, antistaticka svojstva i sposobnost apsorpcije energije u oblasti pete. 05:
(Metalni umetak tipa P) li OSL (Nemetalni umetak tipa PL) ili 0SS (Nemetalni umetak tipa PS): Kao 04 plus otpornost na perforaciju prema vrsti umetkasIMBOLI: POSEBNE SPECIFIKACLE - P: Otpornost na probijanje: - Otpornost dona na probijanje (1100 Njutna). - Metalni umetnuti precnik tacke probijanja 4,5 mm. - Nemetalni umetnu
preénik tacke probijanja 3 mm. - PL: Otpornost na probijanje (1100 Njutna). - PS: Minimalna otpornost na probijanje (1100 N, individualna vrednost > 950 N). - C: Elektriéna provodijivost: provodijiva obuca (maks. 100 k). - A: Antistaticka obuca (opseg otpora: 100 k02 - 1000 MQ). - HI: Bon sa termoizolacijom. - CI: Bon sa izolacijom protiv
hladnoce. - E: Sposobnost apsorpcije energije u predelu pete (20 dZula). - WR: Vodootpornost celokupne obuce. - M: Metatarzalna zasita. - AN: Zastita skotnog zgloba. - CR: Otpornost na sedenje. - SC: Otpornost na habanje kapice. - SRC: Otpornost na kiizanje (testirano na keramici  éeliku sa glicerinom). - WPA: Otpornost gornjeg dela na
prodiranje  upianje vode. - HRO: Otpornost dona na toplotu (direktan kontakt). FO: Otpornost dona na ugljovodorike. -LG: Sistem za prianjanje na merdevinama KLASIFIKACUA ZASTITNE | RADNE OBUCE: Klasa I: Obuta izradena od koe il drugih material, osim potpuno gumene i polimerne obuce. / Kasa Ii: Obuca izradena iskjucivo od

polimera (npr. potpuno obii 8 pr. potp: /Hibridna: Hibridna obuca, oblikovana i kombinovana OTPAHIHEHbA 3ALITTEHeocTaTar 03HaK Ha salTTHOj obyhi, KaKo je OBjalLHbHO Y MPETXOAHO] Tae/u, 3 22 HABEACHH PUZULY HACY NOKDHBEHY OBYM MPOMBOAOM CEOJCTEA BUAMEOCTA TOKOM Sata
w Hoh " Hucy O6yha e cme Bun TPAHCTOPT U 06yhy yaex " Ha HadMH Ha KOJW je UCTIOPyweHa 0 CTpake Npou3Boha|a. JyBajTe je Ha CyBOM, YMCTOM M A06PO MPOBETPEHOM MeCTY, p;-lme n;. Awpswue cyiese caernocTy (VB
3padierba) Cem MaTEpWja/M BpeMEHOM NpoNaajy, UaKo je Hawa obyha o Aye 0a 3 ropure. KBANUTET MaTepHjana MOXe 3Ha4a]HO Aa ce noropuwa. Tpajarse onyect ihetsa, Crenexa xabarba

1 PAZHOT OKDYWeH:a.CKIBAMILITEFE Y TOTIMM 1 BAGKHIM YCTIOBINA YBP3aBa NPEPaHO Xabatke Moy peTaHCkAX hoHosa (wuaponusa). Jla 61 ce waberna 0sa nojasa y TONMM W BAGXHUM 3eWbama, 06yha Ca NONMYPETaHCKAM HOHOBUMA He B TPEBaNo A Ce CKNAAMILTH Ayie OA 8 MeceUy, KOPALIREHE OLIPHABAHSEORa obyha
33/3pKaBa CB0ja 3LUTUTHA CBOJCTBA CAMO aKO CABPLISHO NPHCTaje 1 aKO Ce NPABWAHO 0APKasa.[pe YNIOTPEGE U3BPLUATE BU3YENHY UHCTIEKUVY KaKo GUCTe Ce YBepHIM /3 je Y CABpLIGHOM CTakby W npoGajTe je. Ak 0Gyha Huje y CaBpLIEHOM CTatby W NOKa3yje olTeherba Kao WTO Cy UeNaka, MPEKOMEPHO Xabakbe Hoa, nyKoTuke uin

sameri je.Ml iheroe 06yhe: M3aBepuTe Mo KO HAJO/be OATOBAPA CEWBNIHIM 33XTEBMM BaLIET PAAHOT MECTa 1 ycnosuma Yeepure ce ga je obyhay npe ), KPRam 1 CUNHO.
Mosermero HaHoUH B0Cal Ha roproi 20 0/ Koy owoh OfFoBaRaYAE NPOMIBOA Ha 623H NGCTH, BOCKa W/ CHAMKOH. Hiaza He KOPHCTTE aTpeCHBre NPOWBOAE KO LT Cy BHaMH, KHCETIHE W paCToapaH, HENOJTe cywT By y G4 Wiy AMPEKTHOM KOHTaKTY Ca HaBOPOM ToTnoTe. MeTofe MoHTae W KopuheH
CHPOBHHE HIICY O3HAT KO ITETHE 32 KOPHCHINKA.MEDYTUM, HAPOHMTO Y TON/IAN U BNAKHHM BPEMEHCKAM YCIOBMMA, YTIOTPEBa 0Byhe MOe U3a3BaTH 3HOjeHe W KO OCET/LMBMX 0C06a anepruje. Y Tom CAyaly OAMaX MpeKiHUTE yoTpeby 1 obparuTe ce nekapy.POK YIOTPEBEMpenopysyje ce ynoTpeGa oBor NPOM3BOAA Y POKY O 2
fopWHe OA AaTyMa NpoN3BOAse. 03] POK yrIoTpeGe Bay 3a HOBY 0Gyhy KOJa j& YNaKOBaHa 1 CKTAAVILTEH IO/ KOHTPONCAHIM YCAOBMMA, 3ALITHNEHa O/ jaKUX TEMNEPaTYPHYX BapHjaLja 1 penaTvske BaaxHoCT IEMMMMYHO MPOBO/IHA OBYRA flenumu+o nposoaHa obyha Tpe6a Aa ce KOPUCT Tamo T4 je NoTPEGHO WTo Gpe

cmareT Ha NPAMED NPAAKOM PyKOBaKa KO PU3NK OZ, €/1EKTPHIHOT YA3Pa O eneKTpHIHOT ypehaja wnw Hanowckor aena (AC Wi DC) Huje MOTIYHO NIMMHICAH, ACTUMUMHO NPOBOAHA 0BYha Ce He cve KOpHCTUTM.Ja 61 Ce OCUIYPano Aa je oa o6yha AennMMHO
npoBoaHa, yTBpheHa je BpeaHoCT oA 100 KOM Kao ropra rPaHMLA OTNOPa NPON3BOAA Y HOBOM CTakby.TOKOM ynoTpe6e, enekTpuiHu oTnop 06yhe Hanpas/beHe OA NPOBOAHOT MAaTePHjana MOXKE Ce 3HaUaJHO NPOMEHUTI YCNIe CaBHjakba M KoHTaMMHaumje.360r Tora je NOTPe6HO OCMIypaTh A4a NPOM3BOA MOXKE 06aB/baTh CBOjY GYHKUM]Y

BeKa Tpajarba.YKO/MKO j& NOTPEGHO, NPENopyHyje Ce A3 KOPHCHUK M3BPLUM TECT Ha LY MeCTa Paayt PEAOBHE Osaj Tecr, 3ajeaHo ca TecTosyma, TpeGa 42 Gy/e A€o p nposepa y okeupy 33 npesexuyy Hesroga
Ha PajHOM MecTy. AKo ce 0Byha KOPHCTI Y YCOBMMA Y KOjUMa MaTepH]az TYoHa MOXe 6T Koje nosehasajy eneKTPU4HM OTNIOP, KOPHCHUK YBeK TPeGa A NPOBEPM /leKTPHIHa CaojcTBa OByhe Npe YaCKa y onacky 3oHy.MTpenopyuy pana Koje pacnpuyjy enextpuHy eneprujy.Y obnactuma rae
e HOCH Ae/IMMUNHO POBOAHa 0Byha, OTNIOP NOE He CMe YKNHYTU 3aWTHTY Kojy 06yha npyxa Tokom ynoTpeGe, usmehy YHYTpaLker HioHa 1 CTonana KOPHCHHKE He cvie] HYKaKEN enemenT.AKo ce navel 1)OHa v CTONaa NOCTaB yMeTaK (HTp. y/IOKaK Wi 4apane), Tpe6a NpoBepHTH eneKTpHa
caojcrea KomBuHauwje oGyha/ymetak AHTUCTATUYKA OBYRACpNCK (SR)AHTUCTaTMIKa 06yha TpeGa A2 Ce KOPHCTH KaR j& HEOMXOAHO Hatoja KUX NyKbeHb3, YMME Ce M3GEraBa PUSMK O/ BAPHIIEHA KOje MOXE U3A3BATM Na/berbe, Ha MPUME, 3aNa/MBIX
cyncramuy v napa. Takohe je NOTpeGHa ako ce pU3MK OA CTPYJHOT YAAPa 04 onpeme noz, v mecty yhay N3, a7 MOXAA He NPYKa NOTAYHY 3aWTHTY. yha i i

ke obyhe moxe ce enare. Oa obyha moxaa Heht 0CH Y BA@KHUM yenoBuma. Knaca | obyha B/1ary M nocTatn e Hoeu

Knaca Il oByha je oTrIopHa Ha BnaHe u MOKpe YCA0Be 1 TPEGa A3 Ce KOPHCTH aKO TIOCTOjM PU3NK O U3nararsa. AKO ce 0Byha HOCH Y YC/I0BMM e e OHCK MATEpMjan KOHTAMMHNDR, KOPHCHULY YBeK Tpeba 4 NPOBEpe aHTUCTATHKA CBOjCTa OByhe Npe ynacka y onacky 30Hy. Kaaa ce KOPHCTH aHTUCTaTHYKa 06yha, OTTIOPHOCT noaHe
o6nore Tpe6a 4a GyAe Taksa Aa He MOHMILTaa 3aLITHTY Kojy npywa obyha. Mpenopyuyje ce ih pana. Crora je ypat ga 0Byhe, KeHOT KOPACHHKA M OKDYEH:a MOXE UCTYHUTH CBOjY dynkumy Haboja v npywuTy oapeheHy sawTuTy

TOKOM YMTABOT KUBOTHOT Beka. Mpenopyuyje Ce A2 KOPUCHUK YCTIOCTABI YHYTPALLIHSM TECT €NIEKTPUHOT OTNOPa KOjU Ce U3BOAN PeAoBHO v 4ecto.OTMOPHOCT HA MPOBAZIAHSEY 080j 0Byhu ce KOPUCTH HeMeTanHM Y/IOKaK OTNOPaH Ha NpoBaarbe. OTNOPHOCT Ha Npobapatse ose obyhe je M3Mepera y Ma6opaTopHju Kopuwherbem



CTaHAAPA30BAHMX EHCEPA W CANa. EXCEPM Marber NpeuHitKa W BENa CTaTMuKa /M AUHAMAIKE “herwa nosehasajy pusuk o4 ¥ Takeum Tpeba mepe. AOCTYNIHA T THEDHHKA THTIA YIOKaKa OTNOPHIX Ha NpoBagarbey MTTE oByhi. To cy MeTanHm THNOBH M OHM
O/ HeMeTanHVX MaTepujana Ko ce BUpajy Ha OCHOBY NPOLIEHE PUIMKA NOBEIAHWX Ca PaAHMM MECTOM. CB THIOBH NPYajy 3AWTUTY O PU3MKa NPOBaZAK:a, 3 CBAKN UNA PAINUIUTE AOAATHE NPEAHOCTA W HEAOCTATKe, yKbyyjyhu: MeTan (Hnp. S1P, S3): Matbe je noAnOMaH 06nMKy OWTPOT NpeAMETa/onacHoCT (Hp. npesHiK,
reomeTpUja, OWTPHHa), anm 360r TexHIKa u3paze oyhe MOXA He IOKPHBA Lieo A0FsM 420 CTonana Hemetan (PS uaw PL wiw kateropuje Hp. S1PS, S3L): Mowe 6ur nakum, W npyxT sehy anw omopHocT Ha BULUE BIPUPATI Y 33BUCHOCTH O/ OB/MKA OWITPOT NPEAMETa/ONAacHOCTH (HNP.
NpesHiK, reomeTpuja, owTpuna). locTynka Cy A48a TMNa 3awTiTe. TAn PS MO NPYKMT NIPUKNAZHVY 3ALTUTY OA Makux npeamera y nopehersy ca Tunom PL.

[IVICTIATUBHA OBYRA VE S D7 06yaka ca osHakom ESD ucnyrasa saxrese cranaapaa EN 61340-5-1:2016 (npouerseno npema metoau uenuTvsarsa EN 61340-4-3:2018), Koju ce oaHoce Ha creumduike ESD 3aumuTie enemente (oncersa W ynorpety ypehaja). OByha e cme 6nTn
ocum3a y cknaay ca Aviexcom A cranapaa. Vsjasa o yckiaheHocTn AoCTynka je Ha sebeajTy: suget **.
L
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